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EU Declaration of conformity

Cordless multi-function tool  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technicalfile at:*

Déclaration de conformité UE

Outil multifonctions sans fil  Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de:*

EU-Konformitatserklarung

Akku-Multifunktionswerkzeug Sachnummer

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen tibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei:*

EU-conformiteitsverklaring

Oplaadbare multifunctionele

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

machine Productnummer Technisch dossier bij:*

EU-konformitetsforklaring Vi frklarar under eget ansvar att de nédmnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att

Sladdlést de stammer éverens med féljande normer.

multifunktionsverktyg Produktnummer Teknisk dokumentation:*

® © 6 © o

EU-overensstemmelseserklaering

Batteridrevet

Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder falgende standarder.

multifunktionsvaerktoj Typenummer Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklzering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
folgende standarder.

Batteridrevet multiverktoy Produktnummer  Teknisk dokumentasjon hos:*

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkukéyttoinen

monitoimitydkalu Tuotenumero

Vakuutamme taten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana:*

O @ ©

Declaracién de conformidad UE

Herramienta multiuso

sin cable Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que Ioscfroductos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Ferramenta multifuncdes

sem fios Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagao técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Utensile multifunzione

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono .
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

senza filo Codice prodotto Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleldséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra keril6 iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd

Akkumulatoros, | eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.

tébbfunkciés szerszam Cikkszam Muszaki dokumentumok megérzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Bezdrétové multifunkéni

naradi Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vSechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ ® 6 O O

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Urliniin asagidaki ydnetmelik ve direktiflerin
gggqui btlin hikiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Kablosuz ¢cok amach alet Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
Akumulatorowe narzedzie oraz ze sg zgodne z nastepujgcymi normami.
wielofunkcyjne Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anaBneHue o cootBeTcTBUM EC

MHorodyHKUWOHaNbHbIA .
AKKYMYJIATOPHBIW MHCTPYMEHT ToBapHbIii HoMep

MbI 3a51B/ISieM MOA HaLLy e4MHO/MYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO HAa3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM HUKEYHKA3aHHbIX
AMPEKTUB M PACTOPAKEHUH, @ TAKHE HUKEYKA3aHHbIX HOPM.

TeXH1YecKan JOKYMeHTaUMUsA XpaHuTes y:*

®

3anABa npo BignosigHicTb €C

BeappoToBuit
6araTodyHKLiOHabHUIA

iHCTpYMeHT ToBapHwit Homep

Mwu3anBnfaemo nig Hally 0AHOO0CO60BY BiNOBIAA/BHICTb, O Ha3BaHi BUPOGH
BifiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM NONOMEHHAM HULLEO3HAYEHNX AUPEKTHUB i
Ela_osnppﬂm«eHb, a TaKOM HMKYEO3HaYeHNM HopMam.

exHi4YHa JOKyMeHTauiA 36epiraeTben y:*




3622

AnAwon motémrag EE ANAGVOULE HE ATIOKAELOTIKT) HAG EUBUVN, OTL Ta avadepOpeva poidvta
QVTIOTOLXOUV OE OAEG TIG OXETIKEG SLATAEELS TWV TILO KATW aVaPEPOUEVWV
Enavagopti{épevo epyaleio 08NYLWV Kat KAVOVIoHWV Kal TavutidovTal pe Ta akdAouba rpotumna.
TIOAAQTTANG XPToNg Apibpog eupempiov  Texvika yypada omn:*
Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cé produsele mentionate corespund tuturor

dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
. ) i o R urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Scula multifunctionala fara fir Numér de identificare Documentatie tehnica la:*

EC peknapauusa 3a CbOTBETCTBUE C Mb/IHA OTFOBOPHOCT HUE AEK/Iapypame, Ye NOCOYEHNUTE MPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHN U3UCKBAHWA Ha {UPEKTUBUTE U pasnopeabuTe no-4ony 1
Be3wkunyeH CbOTBETCTBa Ha CNefiH1UTe CcTaHAapTH.
MHOroyHKUUOHaNEH TexHu4ecKa foKyMeHTauus npu:*
MHCTPYMEHT HatanomeH Homep
@ Pévodnej EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok splfia vSetky
prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s
Akumulatorovy multifunkény nasledujiicimi normami.
nastroj Vecné &islo Technické podklady ma spolo¢nost:*
EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim

relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljedec¢im normama.
Visenamjenski bezi¢ni uredaj Kataloski broj Tehni¢ka dokumentacija se moZze dobiti kod:*

EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledecim standardima.

®

Bezic¢ni viSenamenski alat Broj predmeta Tehnicka dokumentacija kod:*
I1zjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Akumulatorsko veénamensko Tehniéna dokumentacija pri:*
orodje Stevilka artikla
@ EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jérEneval_t loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
Juhtmeta normidega.
mitmeotstarbeline téériist Tootenumber Tehnilised dokumendid saadaval:*
@ Deklaracija par atbilstibu EK standartiem Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $eit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka art
Daudzfunkcionals sekojosiem standartiem.
bezvadu instruments Izstradajuma numurs  Tehniska dokumentacija no:*
@ ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Universalusis akumuliatorinis Technine dokumentacija saugoma:*
jrankis Gaminio numeris
@ EU-U3jaBa 3a cooGpasHoCT Co uesocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBame, AeKa OnuLIaHWTe NPOU3BOAM Ce BO
COrnacHoOCT CO CUTEe pesieBaHTHU 0n,pep,6v1 Ha cnejgHuTe perynatnMeu v nponucu
Be: YeH nosek ) 1 Ce BO COrNacHOCT CO C/IeiHUTE HOPMMU.
anat Bpoj Ha apThkn TexHW4YKa foKyMeHTauuja Kaj:*
EU Deklarata e konformitetit Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né

Férputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
istuara mé poshte dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshte.

Mjet multifunksional pa kabé&ll Numri i nenit Dosja teknike né:*

3622 MF1*3622** |2006/42/EC EN 62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN 62841-2-4:2014+AC:2015
2011/65/EU

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000: 2018

s *Skil BV
s IL Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
11.04.2024
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Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Cordless multi-function tool  Article number Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

3622 MF1*3622** | Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S| 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (Sl 2012/3032)

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

® Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street,
5 I‘ Reading, RG1 2LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above
regulations) acting on behalf of

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ
Breda, The Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

s Mgy

Place of issue: Reading
Date of issue: 11/04/2024
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Brushless cordless multi-

3622

function tool
INTRODUCTION

This tool is intended for sawing and cutting in wood,
plastic, plaster, metals and soft wall tiles as well as for dry
sanding and scraping of small surfaces

It is especially suitable for working close to edges, for
plunge cutting and for flush cutting

This tool accepts most commonly available multi-

tool accessories, including existing OIS and Starlock
accessories 3

Read and save this instruction manual (4)

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2
A Clamping lever

B Clamping screw with washer
C  On/off switch

D Speed selection wheel

E Sanding pad

F  Segment saw blade

G Plunge-cut saw blade

H Sanding sheet

K  Ventilation slots

L  LED-light

M Battery level indicator

N  Depth stop

SAFETY

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1)

a)

b)

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.
ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of

10

b)

b)

d)

9)

electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.



b)

d)

d)

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

6) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS MULTI-
FUNCTION TOOLS

* Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring (cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock)

* Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform (holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control)

GENERAL
* This tool should not be used by people under the age of
16 years

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

* Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

¢ Remove battery from tool before making any adjustments
or changing accessories

e When working, always hold the tool firmly with both
hands and take a secure stance

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

* Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable

¢ Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

e Use protective gloves when changing accessories
(contact with the accessory can lead to injuries)

* When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

WHEN SAWING/CUTTING

¢ Keep hands away from cutting area; never reach
underneath the material for any reason while cutting

* Use suitable detectors to find hidden utility lines
or call the local utility company for assistance
(contact with electric lines can lead to fire or electrical
shock; damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

¢ Do not use a saw blade which is cracked, deformed or
dull

WHEN SANDING

e Use the tool only for dry sanding (penetration of water
into the tool increases the risk of an electric shock)



¢ Do not touch the moving sanding sheet

* Do not continue to use worn, torn or heavily clogged
sanding sheets

¢ When sanding metal, sparks are generated; do not use
vacuum cleaner and keep other persons and combustible
material from work area

BATTERIES

¢ The battery supplied ,if any, is partially charged (to
ensure full capacity of the battery, completely charge the
battery in the battery charger before using your power
tool for the first time)

¢ Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****
- SKIL charger: CR1*31****

* Do not use the battery when damaged,; it should be
replaced

¢ Do not disassemble the battery

¢ Do not expose tool/battery to rain

* Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation —20...+50°C
- during storage —20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(® This tool accepts most commonly available multi-tool
accessories, including existing OIS and Starlock basic
accessories

(@) Read the instruction manual before use

(5) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(&) Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

(@) Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

USE

e Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
¢ Removing/installing the battery (2
* Battery level indicator
- press the battery level indicator button M to show the
current battery level (®a
! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button M (8)b, the
battery is empty
! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button M (8)c, the battery is not
within the allowable operating temperature range
e LED-lightL(®
LED-light automatically lights on when activating the on/
off switch
! when LED-light starts flashing, the battery
protection is activated (see below)
* Battery protection
The tool is suddenly being switched off or prevented from
being switched on, when
- the load is too high --> remove load and restart
- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C --> 2
levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button M (8)c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range

- the battery is nearly empty (to protect against
deep discharge) --> a low battery level or flashing low
battery level (8)b is shown by the battery level indicator
when pressing button M; charge battery

! do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged

e Changing accessories

remove battery from tool

- remove/mount the required accessory as illustrated
When the clamping lever is perpendicular to the tool,

it can be rotated 360° to find a position where the
crossbar can stuck the groove after flipping over. The
clamping screw with washer can only be loosened or
tightened when the crossbar of the clamping lever is
stuck in the groove.

ensure that the openings of the accessory engage into
the tabs of the tool head (any snap-in position possible)
- mount the accessory with the depressed centre
pointing downwards

check the tight seating of the accessory (incorrect
or not securely fastened accessories can come loose
during operation and create a hazard)

* Mounting of sanding sheet (1

- tap the dust out of the VELCRO material on sanding
pad E before mounting the sanding sheet

- mount VELCRO sanding sheet H as illustrated

! replace worn sanding sheets in time

! always use the tool with the total VELCRO surface
covered with sanding sheet

e On/off

- switch on/off the tool by pushing switch C (2) in “I’/’0”
position

! before the accessory reaches the workpiece, the
tool should run at full speed

! before switching off the tool, you should lift it from
the workpiece

»  Adjusting working speed (12

- with wheel D the required oscillating frequency can
be adjusted from low (1) to high (6) (also while tool is
running)

- the optimal working speed depends on the material
and can be determined with practical trials

* Holding and guiding the tool

! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s) (3

- keep ventilation slots K uncovered

- do not apply too much pressure on the tool (excessive
pressure will cause excessive heat and may shorten
the service life of the accessory)

* Depth adjustment accessory (DEPTH STOP)

APPLICATION ADVICE

¢ For optimal results on different materials use table
(1) as reference for determining the right accessory
(accessories not standard included)

e For more information see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

» Always keep tool clean (especially ventilation slots K (2))
! remove battery from tool before cleaning
* If the tool should fail despite the care taken in



manufacturing and testing procedures, repair should

be carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

Be aware that damage due to overload or improper

handling of the tool will be excluded from the warranty

(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or

ask your dealer)

ENVIRONMENT

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools, accessories and

packaging together with household waste material

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,

Outil multifonctions sans fil et

@

3622

sans brosse
INTRODUCTION

Cet outil est congu pour le sciage et la découpe du bois,
du plastique, des métaux et des carreaux muraux mous
ainsi qu’au pongage a sec et au grattage de petites
surfaces

Il est particulierement bien approprié pour travailler prés
du bord, le sciage en plongée et bord a bord
multifonctions les plus courants, y compris les
accessoires OIS et Starlock existants (3)

Lisez et conservez ce manuel d’instruction (4)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ()

electric tools that have reached the end of their life ELEMENTS DE L'OUTIL @
must be collected separately and returned to an .
environmentally compatible recycling facility A Levier de serrage
- symbol (7) will remind you of this when the need for B Vis de serrage avec rondelle
disposing occurs C Interrupteur mgrche/arr_et
! prior to disposal protect battery terminals with D Molette pour régler la vitesse
heavy tape to prevent short-circuit E  Patin de poncage
Only for UK F Lame de scie asegments )
* Do not dispose of electric tools, accessories and G Lam_e de scie a coupe en plongée
packaging together with household waste material H  Feuille de pongage
- in observance of on Waste Electric and Electronic K Fentes de ventilation
Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113), electric L Voyant DEL
tools that have reached the end of their life must be M Indicateur de niveau de charge de la batterie
collected separately and returned to an environmentally | N Butée de profondeur

compatible recycling facility
- symbol (7) will remind you of this when the need for
disposing occurs
prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

FN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, toutes les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect du suivi de toutes les instructions reprises
ci-dessous peut provoquer un électrochoc, un incendie et/ou
des blessures graves.

NOISE / VIBRATION

¢ Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 75,0 dB(A) and the sound
power level 83,0 dB(A) (uncertainty K = 3 dB), and the
vibration % (triax vector sum; uncertainty K = 1,5 m/s?)
%k when sanding <2,5 m/s?
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level
protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte & des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et a des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
géneérent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

b)




b)

d)

b)

d)

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant I'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrle sur I'outil
électrique.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez

en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec

mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique

a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou apreés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.
Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
gue masque anti-poussieres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
Iinterrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
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9)

b)

d)

9)

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiére réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec 'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I’interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et contrdlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique

s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la



5)

b)

d)

b)

manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’'incendie lorsqu’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

Tenez 'accumulateur non-utilisé a I’écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer
des brdlures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir
de "'accumulateur. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'’eau. Au cas ou le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
médecin. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des
brdlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un

outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130°C peut provoquer une
explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

SERVICE

Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de l'outil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur

des blocs de batteries endommageés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR OUTILS
MULTIFONCTIONS SANS FIL

Tenez I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d’'une opération au cours

de laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec un cablage non apparent (le contact
avec un fil sous tension peut également mettre sous
tension les parties métalliques de I'outil électrique et
provoquer un choc électrique sur 'opérateur)

Utilisez des pinces ou tout autre systéme pratique
pour fixer et soutenir la piéce a travailler sur une
surface stable (si vous la tenez dans la main ou contre
le corps, elle peut devenir instable et risquer de vous
échapper)

GENERALITES

Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piece a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considéré comme étant
cancérigene)

Retirez la batterie de I'outil avant d'effectuer des réglages
ou de changer d'accessoire

En travaillant, toujours tenez fermement 'outil a l'aide
des deux mains et adoptez une position de travail stable
et slire

La poussiére de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Utilisez des gants de protection lors du changement
d’accessoires (tout contact avec 'accessoire peut
provoquer des blessures)

Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre
coupé et les pieces mobiles completement arrétées

LORS DU SCIAGE/DE LA COUPE

Eloignez vos mains de la zone de coupe; pendant

la coupe, ne passez en aucun cas vos mains sous le
matériau

Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
la présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution (un
contact avec des lignes électriques peut provoquer

un incendie et une décharge électrique; le fait
d’endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion; le fait d’endommager une conduite d’eau peut
entrainer des dégats matériels ou causer une décharge
électrique)

Ne pas utilisez une lame fendue, déformée ou émoussée

LORS DU PONCAGE

Utilisez I'outil uniquement pour poncer a sec (toute
pénétration d’eau dans I'outil accroit le risque de choc
électrique)

Ne touchez pas la feuille de pongage en rotation
N'utilisez plus les feuilles de poncage usées, fissurées
ou fortement encrassées

Lorsque vous poncez du métal, des étincelles se
produisent; n'utilisez pas I'aspirateur et tenez toute autre
personne ou tout matériel combustible éloignés de votre
lieu de travail



BATTERIES

¢ La batterie fournie, le cas échéant, est partiellement
chargée (pour garantir la capacité totale de la batterie,
chargez intégralement la batterie dans le chargeur de
batterie avant d’utiliser 'outil & moteur pour la premiére
fois)

* Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec I'outil
- Batterie SKIL : BR1*31****
- Chargeur SKIL : CR1*31****

* Nutilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

* Ne démontez pas la batterie

* N’exposez jamais I'outil/la batterie a la pluie

¢ Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):
- pendant la charge 4...40°C
- pendant le fonctionnement —20...+50°C
- pour le stockage —20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA

BATTERIE

(3 Cet outil accepte tous les accessoires d'outils
multifonctions les plus courants, notamment les
accessoires OIS et Starlock basics

(@) Veuillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser I'outil

(® La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brllez
en aucun cas

(® Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excéde pas 50°C

(@ Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageéres

UTILISATION

Chargement de la batterie
! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournis avec le chargeur
* Retirer/installer la batterie 2)
e Indicateur de niveau de charge de la batterie
appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge
de la batterie M pour afficher le niveau de charge actuel
de la batterie ®a
si le niveau le plus bas de 'indicateur de la
batterie commence a clignoter aprés avoir appuyé
sur le bouton M (8)b, la batterie est déchargée
si 2 les niveaux de I'indicateur de la batterie
commencent a clignoter aprés avec appuyé sur
le bouton M (8)c, la batterie n’est pas située dans
la plage de températures de fonctionnement
autorisée
e VoyantDELL (®
le voyant LED s’allume automatiquement lorsque vous
activez l'interrupteur de marche/arrét
! lorsque le voyant LED commence a clignoter,
la protection de la batterie est activée (voir
ci-dessous)
¢ Protection de la batterie
Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous
tension est empéchée lorsque
- la charge est trop élevée --> retirez la charge et
recommencez
- la température n’est pas située dans la plage de
températures de fonctionnement autorisée de -20
a +50°C --> 2 les niveaux de l'indicateur de niveau de

charge de la batterie commencent a clignoter lorsque

vous appuyez sur le bouton M (8)c; attendez que la

batterie soit revenue dans la plage de températures de

fonctionnement autorisée

la batterie est presque déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge complétement) --> un

niveau de batterie faible ou un niveau de batterie

clignotant (8)b apparait sur l'indicateur de charge de la

batterie lorsque vous appuyez sur le bouton M; chargez

la batterie

ne continuez pas a appuyer sur la commande

marche/arrét aprés I’arrét automatique de I'outil;

cela pourrait endommager la batterie

Changement d’accessoires

retirez la batterie de I'outil

- enlevez/montez 'accessoire nécessaire comme illustré

Lorsque la manette de serrage est perpendiculaire

aloutil, elle peut étre pivotée a 360° de maniére a

trouver une position ou la barre transversale puisse

s’enclencher dans la rainure aprés basculement. La

vis de serrage avec rondelle ne peut étre serrée ou

desserrée que lorsque la barre transversale de la

manette de serrage est coincée dans la rainure.

veillez a ce que les ouvertures de I'accessoire

s’engagent dans les onglets de la téte de I'outil (toute

position d’enclenchement possible)

montez I'accessoire, le centre enfoncé pointant vers

le bas

veillez a ce que I'accessoire soit bien serré (les

accessoires mal serrés ou qui ne sont pas serrés

en toute sécurité peuvent se desserrer durant le

fonctionnement et poser probléme)

Montage des feuilles de pongage (1

- avant de monter la feuille de pongage E enlevez la

poussiere du revétement VELCRO sur le patin de

pongage en tapant dessus

montez la feuille de poncage VELCRO H comme

illustré

quand les feuilles sont usagées n’attendez pas

pour les changer

utilisez toujours cet outil avec la surface VELCRO

complétement recouverte d’une feuille de

poncage

Marche/arrét

- mettez en marche/arrétez I'outil en poussant
Iinterrupteur C (2) dans la position “I’/’0”

! avant que I'accessoire atteigne la piece a
travailler, I'outil doit tourner a la vitesse maximum

! avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de
la piéce a travailler

Adaptation de la vitesse de fonctionnement (12

- avec meule D la fréquence d’oscillation requise peut
étre réglée de faible (1) a haute (6) (aussi pendant que
I'outil tourne)

- la vitesse de travail optimale dépend du matériau et
peut étre déterminée par des essais pratiques

Tenue et guidage de l'outil

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise (3

- veillez a ce que les fentes de ventilation K soient
découvertes

- n‘appliquez pas un pression excessive sur I'outil
(’exces de pression entraine un surchauffe et peut



réduire la durée de vie utile de I'accessoire)
- Accessoire de réglage de profondeur (BUTEE DE
PROFONDEUR)

CONSEILS D’UTILISATION

Pour optimiser les résultats sur différents matériaux,
utilisez le tableau (5 comme référence pour déterminer
I'accessoire approprié (les accessoires ne sont pas
fournis en standard)

¢ Pour plus d’'informations, voir www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

¢ Maintenez toujours I'outil propre (surtout les fentes de
ventilation) K (2))
! retirez la batterie de I'outil avant de procéder au
nettoyage
¢ Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au controle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,
la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
service aprés-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)
¢ \Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou
une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par
la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie
SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre
revendeur)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et I'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (7) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de l'outil

avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour

éviter un eventuel court-circuit, il convient de

revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

BRUIT / VIBRATION

e Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 75,0 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 83,0 dB(A) (incertitude K = 3 dB),
et la vibration % (somme vectorielle triax ; incertitude
K =1,5m/s?)

% pendant le pongage < 2,5 m/s?
¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré

: A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessories,

batterie et chargeur
se recycelent

conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;

il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et

pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Biirstenloses
Akku-Multifunktionswerkzeug

EINLEITUNG

e Dieses Werkzeug dient zum Séagen und Trennen von
Holz, Kunststoff, Putz, Metall und weichen Wandfliesen
sowie zum trockenen Schleifen und Schaben kleiner
Flachen

* Esist besonders zum randnahen und eintauchenden und
bundigen Arbeiten geeignet

* Dieses Werkzeug kann mit den meisten handelsiiblichen
Zubehorteilen fur Multifunktionswerkzeuge verwendet
werden, einschlieBlich OIS- und Starlock-Zubehér (3)

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (&)

TECHNISCHE DATEN (1)

3622

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

Spannhebel
Befestigungsschraube mit Unterlegscheibe
Ein/Aus-Schalter
Drehzahlregler
Schleifplatte
Segmentségeblatt
Tauchsageblatt
Schleifblatt
Liftungsschlitze
LED-Lampe
Akkuladeanzeige
Tiefenanschlag

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

ZErXITOMMOO®T>

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogerits. Die Nichtbeachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Branden bzw. ernsthaften Verletzungen fuhren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.



Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1
a

==

b)

b)

d)

b)

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen flihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verédndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

oder Néasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste

d)

9)
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Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfallen fUhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,

bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehérteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor



d)

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschéadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen

Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fGhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen flr
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat,
das fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fuhren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern

von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,

Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus

dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspilen.
Wenn die Flussigkeit in die Augen kommt,

nehmen Sie zusaétzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder veréanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Uber
130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches

Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von

b)

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR KABELLOSES
MULTIFUNKTIONSWERKZEUG

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,

bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann (der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch Metallteile des
Elektrowerkzeuges unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fithren)

Verwenden Sie Klemmen oder andere praktische
Vorrichtungen, um das Werkstiick an einer stabilen
Plattform zu sichern und zu befestigen (wenn das
Werkstlck in der Hand oder gegen den Kérper gehalten
wird, ist es nicht stabil und man kann die Kontrolle
verlieren)

ALLGEMEINES

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre
sein

Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an lhrem Werkstiick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

Die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen,

bevor Einstellungen vorgenommen oder Zubehérteile
gewechselt wird

Beim Arbeiten das Werkzeug immer mit beiden Handen
festhalten und einen sicheren Stand einnehmen

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthélt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schédlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden flihren); tragen

Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusatzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie

eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Beachten Sie die fur lhr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

Verwenden Sie Schutzhandschuhe zum
Austauschen von Zubehor (Kontakt mit Zubehér kann
zu Verletzungen flhren)

Sobald Sie sich von Ihrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

BEIM SAGEN/TRENNEN

Héande vom Schnittbereich fern halten; niemals
wahrend des Schneidens unter das Material greifen
Verwenden Sie geeignete Suchgerite,

um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiiren, oder ziehen Sie die ortliche



Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag flihren; Beschéadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion fiihren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

* Rissige oder stumpfe Sageblatter, oder solche, die ihre
Form verandert haben, diirfen nicht verwendet werden

BEIM SCHLEIFEN

¢ Verwenden Sie das Werkzeug nur zum
Trockenschleifen (das Eindringen von Flussigkeiten
erhoht das Risiko eines Stromschlags)

¢ Nicht mit dem laufenden Schleifpapier in Berlihrung
kommen

* Verwenden Sie verschlissene, eingerissene oder stark
zugesetzte Schleifpapiere nicht weiter

¢ Beim Schleifen von Metall entstehen Funken; verwenden
Sie den Staubsauger nicht und halten Sie andere
Personen sowie brennbare Materialien von lhrem
Arbeitsbereich fern

BATTERIEN

¢ Der mitgelieferte Akku, falls vorhanden, ist nur
teilgeladen. (um die volle Kapazitat des Akkus nutzen
zu kénnen, laden Sie den Akku im Ladegeréat vollstandig
auf, bevor Sie das Elektrowerkzeug zum ersten Mal
verwenden)

¢ Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden
- SKIL-Batterie: BR1*31****
- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

¢ Beschadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
ersetzen

* Die Batterie nicht auseinandernehmen

* Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen

¢ Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):
- beim Laden 4...40°C
- beim Betrieb —20...+50°C
- bei Lagerung —20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/

AKKU

(3 Tieses Werkzeug kann mit den meisten handelsiblichen
Zubehodrteilen fir Multifunktionswerkzeuge verwendet
werden, einschlieBlich OIS- und Starlock-Zubehér

(@) Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(5) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die
Batterien daher niemals verbrennen

(® Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegeréat/Batterie stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C auf

@ Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmdill
werfen

BEDIENUNG

e Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegerit gelieferten
Sicherheitshinweise
¢ Entfernen/Einlegen von Batterien (2)
e Akkuladeanzeige
- Driicken Sie die auf die Akkustandsanzeige M, um den
aktuellen Akkustand anzuzeigen (8)a
! Wenn der niedrigste Wert der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste M (8)b blinkt, ist der
Akku leer
! Wenn die Werte 2 der Akkustandsanzeige
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nach dem Driicken der Taste M (8)c blinken,
befindet sich der Akku nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich

LED-Lampe L (9)

LED-Lampe geht automatisch an, wenn der Ein-/

Ausschalter aktiviert wird

! Wenn die LED-Lampe zu blinken beginnt, ist der
Akkuschutz aktiviert (siehe unten)

Batterieschutz

Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet oder kann nicht

mehr eingeschaltet werden, wenn

die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu

starten

- die Akkutemperatur nicht im zulédssigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> 2 Werte der Akkustandsanzeige blinken
nach dem Driicken der Taste M (8)c; warten, bis
sich der Akku wieder innerhalb des zulassigen
Betriebstemperaturbereichs befindet

- der Akku fast leer ist (zum Schutz vor

Tiefentladung) --> ein niedriger Akkustand

oder ein blinkender Akkustand (®)b wird von der

Akkustandsanzeige angezeigt, wenn die Taste M

gedruckt wird; Akku laden

nach einer automatischen Ausschaltung

des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/

Ausschalter driicken; der Akku kann beschadigt

werden

Auswechseln des Zubehérs

die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen

entfernen/montieren Sie das gewlinschte Zubehér wie

abgebildet

- Steht der Spannhebel senkrecht zum Werkzeug, lasst
es sich um 360° bis zu einer Position verstellen, an der
der Querriegel nach dem Drehen in die Kerbe eingreift.
Die Spannschraube mit der Unterlegscheibe kann nur
geldst oder festgezogen werden, wenn der Querriegel
des Klemmhebels in die Kerbe eingreift.

- stellen Sie sicher, dass die Offnungen des Zubehoérs
in die Zungen des Werkzeugkopfs greifen (jede
Einrastposition moglich)

- montieren Sie das Zubehdr mit der vertieften Mitte

nach unten

priifen Sie den festen Sitz des Zubehdrs (falsch

oder nicht sicher befestigtes Zubehdr kann sich im

Betrieb I16sen und gefahrlich werden)

Schleifpapierbefestigung (1)

- VELCRO-Klettgewebe der Schleifplatte E vor
Aufsetzen des Schleifpapiers ausklopfen

- VELCRO-Schleifpapier H wie dargestellt befestigen

! abgenutztes Schleifpapier rechtzeitig erneuern

! Das Werkzeug nur einsetzen, wenn die komplette
Klettflache mit Schleifpapier abgedeckt ist

Ein-/Aus-Schalten

Werkzeug durch Driicken des Ein-/Aus-Schalters C (2)

in die Position “I"/"O” ein-/ausschalten

bevor das Zubehor in das Werkstiick eingefiihrt

wird, muB erst Hochstgeschwindigkeit erreicht

werden

vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte

dieses vom Werkstiick abgenommen werden

Einstellung der Arbeitsgeschwindigkeit (12)

- mit dem Rad D wird die gewiinschte



Schwinggeschwindigkeit von niedrig (1) bis hoch (6)
eingestellt (auch wenn das Gerat lauft)

- die optimale Arbeitsgeschwindigkeit hdngt vom
Material ab und kann durch praktische Versuche
festgestellt werden

Halten und Fihren des Werkzeuges

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen (3

- Laftungsschlitze K unbedeckt halten

- nicht zu viel Druck auf das Werkzeug austben (zu
hoher Druck fuhrt zu verstarkter Hitzeentwicklung und
verkirzt die Lebensdauer des Zubehdrs)

- Tiefenverstellung (TIEFENANSCHLAG)

ANWENDUNGSHINWEISE

Fur optimale Ergebnisse bei verschiedenen Werkstoffen
finden Sie in der Tabelle (5 Informationen zur Ermittlung
des richtigen Zubehdérs (Zubehor nicht standardméaBig
enthalten)

Fur weitere Informationen verweisen wir auf
www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

Halten Sie das Werkzeug immer sauber (insbesondere

die Luftungsschlitze K (2))

! Vor der Montage die Batterie aus dem Werkzeug
entfernen

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir

SKIL-Elektrowerkzeuge ausflihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemaBer

Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie

fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter

www.skil.com oder fragen Sie Ihren Handler)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubehor und
Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fur
EU-Léander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG tber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefihrt werden
hieran soll Sie Symbol (7) erinnern

bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstréme zu vermeiden

GERAUSCH / VIBRATION

Gemessen nach EN 62841 betrégt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 75,0 dB(A) und der
Schallleistungspegel 83,0 dB(A) (Unsicherheit K = 3 dB),
und die Schwingung % (Triaxvektorsumme; Unsicherheit
K =1,5m/s?)

% beim Schleifen < 2,5 m/s?

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
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standardisierten Test geman EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke

die Verwendung des Werkzeugs flr andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern
schitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und

des Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

O
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multifunctionele machine
INTRODUCTIE

Deze machine is bedoeld voor het zagen en snijden van
hout, kunststof, pleister, metaal en zachte muurtegels
alsmede voor het droog schuren en afkrabben van kleine
oppervlakken

Deze is bij uitstek geschikt voor werkzaamheden

langs opstaande randen, voor invallend zagen en
werkzaamheden langs aansluitende randen

Deze machine kan worden gebruikt in combinatie met
vrijwel alle algemeen verkrijgbare accessoires voor
multifunctionele machines, inclusief bestaande OIS- en
Starlock-accessoires (3)

Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (4)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

MACHINE-ELEMENTEN (2)

ZECrXITOTMOOT>

Spanhendel
Klemschroef met sluitring
Aan/uit schakelaar
Toerental-instelwieltje
Schuurkussen
Segmentzaagblad
Insteekzaagblad
Schuurpapier
Ventilatie-openingen
LED-lampje
Batterijniveau-indicator
Diepteaanslag

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, afbeeldingen
en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet volgen van alle hieronder
genoemde instructies kan elektrische schokken, brand en/of



ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1
a

VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.

Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot

ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.

Onveranderde stekkers en passende stopcontacten

beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

f) Als het gebruik van het elektrische gereedschap
in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient
u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) PERSOONLIJKE VEILIGHEID

) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet

==
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b)

d)

9)

4

-

b)

d)

wanneer u moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitheembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen



d)

buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elekirische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

Laad accu’s alleen op in opladers die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplader

die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer deze met andere accu’s wordt
gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in

de ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze
beschadigd of veranderd zijn. Beschadigde of
veranderde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, explosie of het gevaar
van letsel kan ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur

of overmatige temperaturen. Blootstelling aan

vuur of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad

de accu of het gereedschap niet buiten het
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temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij temperaturen buiten
het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen en het
risico van brand vergroten.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu’s uit. Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
servicewerkplaatsen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR OPLAADBARE
MULTIFUNCTIONELE MACHINES

Houd het elektrische gereedschap aan

de geisoleerde greepvlakken vast als

u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroomleidingen kan
raken (contact met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het elektrische gereedschap
onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden)

Gebruik klemmen of pas een andere handige
manier toe om het werkstuk vast te zetten en te
ondersteunen op een stabiel platform (bij het in de
hand of tegen het lichaam houden van het werkstuk, kan
de machine niet goed onder controle worden gehouden)

ALGEMEEN

Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

Voorkom schade, die kan ontstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

Verwijder de batterij uit de machine voordat u instellingen
verandert of een accessoire verwisselt

Houd de machine tijdens het werken altijd stevig met
beide handen vast en zorg ervoor, dat u stevig staat
Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht
Gebruik beschermende handschoenen bij het
verwisselen van accessoires (contact met het
accessoire kan resulteren in letsel)

Als u de machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

TIJDENS ZAGEN/SNIJDEN

Houd uw handen uit de buurt van het snijgebied; ga
in geen geval met uw handen onder het materiaal tijdens



het snijden

¢ Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op
te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie-
of waterleidingbedrijf (contact met elektrische
leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

* Gebruik geen beschadigd, vervormd of bot zaagblad

TIJDENS SCHUREN

¢ Gebruik de machine uitsluitend voor droogschuren
(penetratie van water in de machine vergroot het risico
van een elektrische schok)

* Kom niet in aanraking met het draaiend schuurpapier

* Gebruik versleten, gescheurd of ernstig beschadigd
schuurpapier niet meer

¢ Bij het schuren van metaal ontstaan vonken; gebruik de
stofzuiger niet en houd andere personen en brandbaar
materiaal van het werkgebied weg

BATTERIJEN

* De meegeleverde accu, wanneer aanwezig, is deels
opgeladen (om een volledige capaciteit van de batterij
te garanderen, moet u de batterij volledig opladen in de
oplader voordat u uw elektrische gereedschap voor de
eerste keer gebruikt)

¢ Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine
- SKIL-batterij: BR1*31****
- SKIL-oplader: CR1*31****

¢ Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze

* Haal de batterij niet uit elkaar

* Stel machine/batterij niet bloot aan regen

* Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):
- bij het laden 4...40°C
- bij het gebruik -20...+50°C
- bij opslag —20...450°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ

(3 Deze machine kan worden gebruikt in combinatie met
vrijwel alle algemeen verkrijgbare accessoires voor
multifunctionele machines, inclusief bestaande OIS- en
Starlock-basisaccessoires

(@) Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(5) Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de batterij in geen geval

(® Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar
de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(@) Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

GEBRUIK

e Opladen batterij
! lees de veiligheidswaarschuwingen en

-voorschriften die bij de oplader worden geleverd
e Verwijderen/installeren van de batterij (2)
« Batterijniveau-indicator (8)
druk op de batterijniveau-indicatorknop M om het
huidige batterijniveau (8)a aan te geven
wanneer het laagste niveau van de batterij-
indicator gaat knipperen nadat er op knop M (®b
is gedrukt, is de batterij leeg
wanneer 2 niveaus van de batterij-indicator
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gaan knipperen nadat er op knop M (8)c is
gedrukt, is de batterij niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik

LED-lampje L (9)

LED-lampje licht automatisch op bij activeren van de aan/

uit-schakelaar

! als het LED-lampje gaat knipperen is de
batterijbescherming geactiveerd (zie hieronder)

Batterijpbescherming

De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet

meer worden ingeschakeld, wanneer

de belasting te hoog is --> hef de belasting op en

start opnieuw

- de temperatuur van de batterij niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik ligt van -20
tot +50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-indicator
gaan knipperen als er op knop M (8)c wordt gedrukt;
wacht tot de batterij weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik zit

- de batterij bijna leeg is (ter bescherming tegen

diepe ontlading) --> er wordt (knipperend) een laag

batterijniveau (8)b aangegeven door de batterijniveau-
indicator als er op knop M wordt gedrukt; batterij
opladen

blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat

de machine automatisch is uitgeschakeld; de

batterij kan beschadigd worden

Verwisselen van accessoires

verwijder de batterij uit de machine

- verwijder/monteer het vereiste accessoire zoals

aangegeven in de afbeelding

Wanneer de klemhendel loodrecht staat op het

gereedschap, kan deze 360° worden gedraaid om

een positie te vinden waar de dwarsbalk de gleuf

kan vastklemmen nadat deze is omgedraaid. De

klemschroef met sluitring kan alleen worden los- of

vastgemaakt wanneer de dwarsbalk van de klemhendel
in de gleuf vastzit.

- zorg dat de opening van het accessoire in de nokjes
aan de voorkant van de machine past (mogelijk klikt
deze in positie)

- monteer het accessoire met het ingedrukte middenstuk

naar beneden gericht

controleer of het accessoire goed vast zit

(accessoires die onjuist of niet goed vast zitten, kunnen

tijdens gebruik loskomen en een gevaar vormen)

Bevestigen van schuurpapier (1

- klop het stof uit het VELCRO-materiaal op
schuurkussen E voorafgaand aan bevestiging van het
schuurpapier

- breng VELCRO-schuurpapier H aan zoals afgebeeld

! vervang versleten schuurpapier tijdig

! gebruik het gereedschap alleen wanneer het
gehele VELCRO-oppervilak met schuurpapier is
bedekt

Aan/uit

- schakel de machine aan/uit door schakelaar C 2) in
stand “I"/”O” te zetten

! voordat het accessoire in aanraking komt met
het werkstuk, moet uw machine op volle toeren
draaien

! voordat u de machine uitschakelt, dient u deze van
het werkstuk op te lichten



e Werksnelheid aanpassen (12

- met schijf D kan de gewenste oscillerende frequentie
worden ingesteld van laag (1) tot hoog (6) (ook terwijl
de machine wordt gebruikt)

- de optimale werksnelheid is afhankelijk van het
materiaal en kan proefondervindelijk worden
vastgesteld

e Vasthouden en leiden van de machine

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) (3

- houd ventilatie-openingen K onbedekt

- oefen niet teveel druk uit op de machine (overmatige
druk zal leiden tot overmatige hitte en kan de
levensduur van het accessoire bekorten)

- Accessoire voor diepteafstelling (DIEPTEAANSLAG)

TOEPASSINGSADVIES

¢ Voor optimale resultaten op verschillende materialen
tabel (5 gebruiken als referentie voor het bepalen van de
juiste accessoire (accessoires worden niet standaard
meegeleverd)

e Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

¢ Houd machine altijd schoon (met name de ventilatie-
openingen K (2))
! verwijder voor het reinigen de batterij uit de
machine
* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)
¢ Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

* Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake

oude elektrische en elektronische apparaten en de

toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

symbool (7) zal u in het afdankstadium hieraan

herinneren

bescherm de batterij-contacten met stevig

plakband voordat ze afgedankt worden, om

kortsluiting te voorkomen

GELUID / VIBRATIE

¢ Gemeten in navolging van EN 62841 is het
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geluidsdrukniveau van deze machine 75,0 dB(A) en

het geluidsvermogensniveau 83,0 dB(A) (onzekerheid
K'=3dB), en de trilling % (triax vector som; onzekerheid
K =1.5 m/s?)

% bij het schuren < 2,5 m/s?

e Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of

met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen
- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer

deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het

blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door

de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren

)

Borstlost, sladdl6st
multifunktionsverktyg

INTRODUKTION

e Detta verktyg ar avsett for att sdgning och kapning av tré,
plast, gips, metaller och mjuka vaggplattor samt for torr
slipning och skrapning av mindre ytor

e Verktyget &r speciellt lampligt for instickssagning och
exakta arbeten nara kanter

* Det héar verktyget kan anvéndas tillsammans med de
flesta vanliga multiverktygstillbehér, inklusive befintliga
OIS- och Starlock-tillbehér 3)

e Las och spara denna instruktionsbok (4)

TEKNISKA DATA (1)
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VERKTYGSELEMENT (2

Klamspak

Kldmskruv med bricka
Till/fran strdmbrytare
Hjul fér varvtalsinstéllning
Slipskiva
Segmentsagblad
Instickssagblad
Slippapper
Ventilationséppningar
Lysdiodlampa
Batteriindikator
Djupstopp

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

ZECrXIOTMOO DT>

FN VARNING Studera alla varningar, anvisningar, bilder
och specifikationer gallande sédkerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte foljs kan det resultera i



elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

Nedan anvant begrepp “elverktyg” hanfoér sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlésa).

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa

arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda

till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdériga personer pa betryggande avstand. Om
du stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

) Elverktygets stickpropp maste passa till
véagguttaget. Stickproppen far absolut inte
féréandras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.

Oférandrade stickproppar och passande vagguttag

reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, viarmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvénd den inte
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte
heller f6r att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar dkar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast férlangningssladdar som ar godkénda for
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.

f) Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

3) PERSONSAKERHET

) Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvénd
elverktyget med fornuft. Anvénd inte elverktyget
nér du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken for
kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplat innan du ansluter

stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/

1
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tar bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om
du bér elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrdmmen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din formaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kléaderna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna ar ratt monterade och anvéands pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgéard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehér omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kéarvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt
i klam och gar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll éver verktyget i ovéntade
situationer.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
SLADDLOSA ELVERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som



b)

<)

d)

b)

tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar
avsedd fér en viss typ av batterier anvands fér andra
batterityper finns risk fér brand.

Anvénd endast batterier som &r avsedda fér
aktuellt elverktyg. Anvénds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier
fér att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brénnskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
véatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vétskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brannskada.

Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg for
brand eller fér hég temperatur. Exponering fér brand
eller temperaturer 6ver 130°C kan leda till explosion.
Félj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteriet eller verktyget utanfoér det
temperaturomfang som specificeras i
instruktionerna. En olamplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfér det specificerade
omradet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.
SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfér aldrig service pa skadade batterier. Service
pa batterier far endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLADDLOSA
MULTIFUNKTIONSVERKTYG

Hall verktyget i de isolerade greppytorna nar

en atgéard utférs dar sagtillbehoret kan komma i
kontakt med dolt kablage (skartillbehér som kommer i
kontakt med en strémférande ledning kan orsaka att &ven
verktygets exponerade metalldelar blir strémférande,
vilket utgor risk for att anvandaren utsétts for elektriska
stotar)

Anvand klammor eller nagot annat praktiskt satt
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform (om du haller arbetsstycket i handen eller mot
kroppen blir det instabilt, vilket kan leda till att du tappar
kontrollen)

ALLMANT

Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

titta aldrig ner i luftutslappet/munstycket

Vid arbete hall alltid maskinen stadigt med bada
hénderna och se till att du star stadigt

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller
bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan

vara hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt

eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns
Vissa typer av damm &r klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt

i kombination med tillsatser for trabehandling;
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns
Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

Anvénd skyddshandskar nér du byter tillbehor
(kontakt med tillbehéret kan leda till skador)

Nar du staller ifran dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rérliga delarna ska ha stannat
fullstandigt

VID SAGNING/KAPNING

Hall hander undan fran kapningsomradet; undanhall
hénder fran materialets undersida vid kapning

Anvéand lampliga detektorer for lokalisering av
dolda férsorjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador eller elstot)

Anvand inte en trasig, deformerad eller sl6 blad

VID SLIPNING

Anvénd endast verktyget for torrsandning
(intrangande av vatten i verktyget 6kar risken for en
elektrisk stot)

Berdér inte roterande slippapper

Forslitna, rivna eller kraftigt igensatta slippapper far ej
anvandas

Vid slipning av metall bildas gnistor; anvand inte
dammsugare och hall andra personer och antandbart
material pa avstand fran arbetsomradet

BATTERIERNA

Det medféljande batteriet, om nagot, ar delvis
laddat (i syfte att garantera batteriets fulla kapacitet
ska det laddas helt och hallet i batteriladdaren innan
verktyget anvénds for forsta gangen)

Anvénd endast foljande batterier och laddare med
det har verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut
Demontera inte batteriet

Utsatt inte verktyget/batteriet fér regn

Tilldten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40°C

- vid drift -20...+50°C

- vid férvaring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/
BATTERIET
(3 Det har verktyget kan anvéandas tillsammans med de

flesta vanliga multiverktygstillbehér, inklusive befintliga
OIS- och Starlock-bastilloehdr

(@) Lés bruksanvisningen fére anvandning
(5) Batterierna kan explodera om de utsétts for eld,

undanhall batterierna fran heta kéallor

(6) Forvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar

temperaturen inte 6verstiger 50°C



(7) Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i

hushallssoporna

ANVANDNING

Laddning av batteri

! 1as sdkerhetsvarningarrna och anvisningarna som
levereras med laddaren

Ta bort/sétta i batteriet (2)

Batteriindikator

- tryck pa indikatorknappen M for batteriniva for att visa
aktuell batteriniva (®a

! nér batteriindikatorns lagsta niva borjar att blinka
efter att knappen M (®)b tryckts in, dr batteriet tomt

! nar batteriindikatorns lagsta nivaer 2 borjar blinka
efter knappen M (8)c tryckts in, dr batteriet inte
inom tillatet driftstemperaturomrade

Lysdiodlampa L (9)

Lysdiodlampa tands automatiskt nér till/fran-

strombrytaren aktiveras

! nér lysdiodlampan bérjar att blinka, &r
batteriskyddet aktiverat (se nedan)

Batteriskydd

Verktyget sténgs plétsligt av eller férhindras att startas

nar

- belastningen &r for hég --> ta bort belastning och

starta om

batteriets temperatur 6ver- eller underskrider

arbetsomradet -20 till +50°C --> batteriindikatorns

nivaer 2 bérjar blinka néar knappen M (8)c trycks

in; vanta tills batteriet aterigen ar inom tillatet

driftstemperaturomrade

- batteriet ar nastan tomt (for att skydda fullsténdig

urladdning) --> en lag batteriniva eller blinkande lag

batteriniva (®)b visas av batteriindikatorn nér knappen

M trycks pa; ladda batteriet

fortsétt inte trycka pa till-/franknappen efter att

verktyget stidngts av automatiskt; batteriet kan

skadas

Byte av tillbehér

! ta ut batteriet ur maskinen

ta bort/montera det erfordrade tillbehdret enligt bilden

- Nar klamspaken ar vertikalt mot verktyget kan den

vridas 360° for att hitta en position dar tvarstangen kan

fastna i sparet efter att ha vippat éver. Klamskruven

med brickan kan endast lossas eller dras at nér

tvarstangen till klAmspaken har fastnat i sparet.an

kontrollera att tillbehérets 6ppningar hakar fast i

verktygshuvudets tungor (alla laspositioner méjliga)

montera tillbehéret med den nedtryckta mittpunkten

nedat

- kontrollera att tillbehoret sitter ordentligt (felaktigt
eller ej sékert monterade tillbehér kan lossna under
anvandning och medféra fara)

Montering av slippapper (1)

- knacka dammet fran kardborrfastet pa slipskivan E
innan du faster slippapperet

- montera VELCRO-slippapperet H enligt bilden

! byt slitna slippapper i tid

! anvénd alltid maskinen med hela VELCRO ytan
tackt med sandpapper

Till/fran

- starta/stdng av maskinen genom att satta omkopplaren
C @ilaget“I'"0”
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! innan tillbehoret sétts till arbetsstycket skall
maskinen ha uppnatt full hastighet

! maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan
den stédngs av

Stalla in arbetshastigheten (12

- med skivan D kan den erfordrade oscillerande
frekvensen justeras fran lag (1) till hég (6) (dven nar
verktyget &r igang)

- basta arbetshastighet &r beroende pa materialet och
kan bast avgdras genom att prova sig fram

Fattning och styrning av maskinen

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet (3

- hall ventilationséppningarna K ej dvertackta

- anvénd inte for stort tryck pa verktyget (hogt tryck
genererar mer varme vilket forkortar livslangden pa
tilbehoret)

- Djupinstallningstillbehér (DJUPSTOPP)

ANVANDNINGSTIPS

For optimala resultat med olika material anvands tabell
(15 som referens for att avgéra rétt tillbehér (tillbehor
medfdljer inte som standard)

Bes6k www.skil.com fér mer information

UNDERHALL / SERVICE

Hall alltid verktyget rent (i synnerhet

ventilationséppningarna K (2))

! ta bort batteriet fran verktyget fére rengéring

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang

kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till nA&rmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

Observera att skada till féljd av ovarsamhet eller

Overbelastning inte tAcks av garantin (fér SKIL

garantivillkor g4 till www.skil.com eller fraga

aterforsaljaren)

MILJO

Elektriska verktyg, batterier, tillbehér och
forpackning far inte kastas i hushallssoporna (galler
endast EU-lander)

enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillAmpning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning
symbolen (7) kommer att paAminna om detta nér det &r
tid att kassera

fore avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning

LJUD / VIBRATION

Det har verktygets ljudtrycksniva som matts enligt

EN 62841 &r 75,0 dB(A), ljudeffektnivan ar 83,0

dB(A) (osékerhet K = 3 dB) och vibrationen % (triax
vektorsumma; osékerhet K = 1,5 m/s?)

%k vid slipning < 2,5 m/s?

Vibrationsemissionsvéardet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde



Borstelgs tradlgs

kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungeférlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet

om verktyget anvénds pa ett annat an det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehor kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

nar verktyget stangs av eller ar pa men inte anvéands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehor, halla handerna varma
och styra upp ditt arbetssatt
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multifunktionsvaerktoj
INLEDNING

Dette veerktoj er beregnet til at save og skeere i tree,
plastik, puds, metal og blede vaegfliser sével som tor
slibning og skrabning af sma flader

Det er iseer egnet til kantnaert og kantflugtende arbejde
samt dyksavning

Dette veerktoj accepterer det mest almindeligt
tilgeengelige multiveerktojstilbeher, herunder eksisterende
OIS- og Starlock-tilbeher (3)

Lees og gem denne betjeningsvejledning (4)

TEKNISKE DATA (1)

VAERKTQJETS DELE (2)

ZECrXIOTMTMOOT>

Spaendearm
Spaendeskrue med renser
Teend/sluk afbryder
Hastighedsvalgshjul
Slibeklods
Segmentsavklinge
Kortskaret savklinge
Slibepapir
Ventilationshuller

LED-lys

Indikator for batteritilstand
Dybdestop

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VERKTQJ

N ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,

der leveres med dette elektriske vaerktoj. Hvis alle
instruktioner opfert herunder ikke folges, kan det medfore
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “elveerktej” i advarslerne refererer til elveerktgj, der
karer pa lysnettet (med netkabel) samt batteridrevet veerktoj
(uden netkabel).

=
==

b)

b)

d)

b)

d)

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

Brug ikke elveerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare veesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan sla gnister, der kan antaende
stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veerktojet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktgjet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstandigheder sndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet elvaerktoj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk stod.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, oges risikoen for elektrisk
stod.

Elveerktojet ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et elvaerktej @ger risikoen for
elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere elveerktojet i ledningen,
haenge elvaerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at trackke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
Hvis elveerktaojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udendors brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge elvaerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug
af et HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktgj, hvis du er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktajet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,

nar det sluttes til nettet, da dette ager risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet taendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at



d)

5)

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har

og taj veek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i
bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende taj, smykker eller
langt hér.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stovopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender veaerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmarksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfere alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTQOJ

Undga overbelastning af el-veerktgjet. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-veerktgj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-vaerktajet laegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns
reekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-veerktojet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktej er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-veerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-vaerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktojer.

Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktojer med

skarpe skeerekanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsveerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktgjet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.
Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smgrefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
AKKU-VERKTQJER

30

a) Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer
- brandfare.

b) Brug kun de akkuer, der er beregnet til vaerktgjet.
Brug af andre akkuer gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

c) lkke benyttede akkuer ma ikke komme i beroring
med kontorclips, menter, nogler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
ager risikoen for personskader i form af forbreendinger.

d) Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog lage, hvis vaeesken kommer i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

e) Brug ikke akkuer eller veerktoj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfere sig uforudsigeligt og forarsage brand,
eksplosion eller fare for personskade.

f) Akkuer eller vaerktoj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hoje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130°C kan medfare eksplosion.

g) Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma

ikke oplades ved temperaturer uden for det omrade,

der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa akkuen og forage brandfaren.

SERVICE

Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.

Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

b) Beskadigede akkuer ma aldrig repareres. Reparation
af akkuer ma kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatorer.

)
==

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIDREVET
MULTIFUNKTIONSVAERKTQJ

¢ Hold elveerktojet i de isolerede gribeflader, nar
der udfores arbejde, hvor skeereindsatsvaerktgjet
kan ramme skjulte ledninger (kontakt med en
spaendingsferende ledning saetter ogsa elveerktojets
metaldele under speending, hvilket forer til elektrisk stad)

e Brug klemmer eller en anden praktisk made til
at fastgore og stotte arbejdsemnet pa en stabil
platform (hvis du holder arbejdsemnet i handen eller
mod kroppen, kan du miste kontrol over veerktgjet)

GENERELT

e Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar

e Undga skader forarsaget af skruer, som eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder
at arbejde

e Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

* Fjern batteriet fra veerktgjet, for du foretager justeringer
pa veerktgijet eller udskifter tilbehar

¢ Ved arbejde hav altid et solidt greb pa veerktgjet med
begge haender og serg for at sta sikkert

e Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder
bly, nogle traesorter, mineraler og metal kan vaere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i



luftvejene hos den, der anvender veerktgjet, eller hos
omkringstaende); baer en stovmaske og arbejd med
en stevudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; baer en steavmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angér stov, for de materialer,
du ensker at arbejde med

Brug beskyttelseshandsker, nar du skifter tilbehor
(kontakt med tilbeharet kan fore til skader)

Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
beveaegelige dele vaere stoppet for vaerktojet saettes til
side

VED SAVNING/SKARING

Hold hzenderne borte fra skaereomradet; reek aldrig
af nogen som helst grund ned under materialet, mens
der skeeres

Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fore til brand og elektrisk sted; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fore til materiel skade eller elektrisk stad)

Brug aldrig savklinger der er slove, skeeve eller p4 anden
made beskadigede

VED SLIBNING

Brug kun veerktojet til tarslibning (hvis der treenger
vand ind i veerktejet oges risikoen for elektrisk stad)
Undga berering med det lobende slibepapir

Slidte, revnede eller hardt angrebne slibepapir ma ikke
benyttes

Ved slibning af metal, opstar gnister; brug ikke stevsuger
og hold andre personer, savel som brandbare materialer
veek fra arbejdsstedet

BATTERIERNE

.

Det medfolgende batteri (hvis et folger med) er
delvist opladet (for at sikre fuld kapacitet af batteriet
skal det oplades helt i batteriopladeren, inden du
anvender dit elveerktoj forste gang)

Anvend kun de folgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette vaerktoj

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

Adskil ikke batteriet

Udsaet ikke veerktojet/batteriet for regn

Tilladt omgivelsestemperatur (vaerktej/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C

- ved drift -20...+50°C

- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VERKTQJET/
BATTERI
(@ Dette veerktej kan anvendes med det mest almindeligt

tilgeengelige multiveerktejstilbeher, herunder eksisterende
OIS- og Starlock-basistilbehar

(@) Lees instruktionen inden brugen
(5) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s& forseg

aldrig at breende batteriet

(8) Opbevar veerktej/opladeren/batteriet i et lokale, hvor

temperaturen ikke overstiger 50°C

(7) Elveerktgj og batterier méa ikke bortskaffes som

almindeligt affald
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BETJENING

Opladning af batteriet

! laes sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der
folger med opladeren

Afmontering/montering af batteriet 2)

Indikator for batteritilstand

- tryk pa indikatorknappen for batteriniveau M for at se
batteriets aktuelle status (®a

! batteriet er fladt, hvis den nederste statusindikator
begynder at blinke, efter at der er blevet trykket
pa M ®b

! hvis 2 niveauer for batteriindikatoren begynder at
blinke, efter at der er blevet trykket pa knappen M
(8)c, er batteriet ikke i det temperaturomrade, hvor
betjening er tilladt

LED-lys L (®©

LED-lyset teendes automatisk, nar Teend/Sluk-kontakten

aktiveres

! nar LED-lyset begynder at blinke, aktiveres
batteribeskyttelsen (se nedenfor)

Batteribeskyttelse

Veerktojet slukker med det samme eller forhindrer at blive

startet, hvis

- belastningen er for stor --> fjern belastning og genstart

- batteritemperaturen ikke er inden for det tilladte
driftstemperaturomrade fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer
for batteriindikatoren begynder at blinke, efter at der er
blevet trykket pa knappen M (8)c; vent, indtil batteriet er
vendt tilbage til det tilladte driftstemperaturomrade

- batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod dyb

afladning) --> et lavt batteriniveau eller et lavt

batteriniveau, hvor indikatoren blinker (®)b vises af

batteriindikatoren, hvis der trykkes pa knappen M;

oplad batteri

undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket

for vaerktojet, da det kan beskadige batteriet

Udveksling af tilbeher

! fjern batteriet fra veerktojet

- afmonter/monter det onskede tilbeher som illustreret

- Nar spaendegrebet er vinkelret pa veerktejet, kan det
drejes 360° for at finde en indstilling, hvor tveerstangen
kan seettes fast i rillen, nar du har vendt den om.
Spaendeskruen med skiven kan kun lgsnes eller
strammes, nar spaendegrebets tveerstang sidder fast
irillen.

- kontrollér, at tilbehgrets abninger gar ned
i veerktejshovedets flige (enhver mulig
fastlasningsposition)

- montér tilbehgret med den nedtrykte midte pegende

nedad

kontroller, om tilbehoret er fastspaendt korrekt

(ukorrekt tilbehar eller tilbeher, der ikke er fastspaendt

korrekt, kan lgsne sig under betjening og udgere en

fare)

Paseetning af slibepapir (1)

- bank stevet ud af VELCRO-materialet pa slibeklodsen
E, for slibepapiret monteres

- montér VELCRO-slibepapiret H som vist pa
illustrationen

! skift slibepapiret i tide

! Slibepapiret skal sidde pa hele VELCRO-
overfladen, nar vaerket bruges

Teend/sluk



- start/afbryd veerktgjet ved at skubbe afbryderen C (@) i
“I’"O” stilling

! lad veerktojet kore pa fuld kraft for tilbehoret
berorer arbejdsemnet

! for der slukkes for veerktojet, skal det loftes op fra
arbejdsemnet

Justering af arbejdshastighed (2)

- med hjul D kan den kreevede oscillerende frekvens
justeres fra lav (1) til hej (6) (ogsé& mens veerktojet
karer)

- den optimale hastighed afheenger af materialet og kan
bestemmes ud fra praktiske forseg

Handtering og styring af veerktojet

under arbejde, hold altid om vzerktojet pa de gra

markerede grebsomrade(r) (9

hold ventilationshullerne K utildeekkede

anvend ikke for meget tryk pa veerktejet (for stort et

pres vil forarsage for kraftig varme, og det kan forkorte

tilbeherets levetid)

Dybdejusteringstilbeher (DYBDESTOP)

GODE RAD

.

.

For at opna optimale resultater pa forskellige materialer
benyttes tabellen (5 som hjeelp til at finde det rigtige
tilbehor (tilbehor ikke inkluderet som standard)

Se yderligere oplysninger pa www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Hold altid veerktgjet rent (iszer ventilationshuller K (2)

! tag batteriet ud af veerktojet inden rengoering

Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktgj

- send det ikke adskilte vaerktoj sammen med et
kebsbevis til forhandleren eller naermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som fglge af overbelastning

eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet

af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-

garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

MILJO

Elveerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljeet mest muligt

- symbolet (7) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

! beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STAJ / VIBRATION

Malt i henhold til EN 62841 er lydtryksniveauet for dette
veerktej 75,0 dB(A) og lydeffektniveauet 83,0 dB(A)
(usikkerhed K = 3 dB), og vibrationen % (triax vector sum;
usikkerhed K = 1.5 m/s?)

% ved pudsning < 2,5 m/s?

Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
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standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en

forelabig bedemmelse af udseettelsen for vibrationer, nar
veerktejet anvendes til de naevnte form

anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbehgr, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor veerktiojet er slukket, eller hvor det

kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere

udseettelsesniveauet betydeligt
beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer

ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved

at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmonstre

@

Borstelos og tradlos
flerfunksjonsverktoy

INTRODUKSJON

e Dette verktoyet er beregnet pa a sage og kutte tre, plast,
gips og myke veggfliser sa vel som for terr sliping og
skraping av mindre flater

* Det er spesielt egnet til innstikksaging og arbeid inntil
kanter

* Dette verktoyet tar de vanligste multi-verktoytilbeher,
inkludert eksisterende OIS- og Starlock-tilbeher (3)

» Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (4)

TEKNISKE DATA ()
VERKTQYELEMENTER (2

Klemspak
Klemskrue med mutter
Av/pa bryter

Hijul til hastighetsvalg
Slipepute
Segmentsagblad
Spaltekutt-sagblad
Pussepapir
Ventilasjonsapninger
LED-Lampe
Batterinivaindikator
Dybdestopp

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKT@Y

ZErXITOMMOO®T>

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktoyet. Hvis du unnlater &
falge noen av instruksjonene som er listet opp ovenfor,
kan det fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktay”

gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktoy (uten ledning).

3622
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SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fere
til ulykker.

lkke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfzerer — der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elekiroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stgpsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

Unngéa kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & baere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utenders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stat.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.
Ikke overvurder deg selv. Sorg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.
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9)

d)

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og klaer unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKT@Y

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og méa repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fiern batteriet (hvis demonterbart) for du

utforer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i

henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verkteyet i uventede situasjoner.
AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKT@Y

Lad batteriet kun opp i ladere som er anbefalt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet til en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfgre
skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
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batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.
Ved gal bruk kan det lekke veeske ut av batteriet.
Unngéa kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batteriveeske som renner ut kan fore til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

lkke bruk batteriet eller verktoyet hvis det er skadet
eller modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for apen ild

eller for hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet

eller verktoyet utenfor temperaturomradet som

er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktayets sikkerhet.

Ikke utfor service pa edelagte batterier. Service pa
batterier skal alltid utferes av produsenten eller godkjente
forhandlere.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BATTERIDREVNE
MULTIVERKT@Y

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene nar de utferer jobber hvor
kuttetilbehoret kan komme i kontakt med skjulte
ledninger (hvis en stromferende ledning kuttes, kan
metalldeler pa elektroverkteyet bli stramferende og
brukeren kan fa elektrisk stot)

Bruk klemmer eller andre praktiske mater a sikre
og stotte arbeidsstykket til et stodig underlag (a
holde arbeidsstykket i handen eller mot kroppen gjer det
ustedig og kan fore til tap av kontroll)

GENERELL

Verktoyet mé ikke brukes av personer under 16 ar
Unngé skade pga. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

Ikke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

Fjern batteriet fra verktoyet for du foretar noen justeringer
eller endrer tilbeher

Under arbeid hold alltid verktoyet fast med begge hender
0g pass pa a sta stedig

Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i naerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bak), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stevmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

Bruk vernehansker nar du skifter tilbehgr (kontakt
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med tilbehgret kan fore til skader)
Nar du setter bort verktayet ma bryteren slas av,
bevegelige deler ma veere helt stoppet

NAR DU SAGER/KUTTER

Hold hendene unna sagomradet; du ma aldri ha
hendene under materialet nar du kutter

Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger

kan medfere brann og elektrisk stot; skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon; inntrengning i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stot)

Bruk aldri skjevt, deformert eller slovt sagblad

NAR DU PUSSER

Bruk verktoyet bare for torrsliping (nar vannet trenges
inn i verktoyet, okes risikoen for elektrisk stot)

Ikke bergr slipepapiret nér det er igang

Slitte, revnet eller tiltettet slipepapir ma ikke brukes videre
Ved sliping av metall vil det gnistre; bruk ikke stovsuger
og hold andre personer og brennbart materiale unna
arbeidsomradet

BATTERIENE

Batteriet som folger med, hvis det finnes, er delvis
oppladet (for & fa batteriets fulle kapasitet, lad batteriet
helt opp ved bruk av batteriladeren for verktoyet tas i bruk
for forste gang)

Bare bruk folgende batterier og ladere med dette
verktoyet

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****

Bruk ikke batteriet nar det er skadet; det ma byttes ut
umiddelbart

Ikke demonter batteriet

Ikke utsett verktayet/batteriet for regn

Tillatt omgivelsestemperatur (verktey/lader/batteri):

- ved lading 4...40 °C

- ved drift -20...+50 °C

- ved lagring -20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI
(3@ Dette verktayet tar de vanligste multi-verkteytilbeher,

inkludert eksisterende OIS and Starlock basic-tilbehar

(@) Les instruksjonsboken far bruk
(5) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor ma man

aldri brenne batteriene

(6) Oppbevar verktoy/lader/batteriet pa et sted der

temperaturen ikke overstiger 50 °C

(7) Kast aldri elektroverktoy og batterier i

husholdningsavfallet

BRUK

Batteriladning

! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen

Fjerne/installere batteriet 2)

Indikator for batteristatus

- trykk inn indikatorknappen for batteriladning M for & se

innevaerende batteriladningen (®a

hvis indikatoren for batteriladning begynner a

blinke etter du har trykket pa knappen M (&b, er

batteriet tomt

hvis 2 indikatoren for batteriladning begynner

a blinke etter du har trykket pa knappen

M (8¢, er batteriet ikke innenfor tillat



driftstemperaturomradet

LED-Lampe L (9)

LED-lyset tennes automatisk ved aktivering av av/

pa-bryteren

! nar LED-lyset begynner a blinke, er batterivernet
aktivert (se nedenfor)

Batterivern

Verktoyet blir plutselig slatt av eller blir forhindret fra &

startes nar

belastningen er for hoy --> fiern belastningen og start

pa nytt

batteriets temperatur ikke er innenfor tillat

driftstemperaturomradet som er -20 til 50°C --> 2

indikatoren for batteriladning begynner & blinke etter

du har trykket pa knappen M (8)c; vent til batteriet er
innenfor det tillatte driftstemperaturomradet

- batteriet er nesten tomt (for a beskytte mot full

utladning) --> et lavt batteriniva eller et blinkende

lavt batteri niva (®)b vises ved at indikatoren for

batteriladning begynner & blinke etter du har trykket pa
knappen M; lad batteriet

ikke fortsett a skru verktoyet av og pa etter at det

er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet

Bytting av tilbehor

! fjern batteriet fra verktoyet

fiern/monter det nedvendige tilbeharet som vist

- Néar klemspaken er vinkelrett pa verktoyet, kan den

roteres 360° for & finne en posisjon der tverrstangen

kan sette seg fast i sporet etter & ha snudd. Klemskruen
med skive kan kun lgsnes eller strammes nar
tverrstangen til klemspaken sitter fast i sporet.

pass pa at apningene i tilbehgret kobles inn i klaffene

pa verktgyhodet (alle klikk-inn-posisjoner mulig)

monter tilbeheret med midtpunktet som er trykt inn,
vendt nedover

- sjekk at tilbehgret sitter godt (tilbehor som er feil
eller ikke godt nok festet, kan lasne under bruk og fere
til fare)

Montering av slipepapir (1)

- bank stovet ut av BORRELAS-materialet pa slipeputen
E for du monterer slipeputen

- monter VELCRO (borrelas) slipepapir H som vist

! bytt brukte slipepapir i tide

! bruk alltid verktoyet med den totale VELCRO-
overflaten dekket med slipe-ark

Av/pa

- sl& verktoyet pa/av ved & skyve bryteren C (2) i stilling
“rro”

! for tilbehoret kommer i kontakt med
arbeidsstykket, ma verktoyet ha nadd max.
hastighet

! for verktoyet slas av, loft det bort fra
arbeidsstykket

Justere driftshastigheten (2

- med hjul D kan den ngdvendige svingningsfrekvensen
justeres fra lavt (1) til hoyt (6) (ogsa nar verktoyet er i
drift)

- den optimale arbeidshastigheten avhenger av
materialet, og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek

Grep og styring av verktoyet

! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt (grae)
grepsomréade(r) (9
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- hold ventilasjonsapningen K utildekket

- ikke utsett verktayet for for stort trykk (for stort trykk vil
fare til sterk varme og kan gjore levetiden kortere pa
tilbehgaret)

- Dybdejusteringstilbehor (DYBDESTOPP)

BRUKER TIPS

For optimale resultater pa forskjellige materialer bruk
tabellen (5 som referanse for & avgjere det riktige
tilbehgret (tilbehor folger ikke med)

Se www.skil.com for mer informasjon

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Verktoyet skal alltid holdes rent (gjelder spesielt for

ventilasjonssporene K (2))

! ta batteriet ut av verktoyet for rengjoring

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktay

- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjgpebevis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller

feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for

SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din

forhandler)

MILJO

Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbehor og

emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (7) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

! for batteriene kastes, tape over polene med tykk
tape for & unnga kortslutning

STGY /VIBRASJON

Malt i samsvar med EN 62841, lydtrykksnivaet til dette
verktoyet er 75,0 dB(A) og lydeffektnivaet er 83,0 dB(A)
(usikkerhet K = 3 dB) og vibrasjonen % (triaks vektorsum
usikkerhet K = 1,5 m/s?)

% ved pussing < 2,5 m/s?

Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert
test som er angitt i EN 62841; den kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet, og som et
forelopig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt

bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din
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monitoimityékalu, harjaton
ESITTELY

Téama tydkalu on tarkoitettu puun, muovin, laastin,
metallien ja pehmeiden seina tiilten sahaamiseen ja
leikkaamiseen seka pienten pintojen kuivahiontaan ja
kaavintaan

Se soveltuu erityisesti t6ihin lahella reunoja ja tasoa seka
upotussahaukseen

Tama tydkalu on yhteensopiva useimpien yleisesti
saatavilla olevien monitoimitydkaluille suunniteltujen
lisdvarusteiden kanssa, mukaan lukien nykyiset OIS- ja
Starlock-lisdvarusteet (3)

Lue ja sailyta tama ohjekirja (4)

TEKNISET TIEDOT (1)
LAITTEEN OSAT (2
A Kiristysvipu

B Kiristysruuvi aluslevylla

C  Virtakytkin

D Nopeudensaatépyora

E Hiomalaippa

F  Segmenttisahanterd

G Pistosahantera

H Hiomapaperi

K limanvaihto-aukot

L Ledivalo

M Akun lataustilan merkkivalo
N  Syvyydenrajoitin
TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

FN VAROITUS: Perehdy kaikkiin timén sahkétyokalun
mukana toimitettuihin varoituksiin, ohjeisiin, kuviin
ja teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla séhkdisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Saéilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “séhkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1)
a)

b)

TYOPAIKAN TURVALLISUUS

Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tydskentele sahkétydkalulla rajahdysalttiissa
ympéristdossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttda polyn tai hoyryt.

Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkétydkalua
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d)

9)

kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kayta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
séhkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat véahentavéat
sahkoiskun vaaraa.

Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesié tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al3 aseta siahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun
sisan kasvattaa sahkoiskun riskié.

Al4 kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista
ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séhkoiskun vaaraa.

Kayttdessasi sdhkotyokalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokéytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokéayttdon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

Jos sdhkotyokalun kayttdé kosteassa
ympéristossa ei ole véltettavissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kaytto
vahentéé séhkoiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervetta jarkea sdhkoétyokalua
kayttiessasi. Al kayta sahkotyokalua, jos olet
vasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettdessé, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéran tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotydkalun lajista ja kayttétavasta, vahentaa
loukkaantumisriskié.

Valta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sahkotyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat
sen sdhkodverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sdhkotydkalua
sormi kaynnistyskytkimell& tai kytket sdhkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistat sdhkoétyokalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivdssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Al yliarvioi itseidsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita s&hkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.
Jos poélynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,



b)

d)
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tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta ne
kaytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kayttd
vahentaa poélyn aiheuttamia vaaroja.

Tybskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Al3 ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tydhon
tarkoitettua sahkoétyokalua. Sopivaa séhkotydkalua
kayttaen tyéskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle séhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kdyta sdhkotyokalua, jota ei voida kdynnistai ja
pyséayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimell,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkoétyokalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sdhkétydkalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavat
sahkoétydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

Sailyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kédyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotydkalua, jotka eivét tunne sita

tai jotka eivit ole lukeneet tata kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

Pida séhkétyodkalut ja tarvikkeet hyvédsséa kunnossa.
Tarkista, ettéa liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivétka ole puristuksessa seka, etté siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkotydkalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttoénottoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kéyta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotydkalun kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttéon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kadensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttomina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.
AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

Lataa akku vain valmistajan maardamassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyn
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

Kéyta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen
sahkotyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kaytt6 saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten
paperinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.
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Vaarasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedelld. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman
liséksi ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

Al4 kayta akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai
johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet
tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rjahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai 2arimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130°C asteen lampétilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu
ohjeenmukaisen lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa
lampétilassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotydkalu séilyy turvallisena.

Ala missain tapauksessa yriti itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

TURVAOHJEET AKKUKAYTTOISILLE
MONITOIMITYOKALUILLE

Tartu sdhkétydkaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessasi ty6td, jossa vaihtoty6kalu
saattaisi osua piilossa olevaan sdhkoéjohtoon
(kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa
sahkétydkalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun)

Tue tydstettava kappale tukevaan tasoon
puristimilla tai muulla kdyténndéllisella tavalla
(kappaleen pitaminen kasin tai kehoa vasten on
epavakaata ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen)

YLEISTA

Tata tydkalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tydstettavassa materiaalissa;
poista ne ennen tyéskentelyn aloittamista

Al3 koskaan tydsté asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

Irrota akku tydkalusta ennen saatdjen tekemista tai
tarvikkeiden vaihtamista

Pida kaytossa laitteesta tukevasti kiinni molemmilla
kéasilla ja asettaudu tukevaan asentoon

Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut

puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pélyn

kanssa tai sen sisdan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kdyta pélynaamaria ja ty6skentele
pélynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettévissa

Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipdly) erityisesti puun

kasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta



poélynaamaria ja tydskentele polynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

¢ Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia saantéja

* Kayta suojakéasineita varusteita vaihtaessasi
(varusteeseen koskettamisesta voi seurata
loukkaantumisia)

¢ Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
ettd kaikki likkuvat osat ovat pysahtyneet

KUN SAHAAT/LEIKKAAT
Pida kadet poissa leikkuualueelta; la koskaan
kurkota leikattaessa mistaén syysta materiaalin
alapuolelle

* Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syottojohtojen paikallistamiseksi, tai kdanny
paikallisen jakeluyhtion puoleen (kosketus
sahkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja séhkdiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa séhkdiskuun)

e Ala kayta rikkindista, tylsaa tai vaantynytta sahanteraa

KUN HIOT

* Kayta tydkalua vain kuivahiontaan (veden paasy
ty6kalun sisaan kasvattaa séhkdiskuriskié)

e Al& kosketa liikkuvaa hiomapaperiin

o Ala jatka kuluneiden, repeytyneiden tai voimakkaasti
tukkeutuneiden paperin kayttamista

¢ Metallia hiottaessa syntyy kipin6ita; ala kayta polynimuria
ja huolehdi siita, ettei Iahella ole muita henkil6ita eika
tulenarkoja materiaaleja

AKKU

¢ Mukana toimitettu akku, jos sellainen on,
toimitetaan osittain ladattuna(varmista akun taysi
kapasiteetti lataamalla se tayteen akkulaturissa, ennen
kuin kéaytat sahkétyokalua ensimmaista kertaa)

* Kéyta tdmén tyékalun yhteydessé vain seuraavia

akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKiL-laturi: CR1*31****

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Ala pura akkua

Suojele konettasi/akkua sateelta

Sallittu ymparistén lampétila (tyokalu/latauslaite/akku):

- ladattaessa 4...40°C

- kaytdéssa -20...+50°C

- varastoinnissa —20...+50°C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3) Tama tydékalu on yhteensopiva useimpien yleisesti
saatavilla olevien monitoimity6kaluille suunniteltujen
lisdvarusteiden kanssa, mukaan lukien nykyiset OIS- ja
Starlock-peruslisédvarusteet

(@) Lue kéayttéohjeet ennen kayttoa

(5) Akut rajahtavét, jos ne havitetaan polttamalla, joten ala
misséan tapauksessa polta niita

(8) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa
lampétila ei nouse yli 50°C

(@ Ala havita sahkotyokalua ja paristoja tavallisen
kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

e Akun lataus

! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet
e Akun poistaminen/asentaminen (2)
* Akun lataustilan merkkivalo

- paina akun varaustilan painiketta M akun senhetkisen

e o o o
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varauksen esittamiseksi (®)a

! jos varaustilan ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta M (8)b, akku on tyhja

! jos varaustilan ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta M (8)c, akku ei ole
sallitulla kayttolampétila-alueella

Ledivalo L (9

LED-valo syttyy automaattisesti, kun ON/OFF-kytkin

aktivoidaan

! kun LED-valo alkaa vilkkua, akun suojaus on
aktivoitu (katso alla)

Akun suojaus

Tyokalu kytkeytyy akillisesti pois paalta tai sen paalle

kytkeminen estetaéan, jos

kuormitus on liian suuri --> poista kuorma ja

kaynnisté tyokalu uudestaan

- akun lampétila ei ole sallitulla kdyttélampétila-

alueella -20...+50 °C --> varaustilan ilmaisimen

2 tasoa alkaa vilkkua, kun painat painiketta M

(8)c - odota kunnes akku on palautunut sallitulle

kayttélampatila-alueelle

akku on ldhes tyhja (sen suojaamiseksi

syvapurkaukselta) --> varaustilan iimaisimessa néakyy

matala varaustila tai vilkkuva matala varaustila ®b, kun

painat painiketta M - lataa akku

ala paina kaynnistyskytkinta sen jalkeen, kun

tyokalu on kytkeytynyt pois paalta automaattisesti;

akku voi vahingoittua

Tarvikkeiden vaihtaminen

irrota akku tydkalusta

irrota/asenna tarvittava lisdvaruste kuten kuvassa

Kun kiinnitysvipu on kohtisuorassa tyékaluun nahden,

sitd voidaan k&anté4 360° sellaisen asennon

l6ytamiseksi, jossa poikkipalkki voi tarttua uraan

kaantamisen jalkeen. Aluslevyllinen kiinnitysruuvi

voidaan vain irrottaa tai sita voidaan kiristaa, kun

kiinnitysvivun poikkipalkki on tarttunut uraan.

varmista, etta lisvarusteen aukot kiinnittyvat tydkalun

paassa oleviin kohoumiin (ne voi kiinnittda mihin

asentoon tahansa)

kiinnita lisdvaruste siten, etta alas painettu keskikohta

osoittaa alaspéin

varmista, etté lisdvaruste on tiukasti paikallaan

(vaarin tai puutteellisesti kiinnitetyt lisdvarusteet voivat

l6ystya kaytdn aikana ja aiheuttaa vaaratilanteen)

Hiomapaperin kiinnittdminen (1)

- kopauta pély pois hiomalaipan tarraosasta E ennen
hiomapaperin asentamista

- kiinnitd VELCRO-hiomapaperi H kuvatulla tavalla

! vaihda hiomapaperi uuteen ajoissa

! kéyta tybkalua aina niin, etta koko tarrapinta on
peitetty hiomapaperilla

Kaynnistys/pysaytys

- kéynnisté tai sammuta kone painamalla kytkin C (2)
asentoon “I"’/’O”

! koneen tulee pyoria tdydellda nopeudella ennen
kuin tarvike koskettaa tyokappaletta

! ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti
tyokappaleesta

Tybskentelynopeuden sadtéminen (12

- kaytettdessa laikkaa D tarvittavan varahtelytaajuuden
voi s&ataé pienesté (1) suureen (6) (myds tydkalun
ollessa kdynnissa)

- paras tyéskentelynopeus riippuu materiaalista ja se



voidaan maarittda kaytannon kokeilla
e Koneen pitdminen ja ohjaaminen

! pidéa tyoékalusta kiinni aina tyéskentelyn aikana
harmaan vérisests kadensija(oi)sta (9

- pida iimanvaihto-aukkoja K peittdmattémina

- ala kohdista ty6kaluun liikaa painetta (liiallinen paine
aiheuttaa liiallista kuumenemista ja voi lyhentaa
lisvarusteen kayttoikaa)

- Syvyyssaatélisalaite (SYVYYDENRAJOITIN)

VINKKEJA

* Jotta eri materiaaleilla saavutettaisiin optimaaliset
tulokset, kayta taulukkoa (8 apuna méérittaessasi
sopivaa lisvarustetta (lisévarusteita, jotka eivat kuulu
vakiovarustukseen)

* Lisatietoja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

¢ Pida tydkalu puhtaana (varmista erityisesti iima-aukkojen
puhtaus K (2))
! poista akku tyékalusta ennen puhdistusta
¢ Jos séhkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tyokalu sité osiin purkamatta I1ahimpaén SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettyna
¢ Ota huomioon, etta takuu ei kata ty6kalun
ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysta johtuvia
vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

YMPARISTONSUOJELU

o Ala havita sahkotyokalua, paristoja, tarvikkeita
tai pakkausta tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan

EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten

sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkétydkalut on

toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ympaéristystavélliseen kierratykseen
symboli (7) muistuttaa tasté, kun kaytdsté poisto tulee
ajankohtaiseksi

poistaessasi akun kaytdstéa peita plus- ja

miinusnapa séhkoteipilla oikosulun estamiseksi

MELU / TARINA

e Taman tydkalun standardin EN 62841 mukaisesti mitattu
aanenpainotaso on 75,0 dB(A) ja &dnenvoimakkuus
83,0 dB(A) (epavarmuus K = 3 dB), ja tarina % (triax-
vektorisumma, epavarmuus K = 1.5 m/s?)

% hionnassa < 2,5 m/s?

e Téarinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; siti voidaan
kayttaa verrattaessa yhté laitetta toiseen seké alustavana
tarinélle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa
- laitteen kaytto eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai

huonosti yll&pidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa
- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissé,
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mutta silla ei tehdé ty6té, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu térindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisdvarusteet, pitdmalla kadet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

®

Herramienta multiuso sin cable
ni escobillas

INTRODUCCION

* Esta herramienta esta concebida para serrar y cortar
madera, plastico, escayola, metales y azulejos
blandos, asi como para lijar y raspar en seco pequefas
superficies

* Es especialmente apropiada para realizar trabajos cerca
de bordes, para cortes profundos y para enrasar

e Esta herramienta acepta los accesorios para
herramientas multiuso mas comunes, incluyendo los
accesorios OIS y Starlock existentes (3)

» Leay conserve este manual de instrucciones (4)

DATOS TECNICOS ()

3622

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

Palanca de sujecion

Tornillo de sujecién con arandela
Interruptor de activacién/desactivacion
Rueda de seleccion de velocidad
Plataforma de lijado

Hoja de sierra de segmento circular
Hoja de sierra de penetracion

Hoja de lija

Ranuras de ventilacién

Luz LED

Indicador del nivel de carga de la bateria
Tope de profundidad

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

ZECrXITOTMOO D>

N ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de alguna de las instrucciones
que figuran a continuacion puede ser causa de descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO
a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de



b)

b)

d)

()
=z

b)

trabajo. El desorden o una iluminacioén deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas
de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas maviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar himedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante
el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente
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d)

9)
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-

b)

d)

9)

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moviles.

La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,



5)

b)

d)

b)

etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empufaduras y las superficies de

las empuiaduras secas, limpias y libres de aceite
y grasa. Las empufnaduras y las superficies de las
empuhaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ACCIONADAS POR ACUMULADOR

Cargue los acumuladores Gnicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

Emplee Unicamente los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo

de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado

de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o

demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.
La utilizacion inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con

él. En caso de un contacto accidental enjuagar

el area afectada con abundante agua. En caso

de un contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
No emplee acumuladores o ttiles danados o
modificados. Los acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma imprevisible y producir un
fuego, explosion o peligro de lesion.

No exponga un acumulador o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a temperatura sobre 130°C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga 'y no
cargue nunca el acumulador o la herramienta
eléctrica a una temperatura fuera del margen
correspondiente especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede dafar el acumulador y
aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

No repare los acumuladores danados. El
entretenimiento de los acumuladores sélo debe

ser realizado por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS MULTIUSO SIN CABLE

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas al realizar trabajos en los que

el accesorio de corte pueda entrar en contacto

con conductores eléctricos ocultos (el contacto

del accesorio de corte con conductores bajo tension
puede hacer que las partes metalicas de la herramienta
eléctrica pasen a estar en tension y provoquen una
descarga eléctrica)

Utilice abrazaderas u otro sistema practico para
asegurar y soportar la pieza de trabajo en una
plataforma estable (si la sujeta con la mano o contra el
cuerpo, queda inestable y puede perder el control sobre
ella)

GENERAL

Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

Extraiga la bateria de la herramienta antes de realizar
cualquier ajuste o cambiar los accesorios

Cuando trabaje mantenga siempre firme la herramienta
con ambas manos y adopte una posicion estable

El polvo del material, como la pintura que contiene
plomo, algunas especies de madera, minerales y

metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al operador o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccion de
polvo cuando lo conecte

Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de

haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extracciéon de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

Utilice guantes de proteccion al cambiar accesorios
(el contacto con el accesorio puede provocar lesiones)
Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motor esté apagado y las partes mdviles se hayan
detenido por completo

AL SERRAR/CORTAR

Mantenga las manos alejadas de la zona de corte;
por ningin motivo toque por debajo del material mientras
se esta cortando

Utilice aparatos de deteccién adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas,

o consulte a su compaiiia abastecedora (el

contacto con conductores eléctricos puede provocar
una descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar
una tuberia de gas puede producirse una explosion;

la perforacién de una tuberia de agua pueden causar
dafos materiales o una descarga eléctrica)

No utilice nunca hojas rotas, desformadas o desgastadas

AL LIJAR

Use la herramienta exclusivamente para lijado en
seco (la penetracion de agua en la herramienta aumenta
el riesgo de descarga eléctrica)

Evitar el contacto con la hoja de lijado en marcha

No utilizar hojas de lijado desgastadas, desgarradas o
excesivamente embazadas



* Allijar metal se generen chispas; no utilice el aspirador
y mantenga otras personas y materiales combustibles
alejados de la zona de trabajo

BATERIAS

* Si se entrega una bateria, esta parcialmente
cargada(para garantizar la capacidad total de la bateria
carguela completamente en el cargador antes de utilizar
por primera vez la herramienta eléctrica)

* Utilice unicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta
- Bateria SKIL: BR1*31****

- Cargador SKIL: CR1*31****

* No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla

* No desarme la bateria

* No exponga la herramienta/bateria a la lluvia

¢ Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):

- durante la carga 4...40°C
- durante el servicio -20...+50°C
- durante el almacenamiento -20...+50°C

EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/

BATERIA

(3) Esta herramienta acepta los accesorios para
herramientas multiuso mas comunes, incluyendo los
accesorios basicos OIS y Starlock existentes

(@) Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(® Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningiin
motivo caliente las baterias

(® Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50°C

(@ No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

uUso

¢ Recargue de la bateria
! lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad entregadas con el cargador
« Extraccién/instalacion de la bateria (2)
e Indicador del nivel de bateria (&
pulse el botén indicador de nivel de la bateria M para
mostrar el nivel actual de carga ®a
cuando empieza a parpadear el nivel inferior del
indicador de la bateria al pulsar el botén M (®)b, la
bateria esta descargada
cuando los niveles 2 del indicador de la bateria
empiezan a parpadear al pulsar el botén M (8)c,
la bateria no se encuentra dentro del rango
admisible de temperaturas de funcionamiento
e LuzLEDL(®
El indicador LED se enciende automaticamente cuando
se activa el interruptor de encendido y apagado
! cuando el indicador LED empieza a parpadear,
se activa la proteccion de la bateria (véase a
continuacién)
¢ Proteccion de la bateria
La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide
su encendido, cuando
- la carga es demasiado elevada --> retire la carga y
vuelva a poner en marcha
- la temperatura de la bateria no se encuentra
dentro del rango admisible de temperaturas de
funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> |os niveles
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2 del indicador de nivel de la bateria comienzan a
parpadear al pulsar el boton M (8)c; espere a que la
bateria vuelva a estar dentro del rango admisible de
temperaturas de funcionamiento
la bateria esta casi descargada (como proteccion
frente a una descarga intensa) --> el indicador de
nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un
nivel bajo de carga intermitente (8)b al pulsar el botén
M; cargue la bateria
no continue pulsando el interruptor de encendido
después de que se apague automaticamente la
herramienta; se puede danar la bateria
e Cambio de accesorios
extraiga la bateria de la herramienta
retire/instale el accesorio requerido segun figura en la
ilustracion
Cuando la palanca de sujecion esté perpendicular a
la herramienta, se puede girar 360° para encontrar
una posicion en la que la barra transversal se pueda
encajar en la ranura después de darle la vuelta. El
tornillo de sujecién con arandela solo se puede aflojar
o apretar cuando la barra transversal de la palanca de
sujecion esté encajada en la ranura.
asegurese de que las aberturas del accesorio encajan
con las pestanas del cabezal de la herramienta (es
posible cualquier posicion de acoplamiento)
instale el accesorio con el centro hundido orientado
hacia abajo
compruebe que el accesorio se apoya de forma
ajustada (los accesorios apretados de forma
incorrecta o poco firme pueden soltarse durante la
operacion provocando riesgos)
» Montaje de la hoja de lija (1)
- sacuda el polvo adherido al VELCRO de la plataforma
de lijado E antes de colocar la hoja de lija
- monte la hoja de lijado VELCRO H de la forma ilustrada
! cambie a tiempo las hojas de lija pasadas
! Utilice siempre la herramienta con toda la
superficie de VELCRO cubierta con la hoja de lija
e Encendido/apagado
- encienda/apague la herramienta empujando el
interruptor C (2) a la posicion “I’7’0”
! antes de trabajar sobre una pieza, la herramienta
debera alcanzar su velocidad maxima
! antes de desactivar la herramienta, debe retirarla
de la pieza de trabajo
» Ajuste de la velocidad de funcionamiento (12
- la frecuencia de oscilacién requerida se puede ajustar
con la rueda D desde el nivel bajo (1) al alto (6)
(también con la herramienta en funcionamiento)
- la velocidad éptima de trabajo depende del material y
puede determinarse con la practica
* Sujecién y manejo de la herramienta
! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufadura de color gris (3
- mantenga las ranuras de ventilacion K descubiertas
- no aplique demasiada presion sobre la herramienta
(demasiada presién provocara un calentamiento
excesivo y puede reducir la vida util del accesorio)
- Accesorio de ajuste de profundidad (TOPE DE
PROFUNDIDAD)

CONSEJOS DE APLICACION



Para obtener los mejores resultados con distintos
materiales, utilice la tabla (8 como referencia para
determinar el accesorio adecuado (los accesorios no
se incluyen con el modelo estandar)

Si desea mas informacion, visite www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

e Mantenga siempre limpia la herramienta (sobre todo las

ranuras de ventilacion K (2))

! extraiga la bateria de la herramienta antes de la
limpieza

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

Tenga presente que los dafios debido a sobrecargas o al

manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de

la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL

en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

AMBIENTE

* No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,
los accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (solo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas
simbolo (7) llamaré su atencién en caso de necesidad
de tirarlas
! es prioritario disponer de terminales protectores

de baterias para evitar un corto circuito

RUIDOS / VIBRACIONES

Realizando mediciones segun EN 62841, el nivel de

presion acustica de esta herramienta es 75,0 dB(A)

y el nivel de potencia acustica es de 83,0 dB(A)

(incertidumbre K = 3 dB), y la vibracion % (suma vectorial

triaxial; incertidumbre K = 1,5 m/s?)

% durante el lijado < 2,5 m/s?

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun

una prueba estandar proporcionada en EN 62841;

puede utilizarse para comparar una herramienta con

otra y como valoracion preliminar de la exposicion a las

vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones

mencionadas

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicion

- en las ocasiones en que se apaga la herramienta o

cuando esta funcionando pero no esta realizando

ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicién

de forma importante

protéjase contra los efectos de la vibracién
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realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo
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Ferramenta multifuncoes sem
fios e sem escovas

INTRODUCAO

3622

Esta ferramenta destina-se a serrar e cortar madeira,
plastico, reboco, metais e mosaicos de parede leves,
assim como lixar e raspar pequenas superficies a seco
E especialmente apropriada para trabalhos préximos de
rebordos, para corte vertical e para cortes face a face
Esta ferramenta aceita os acessoérios multiferramentas
disponiveis mais comuns, incluindo os acessérios OIS e
Starlock existentes (3)

Leia e guarde este manual de instrugdes (4)

DADOS TECNICOS (1)

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

Alavanca de fixagao

Parafuso de fixagdo com anilha
Interruptor para ligar/desligar
Rolete de seleccao da velocidade
Disco de lixa

Lamina da serra de segmento
Lamina da serra de corte

Folha de lixa

Aberturas de ventilacdo

Luz LED

Indicador do nivel de carregamento da bateria
Batente de profundidade

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANGA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

ZECrXITOTMOO D>

FN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta eléctrica. O incumprimento de
todas as instru¢cdes enumeradas abaixo podera resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou les&do grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugées para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).
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b)

b)

d)

b)

SEGURANGCA DA AREA DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distrac¢des podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

SEGURANCA ELETRICA

As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacao junto com ferramentas eléctricas ligadas
a terra. Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fog6es e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetracéo de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, 6leo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagéo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANGCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atengéo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara

de protecgdo contra pd, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacdo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacao de rede e/ou ao acumulador, antes
de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
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d)

9)

b)

d)

9)

interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagao de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situagdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao po6.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma acgao descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragao de segundo.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.
Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessoérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranga evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o



5)
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trabalho a ser efectuado. A utilizagao da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta
em situagdes inesperadas.

USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM
ACUMULADOR

Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabricante.

Um carregador que é apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilizagao de outros
acumuladores pode levar a lesdes e riscos de incéndio.
Quando o acumulador nao estiver em uso,
mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador
pode causar queimaduras ou incéndio.

Aplicagcoes inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar
a irritagcdes ou queimaduras da pele.

N&o use um acumulador ou uma ferramenta
danificada ou modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem um comportamento
imprevisivel podendo causar incéndio, exploséo ou risco
de les&o.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposi¢éo ao fogo ou a
uma temperatura acima de 130°C pode causar explosao.
Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da
faixa de temperatura especificada no manual

de instrucdes. Carregar indevidamente ou em
temperaturas fora da faixa especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de incéndio.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranga da ferramenta eléctrica.
Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

INSTRUQ6E§ DE SEGURANCA PARA FERRAMENTAS
MULTIFUNCOES SEM FIOS

Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas ao executar trabalhos durante
os quais o acessorio de corte possa atingir cabos
eléctricos escondidos (o contacto do acessério de
corte com um cabo sob tensdo também pode colocar
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sob tens&o as pegas metalicas da ferramenta e levar a
um choque eléctrico)

Utilize os grampos ou outra forma pratica para
apoiar e fixar a peca de trabalho numa plataforma
estavel (segurar o trabalho com a mao ou contra o
corpo deixa a peca instavel e pode provocar a perda de
controlo)

GENERAL

Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar
Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)
Retire a bateria da ferramenta antes de efectuar qualquer
regulagéo ou mudar de acessério

Durante o trabalho segure sempre a ferramenta
firmemente com ambas as maos e mantenha uma
posicao firme

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Determinados tipos de pé séo classificados como
substancias cancerigenas (como p6 de carvalho

e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extrac¢éo de po,
em funcéo dos materiais que vao ser utilizados

Use luvas de proteccdao quando mudar os
acessorios (contacto com o acessorio pode provocar
lesdes)

Quando guardar a ferramenta, devera certificar-se que
o motor esta devidamente parado assim como todas as
pecas rotativas

QUANDO SERRAR/CORTAR

Mantenha as maos afastadas da area de corte;
nunca toque por baixo do material por qualquer motivo
durante o corte

Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacdo escondidos, ou consulte a
firma de alimentacéao local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificagcdo de um cano de gas pode levar & exploséo;
a penetracé@o de uma tubulagéo de agua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

N3o utilize 1aminas que se encontrem rachadas,
deformadas ou cagas

QUANDO LIXAR

Utilize a ferramenta apenas para lixagem a seco

(a entrada de agua na ferramenta aumenta o risco de
choque eléctrico)

Na&o entrar em contacto com a folha de lixadeira em
funcionamento

Folhas de lixadeira gastas, rasgadas ou muito sujos nao
devem continuar a ser utilizadas

Ao lixar metais, devido as faiscas produzidas, ndo utilize
o aspirador e mantenha afastadas outras pessoas e
materiais combustiveis a area de trabalho

BATERIAS

A bateria fornecida vem parcialmente



carregada.(para assegurar a capacidade total da

bateria, carregue completamente a bateria no carregador

antes de usar a sua ferramenta eléctrica pela primeira

vez)

Utilize apenas as seguintes baterias e carregadores

com esta ferramenta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

Na&o utilize baterias danificadas; devem ser substituidas

imediatamente

N&o desmonte a bateria

N&o exponha a ferramenta/bateria a chuva

Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/

bateria):

- durante o carregamento 4...40°C

- durante o funcionamento —20...+50°C

- durante o armazenamento —20...+50°C

EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/

BATERIA

(3) Esta ferramenta aceita os acessorios multiferramentas
disponiveis mais comuns, incluindo os acessérios
basicos OIS e Starlock existentes

(@ Leia 0o manual de instrugées antes de utilizar o
equipamento

(8 As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por
isso, ndo queime as baterias por nenhum motivo

(® Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde
a temperatura ndo exceda os 50°C

(@) Nao deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo
doméstico

MANUSEAMENTO

¢ Recarga da bateria

! leia os avisos de seguranca e as instrucées
fornecidos com o carregador

Remover/instalar a bateria 2)

Indicador de nivel da bateria

- prima o botdo do indicador de nivel da bateria M para
apresentar o nivel atual da bateria (®)a

! quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
ficar intermitente depois de premir o botdo M (b,
a bateria esta vazia

! quando os niveis 2 do indicador da bateria
ficarem intermitentes depois de premir o botao
M (8)c, a bateria ndo esta dentro do intervalo da
temperatura de funcionamento permitido

LuzLEDL (®

A luz LED acende-se quando o ativar o interruptor de

ligar/desligar

! quando a luz LED ficar intermitente, a protecao da
bateria esta ativada (ver abaixo)

Proteccéo da bateria

A ferramenta desliga-se repentinamente ou ndo se liga

quando

- a carga é muito elevada --> retire carga e recomece

- a temperatura da bateria ndo esta dentro do

intervalo da temperatura de funcionamento de

-20 a +50°C --> Os niveis 2 do indicador do nivel da

bateria ficam intermitentes quando premir o botao

M (8)c; aguarde até a bateria voltar ao intervalo de

temperatura de funcionamento permitido

a bateria esta quase vazia (para protecao contra

uma descarga profunda) --> um nivel baixo da
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bateria ou um nivel da bateria baixo intermitente ®b
aparece através do indicador de nivel da bateria
quando prime o botdo M; carregue a bateria
! nao continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apos a desactivacao automatica da
ferramenta; pode danificar a bateria
e Substituicao de acessorios
! retire a bateria da ferramenta
- retire/monte o acessoério necessario conforme ilustrado
- Quando a alavanca de fixagdo estiver perpendicular
a ferramenta, pode ser rodada 360° para encontrar
uma posi¢ao onde a barra cruzada possa prender a
ranhura apos ser virada. O parafuso de fixagdo com a
anilha sé pode ser desapertado ou apertado quando
a barra cruzada da alavanca de fixagéo estiver presa
na ranhura.
certifique-se de que as aberturas do acessorio
engatam nas patilhas da cabega da ferramenta
(qualquer posigao de encaixe possivel)
monte o acessério com o centro comprimido apontado
para baixo
- verifique o aperto do acessorio (os acessorios
apertados incorrectamente ou mal apertados podem
ficar soltos durante o funcionamento e criar perigo)
* Montagem das folhas de lixa (1
- sacuda o p6 do tecido de VELCRO do disco de lixa E
antes de montar a folha de lixa
- monte a folha de lixa VELCRO H como ilustrado
! troque as folhas de lixas gastas atempadamente
! Use sempre a ferramenta com a superficie total de
VELCRO coberta com a folha de lixa.
e Ligar/desligar
- ligue/desligue a ferramenta premindo o interruptor C (2
para a posigao “I’/"0”
! a ferramenta devera trabalhar na velocidade
maxima antes de alcancar a peca a trabalhar
! antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da
peca de trabalho
» Ajustar a velocidade de trabalho (12
- com aroda D pode ajustar a frequéncia de oscilagdo
necessaria de baixa (1) a alta (6) (também com a
ferramenta em funcionamento)
- avelocidade de trabalho éptima depende do material e
pode ser determinada pelas tentativas praticas
e Segurar e guiar a ferramenta
! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixagéo cinzenta(s) (9
- mantenha as aberturas de ventilagdo K destapadas
- nado aplique demasiada pressao na ferramenta (a
presséo excessiva provocara calor excessivo e pode
reduzir a duragdo do acessorio)
- Acessorio de ajuste de profundidade (BATENTE DE
PROFUNDIDADE)

CONSELHOS DE APLICACAO

¢ Para resultados 6ptimos em diferentes materiais, utilize
a tabela (15 como referéncia para determinar o acessorio
correcto (acessorios nao padrao incluidos)

e Para mais informacéo, consulte www.skil.com

MANUTENGCAO / SERVICO

e Mantenha a ferramenta sempre limpa (especialmente as



ranhuras de respiragéo K (2))
! retire a bateria da ferramenta antes de limpar

¢ Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricacéo e de teste, a reparacdo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente

com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderegos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

* Na&o se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estao excluidos da garantia (para mais informagdes
sobre as condi¢des da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

AMBIENTE

* Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessorios
e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electronicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecoldgica
simbolo (7) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las
proteja os terminais da bateria com fita isoladora
antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

RUIDO / VIBRAGAO

¢ O nivel de pressao sonora desta ferramenta, medido
de acordo com a EN 62841, é de 75,0 dB(A) e o nivel
de poténcia acustica é de 83,0 dB(A) (incerteza K= 3
dB), e a vibragédo % (soma do vector triax; incerteza
K =1,5m/s?
% durante a lixagem < 2,5 m/s?
¢ O nivel de emisséo de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagao preliminar de exposicao a
vibragdo quando utilizar a ferramenta para as aplicagées
mencionadas
utilizar a ferramenta para diferentes aplicagées ou com
acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,
pode aumentar significativamente o nivel de
exposicao
o numero de vezes que a ferramenta é desligada
ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposigao
proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho
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Utensile multifunzione brushless 3622
senza filo

INTRODUZIONE

* Questo utensile & stato concepito per segare e tagliare
legno, plastica, intonaco, metalli e piastrelle per
pareti morbide, nonché per la levigatura a secco e la
raschiatura di superfici piccole

e Lutensile & adatto in modo particolare per lavori vicino ai
bordi, tagli in profondita e a livello

* Questo utensile permette I'utilizzo dei piu comuni
accessori disponibili, compresi gli accessori OIS e
Starlock in commercio 3)

» Leggete e conservate questo manuale di istruzione (4)

DATI TECNICI (1D
ELEMENTI UTENSILE (2

Leva morsa

Vite di fissaggio con rondella
Interruttore di acceso/spento
Rotella selezione velocita
Platorello

Lama per sega a segmenti
Lama per tagli in profondita
Foglio abrasivo

Feritoie di ventilazione

Spia LED

Indicatore del livello batteria
Calibro di profondita

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

ZECrXIOTMMOO T >

N AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
con l'utensile. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
sottoelencate potrebbe causare delle scariche elettriche,
principi d'incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. II
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

b)



b)

d)

b)

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia

o dall’'umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I’elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d'indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare ’'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I’elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con linterruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
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9)

b)

d)

9)

elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si puo piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I’elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da



b)

d)

b)

quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

Caricare 'accumulatore solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

Utilizzare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo
scopo. Luso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.
Tenere I'accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti in metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne

il contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dal’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un
elettroutensile, qualora siano danneggiati o siano
stati modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono comportare problemi non prevedibili, causando
incendi, esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria ricaricabile o un
elettroutensile al fuoco o a temperature eccessive.
Lesposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C
pud causare esplosioni.

Rispettare tutte le istruzioni di carica e non caricare
la batteria ricaricabile o I'elettroutensile fuori dal
campo di temperatura indicato nelle istruzioni
stesse. Una carica non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, pud comportare danni alla batteria
ed aumentare il pericolo di incendio.

ASSISTENZA

Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e

solo impiegando pezzi di ricambio originali. In

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non sottoporre in alcun caso a manutenzione
batterie ricaricabili danneggiate. La manutenzione

di batterie ricaricabili andra effettuata esclusivamente
dal produttore o da fornitori di servizi appositamente
autorizzati.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER UTENSILI
MULTIFUNZIONE SENZA FILO

Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati lavori

durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti (il contatto con un
cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione anche
parti metalliche dell’elettroutensile, causando una scossa
elettrica)

Utilizzare morsetti o altre attrezzature per fissare e
sostenere il pezzo di lavorazione a una piattaforma
stabile (tenere il pezzo in lavorazione in mano o

stretto al corpo € instabile e puo far perdere il controllo
dell’'utensile)

NOTE GENERALI

Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione
Non lavorare mai materiali contenenti amianto
("amianto e ritenuto materiale cancerogeno)
Rimuovere la batteria dall'utensile prima di svolgere una
regolazione o sostituire un accessorio

Durante le operazioni di lavoro tenete sempre l'utensile
con ambedue le mani ed assumete una sicura posizione
di lavoro

Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori al’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente

se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I’estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento
Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

Usare guanti protettivi quando si cambiano
accessori (il contatto con I'accessorio puo causare
lesioni)

Quando riponete 'utensile accertatevi che non ci siano
parti in movimento e che il motore sia spento

DURANTE LA SABBIATURA/IL TAGLIO

Tenere lontane le mani dall’area di taglio; non
posizionare per alcun motivo le mani sotto il materiale
durante le operazioni di taglio

Al fine di rilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche puo
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si puo creare il pericolo

di esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

Non usate la lama in caso sia crepata, deformata o non
tagliente

DURANTE LA SABBIATURA

Usare l'utensile solo per la sabbiatura a secco (la
penetrazione di acqua nel motore aumenta il rischio di
scossa elettrica)

Evitare di toccare il foglio mentre questo si trova in
movimento

Non continuare ad usare fogli usurati, stagliati oppure gia



troppo carichi di materiale levigato

Nella levigatura del metallo vengono generate scintille;
non usare I'aspirapolvere e allontanare altre persone e
materiali infiammabili dall’area di lavoro

BATTERIE

Se inclusa, la batteria & parzialmente carica.(per
garantire la piena capacita della batteria, caricarla
completamente con il caricabatteria prima del primo uso
dell'elettroutensile)

Usare solamente le batterie fornite con questo
utensile

- Batteria SKIL: BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

Non usare a batteria quando € danneggiata; deve essere
sostituita immediatamente

Non smontare la batteria

Non esporre utensile/batteria alla pioggia

Temperatura ambientale consentita (utensile/
caricabatteria/batteria):

- in fase diricarica 4...40°C

- in fase d’esercizio —20...+50°C

- in fase di stoccaggio —20...+50°C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE/
BATTERIA
(® Questo utensile permette I'utilizzo dei piti comuni

accessori disponibili, compresi gli accessori base OIS e
Starlock in commercio

(@) Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso
(®) Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non

bruciare le batterie per alcun motivo

(®) Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove

non si superino i 50°C

(7) Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti

domestici

uso

Ricarica batteria

! leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
fornite con il caricabatteria

Rimozione/installazione della batteria (2)

Indicatore del livello batteria

- premere il pulsante dell'indicatore del livello batteria M
per visualizzare il livello attuale (8)a

! se il livello piu basso dell'indicatore del livello
batteria inizia a lampeggiare dopo aver premuto il
pulsante M (®)b, la batteria & scarica

! sei 2 livelli dell’indicatore del livello batteria
iniziano a lampeggiare dopo aver premuto M
(8)c, la temperatura della batteria non rientra nel
campo dei valori di impiego consentiti

Spia LED L (9

La spia LED si accende automaticamente quando si

attiva I'interruttore di acceso/spento

! quando la spia LED inizia a lampeggiare, la
protezione per la batteria é attivata (vedi sotto)

Protezione per la batteria

Lutensile si spegne improvvisamente o non pud essere

accesso, quando

- il carico & troppo alto --> rimuovere il carico e
riavviare

- la temperatura della batteria non rientra nel campo
dei valori di impiego massimi di -20 e +50°C -->
2 i livelli dell'indicatore del livello batteria iniziano a

lampeggiare se si preme il pulsante M (8)c; attendere

finché la batteria non é rientrata nel campo dei valori di

impiego consentiti

la batteria & quasi scarica (per proteggerla contro

la scarica profonda) --> I'indicatore del livello batteria

mostra un livello batteria basso o un livello batteria
lampeggiante (8)b se si preme il pulsante M; caricare
la batteria

non continuare a premere I'interruttore on/off

dopo che l'utensile si &€ spento automaticamente:

cio potrebbe danneggiare la batteria

e Cambio di accessori

rimuovere la batteria dall’'utensile

rimuovere/montare I'accessorio richiesto come

illustrato

- Quando la leva di fissaggio & perpendicolare rispetto
all'utensile, questo puo essere ruotato a 360° affinché
la traversa possa infilarsi nella scanalatura. La vite di
fissaggio con rondella pud essere allentata o serrata
esclusivamente quando la traversa della leva di
fissaggio € inserita nella scanalatura.

- assicurarsi che le aperture dell’accessorio si incastrino
nelle linguette della testa dell’utensile (qualsiasi
posizione d’incastro possibile)

- montare I'accessorio con il centro depresso verso il

basso

verificare che 'accessorio sia fissato saldamente

(accessori fissati male o non saldamente possono

allentarsi durante 'uso e causare pericoli)

»  Montaggio del foglio abrasivo 1)

- sbattere il VELCRO del platorello E per rimuovere la
polvere prima di applicare il foglio abrasivo

- montare il foglio abrasivo VELCRO H come illustrato

! sostituire il foglio abrasivo consumato per tempo

! Usare l'utensile con l'intera superficie in velcro
coperta dalla carta abrasiva.

e Acceso/spento

- per accendere/spegnere |'utensile, spingere
I'interruttore C (2 nella posizione “I’7’0”

! prima che I'accessorio raggiunga il pezzo in
lavorazione, I'utensile deve girare a piena velocita

! prima di spegnere I'utensile, dovreste sollevarlo
dal pezzo di lavorazione

» Regolare la velocita di lavoro (12

- con la rotella D & possibile regolare la frequenza
d’oscillazione richiesta, da bassa (1) ad alta (6) (anche
mentre 'utensile € in uso)

- la velocita di esercizio ottimale dipende dal materiale e
puod essere stabilita mediante prove pratiche

e Tenuta e guida dell'utensile

! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) (9

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione K

- non applicare troppa pressione sull’utensile (una
pressione eccessiva fara riscaldare troppo la punta e
ne accorcera la durata)

- Accessorio di regolazione della profondita (CALIBRO
DI PROFONDITA)

CONSIGLIO PRATICO

» Per risultati ottimali su diversi materiali, la tabella (5 pud
essere usata come riferimento per determinare il giusto
accessorio (accessori non inclusi di serie)
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¢ Per ulteriori informazioni consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Tenere sempre pulito I'utensile (soprattutto le feritoie di
ventilazione K (2))
! rimuovere la batteria dall’utensile prima della
pulizia
¢ Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (I'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)
e Tenere presente che danni causati da sovraccarico o
utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com
o contattare il proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

* Non gettare I'elettroutensile, le batterie, gli
accessori e I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo
per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili

esausti devono essere raccolti separatamente, al fine

di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (7) vi ricordera questo fatto in fase di

smaltimento

prima dello smaltimento proteggere i terminali

delle batterie con nastro pesante per prevenire

cortocircuiti

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

e Misurato secondo EN 62841, il livello di pressione
sonora garantito di questo utensile € di 75,0 dB(A), il
livello di rumorosita € di 83,0 dB(A) (incertezza K = 3 dB)
e il livello delle vibrazioni di % (somma vettoriale di tre
direzioni; incertezza K = 1.5 m/s?)

% durante la levigatura < 2,5 m/s?

¢ |llivello di emissione delle vibrazioni & stato misurato
in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 62841; questo valore puo essere utilizzato
per mettere a confronto un l'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate

se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure

con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello

di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in funzione

ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,

possono contribuire a ridurre il livello di esposizione
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei

relativi accessori, mantenendo le mani calde e

organizzando i metodi di lavoro
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Kefe és vezeték nélkiili
tobbfunkcios szerszam

BEVEZETES

e Ezaszerszam, fa, mianyag, vakolat, fém és lagy fali
csempeék flrészelésére és vagasra alkalmas, valamint
hasznalhaté kis fellletek szaraz csiszolasara és
hantolasara

e Akészulék kuldndsen jol alkalmazhaté a munkadarab
szélén, beszurd vagasokkal és felliletekkel egy sikban
végzett munkakhoz

* A szerszammal a legtébb altalanosan elérhetd,
tébbfunkcios szerszamhoz készitett tartozék is
hasznalhatd, beleértve a jelenlegi OIS és Starlock
markaju tartozékokat is (3)

* Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati
utasitast @)

MUSZAKI ADATOK (1)

3622

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

Szoritokar

Lefogdcsavar alatéttel

Be/ki kapcsolégomb
Sebességszabalyzé kerék
Csiszol6 alatétlap

Korszeletes (segment) flirészlap
Beszuro flirészlap

Csiszol6papir

Szell6z6nyilasok

LED-fény

Akkumulator toltéttségi-szint jelzd
Mélységlitk6z6

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

ZECrXIOTMMOO T >

FN FIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszamgéphez
tartozo biztonsagi figyelmeztetéseket, utasitasokat,
abrakat és specifikacidkat. Az alabbi utasitasok figyelmen
kivil hagyasa elektromos aramitéshez, tlizhdz és/vagy
sulyos balesethez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi elGirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté



b)

d)

b)

folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatél, kbnnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dugot
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkili csatlakoz6 dugodk és a megfelelé dugaszolo
aljzatok csokkentik az aramités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliletekhez, mint cs6vekhez,
fiit6testekhez, kalyhakhoz és hiitoszekrényekhez.
Az daramUtési veszély megndvekszik, ha a teste le van
féldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6tol és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltérd
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakoz6 dugot a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektdl, sarkaktdl és mozgo gépalkatrészektol. Egy
megrongalodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az
aramUtés veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foéldzarlat megszakitot. Egy foldzarlat megszakitod
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
védéfelszerelések, mint porvédé alarc, csuszasbiztos
védocipd, védbésapka és fulvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sérilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan (izembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha
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9)
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-

b)

d)

a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beadllité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgéd
részeiben felejtett beallitd szerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tal 6nmagat. Keriilje el a normalistél
eltéro testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgé
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgé alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfelel6en miikodnek. A
porgy(ijté berendezések hasznalata cs6kkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos
sérliléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
belll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbél
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon bedllitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalddott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset



d)

torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elSirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol¢6 feliileteket.

A csusz6s fogantyuk és markold felliletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott
toltékésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltdltésére szolgald toltékészilékben
egy masik akkumulatort prébal feltélteni, tiz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartozo akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sérliléseket és tiizet okozhat.
Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szogektdl,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktél,
amelyek athidalhatjak az érintkez6ket. Az
akkumulator érintkez6i kdzotti rovidzarlat égési
sériléseket vagy tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
jutott az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse
le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék irritciokat vagy égéses
bérsériléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulator csomagot,

ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok elérelathatatlan médon
viselkedhetnek, amely tlizhdz, robbanashoz vagy
sérilésveszélyhez vezet.

Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy
extrém hémérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort
tliznek, vagy 130°C-ot meghalad6 hémérsékletnek teszi
ki, ez robbanast okozhat.

Tartsa be valamennyi toltési elGirast és ne toltse
fel az akkumulatort, ha annak a h6mérséklete az
utasitasokban megadott h6mérséklet tartomanyon
kivil van. Az akkumulator nem megfelelé médon, vagy
a megdott hémérséklet tartomanyon kivili feltéltése
megrongdlhatja az akkumulatort és megnévelheti a
tlizveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.
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b) Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulator

csomagokat. Az akkumulator csomagokat csak a
gyartonak, vagy az erre feljogositott szolgaltatéknak
szabad szervizelniuk.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROS,
TOBBFUNKCIOS SZERSZAMGEPEKHEZ

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet
(ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén feszlltség
ala kerilhetnek és aramtéshez vezethetnek)
Szoritéval vagy mas praktikus médon régzitse,

és tAmassza meg a munkadarabot egy stabil
tartéallvanyon (ha csak a kezével tartja vagy a testéhez
szoritja a munkadarabot, elveszitheti a stabilitast,
valamint az uralmat a gép felett)

ALTALANOS TUDNIVALOK

A keszuléket csak 16 éven fellili szemelyek hasznaljak
Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban 1évé csavar, szég
vagy hasonlé sériléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitando

Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa
van)

Vegye ki az akkumulatort a szerszamot, miel6tt
beallitdsokat végezne vagy tartozékcsere elétt

Tartsa mindig két kézzel, erésen a gépet, s valasszon
stabil és biztonsagos

példaul az 6lmot, néhany fafajtat, asvanyi anyagokat

és fémet tartalmazo festék) karos lehet (a por

érintése vagy belégzése allergias reakciokat és/vagy
légzbszervi betegségeket okozhat a kezeld, illetve a
kozelben allok esetében); viseljen pormaszkot és
amennyiben csatlakoztathaté, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkeltd besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bikkfa pora), kilénésen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyutt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
Tartozékok cseréjéhez hasznaljon véddkesztyiit (a
tartozék érintése sérilésekhez vezethet)

A gépet soha ne hagyja bekapcsolt allapotban, ha mar
nem dolgozik vele

FURESZELESNEL/VAGASNAL

Kezét tartsa tavol a vagofeliilettdl; vagas kdzben soha
se nyuljon semmilyen okbdl az anyag ala

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeres6 késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizhdz és
aramUtéshez vezethet; egy gdzvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe vald
behatolas anyagi karokhoz és aramitéshez vezethet)

Ne hasznaljon repedt, deformalt vagy tompa flrészlapot

CSISZOLASNAL

A gépet csak szaraz csiszolasra haszndlja (viz
bejutasa a gépbe megndveli az elektromos aramités
kockazatat)



¢ Ne nyuljon a mozgasban Iévé csiszol6 papir

* Ne lizemeltesse a csiszologépet kopott, szakadt vagy
erésen szoruld csiszold papir

¢ Fém csiszolasakor szikra keletkezik; ne hasznaljon
porszivét; ugyeljen arra, hogy senki ne tartézkodjon a
munkaterUleten, és ne legyen a kdzelben gyulékony
anyag

AKKUMULATOR

e A tartozék akkumulator részlegesen van feltéltve(az
akkumulator teljes kapacitasanak biztositasahoz teljes
toltdttségi allapotig toltse azt a kéziszerszam elsé
hasznélatat megel6zden)

e Csak a kovetkez6 akkumulatorokkal és tolt6kkel

hasznalja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL t6lt: CR1*31****

A hibas akkumulator ne hasznélja, hanem cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A gépet/akkumulatort 6vja az esé6tol

Megengedett kérnyezeti hémérséklet (szerszam/toltd

készulék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- az Uzemeltetés soran -20...+50°C

- atarolas soran -20...+50°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3 A szerszammal a legtébb altalanosan elérheto,
tébbfunkcids szerszamhoz készitett tartozék is
hasznalhatd, beleértve a jelenlegi OIS és Starlock
markaju alaptartozékokat is

(4) Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

(®) Ha az akkumulatorok tlizbe keriilnek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbodl ne égesse el az
akkumulatorokat

(®) A gépet/tolidkésziléket/akkumulatort ne tarolja 50°C
feletti helyiségben

(@) Ne dobja az elekiromos kéziszerszamokat és elemek a
haztartasi szemétbe

KEZELES

e Az akkumulator t6ltése
! olvassa el a tolt6vel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat
e Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése (2)
e Akkumulator tltéttségi-szint jelzé
nyomja meg az akkumulator t6ltéttségi szintjét jelzé
gombot M az aktudlis akkumulatorszint kijelzéséhez
(®a
amikor a M (8)b gomb megnyomasa utan a
legalacsonyabb akkumulator toltottség jelzé
villog, az akkumulator lemeriilt
ha a 2 akkumulator t6lt6ttségi szintet jelz6
indikator elkezd villogni a M (8)c gomb
megnyomasa utan, az akkumulator h6mérséklete
a megengedett miikddési tartomanyon kiviil van
e LED-fényL (®
A LED ég6 automatikusan felvillan, ha megnyomija a ki/
bekapcsolé gombot
! ha a LED égé elkezd villogni, az
akkumulatorkimélés életbe Iép (lasd az
alabbiakban)
e Az akkumulator védelme
A gép hirtelen kikapcsol vagy nem lehet visszakapcsolni,
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ha

- a teher tal nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra

- az akkumulator h6mérséklete nem a megengedett
—20 és +50 °C m(kodési tartomanyon beldl van --> a
2 akkumulator toltottségi szintet jelzd indikator elkezd
villogni a M (8)c gomb megnyomasa utan; varja meg,
mig az akkumulator hémérséklete ismét a megengedett
miikddési tartomanyon belll van

- az akkumulator majdnem teljesen lemeriilt/ires

(mély kisiilés elleni védelem) --> (8)b alacsony

akkumulator téltéttséget vagy villogé akkumulator

toltottséget jelez az indikator, ha megnyomja a M

gombot; tdltse fel az akkumulatort

ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne

prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,

mert az akkumulator megsériilhet

A tartozékok cseréje

vegye ki az akkumulatort a szerszamot

- szerelje le/szerelje fel a kivant tartozékot az dbra szerint

Amikor a rogzitékar merdleges a szerszamra, akkor

360°-kal el lehet forditani, hogy olyan helyzetet taldljon,

ahol a keresztrid a megforditas utdn meg tud akadni

a horonyba. A régzitécsavart az alatéttel csak akkor

lehet meglazitani vagy meghuzni, ha a régzitékar

keresztrudja a horonyban van.

gondoskodjon arrdl, hogy a tartozék nyilasai

bekapcsolddjanak a szerszamfej flleibe (barmilyen

bekattano helyzet lehetséges)

szerelje fel a tartozékot ugy, hogy a benyomott

kdzéppont lefelé mutasson

- ellendrizze a tartozék szoros felfekvését (helytelen
vagy nem biztonsagosan régzitett tartozékok
kilazulhatnak m(ikddés kdzben, és veszélyt
okozhatnak)

Csiszolépapir régzités 11

- tisztitsa le a port a csiszolétalpon E 1évé VELCRO
anyagrol a csiszolopapir rogzitése elétt

- helyezze fel a VELCRO csiszolépapirt H az abra
alapjan

! az elhasznalt csiszolépapirt id6ben ki kell cserélni

! a szerszamot mindig Ugy hasznalja, hogy a
VELCRO feliiletet fedje a csiszol6 papir

Be/Ki

- a szerszam ki-/bekapcsolasa a C (2) kapcsolé “I’7’0”
poziciéba allitasaval torténik

! miel6tt a késziiléket a munkadarabra/ba
vezetné, varja meg, amig a motor a maximalis
fordulatszamot eléri

! kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a
munkadarabtél

A megmunkalasi sebesség bedllitasa 12)

- a D kerék segitségével dllithaté be fokozatmentesen
a legnagyobb fordulatszam, az alacsonytdl (1) a
legmagasabbig (6) (a szerszam miikédése kdzben is
allithato)

- az optimdlis sebesség az anyagtdl figg, és
probalkozasokkal hatarozhaté meg

A gép vezetése és tartdsa

! munka kdzben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinli markolati teriilet(ek)en (3

- aszell6zényilasokat K mindig tartsa szabadon

- ne nyomja tulsadgosan a szerszamot (a tul erés nyomas
tulzott hétermeléssel jar, és megréviditheti a marészar



élettartamat) ’ o
- Mélység bedllit6 tartozék (MELYSEGUTKOZO)

HASZNALAT

A kilénb6z6 anyagok megmunkalasa esetén, a legjobb
eredmény érdekében hasznalja a tablazatot (5 a
megfeleld tartozék kivalasztasahoz (a tartozékok
nincsenek mellékelve)

A tovabbi informaciokeért 1asd a www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

.

Mindig tartsa tisztan a gépet (kul6nos tekintettel a

szellézényilasokra K (2))

! tavolitsa el az akkumulatort a tisztitas el6tt

Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a

javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

lgyfélszolgalatat szabad megbizni

- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egydtt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedi le a

tulterhelés és a gép helytelen hasznalata miatt okozott

karokat (a SKIL garancidlis feltételeit elolvashatja a

www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddjét)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,
tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai készulékekrél
52016 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valé atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kildén kell gy(ijteni, és kérnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (7) jelzés, amennyiben felmertil az
intézkedésre valé igény

az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt erés szalaggal biztositsuk,
hogy a kuiszéaramokat kikiiszobolhessiik

ZAJ / REZGES

.

Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett

mérés szerint a szerszdm hangnyomasa 75,0 dB(A),

hangerdészintje 83,0 dB(A) (bizonytalansag K = 3 dB),

a vibracio pedig % (haromtengelyu vektor 6sszege;

bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

% csiszolas kdzben < 2,5 m/s?

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841

szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel

Odsszhangban tortént; ez egy eszkdznek egy masik

eszkozzel térténé 6sszehasonlitasara, illetve a rezgésnek

vald kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel

az eszkdznek az emlitett alkalmazésokra torténé

felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltérd alkalmazasokra, vagy eltérd,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- az id6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukaédik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

55

Bezkontaktni bezdratovy

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

@

3622

multifunkéni nastroj
uvoD

Tento nastroj je uréen k fezani deva, plastd, omitky,
kovl a mékkych obkladacek a téz k brouseni za sucha a
zaskrabavani malych ploch

Je zvlasté vhodné pro prace blizko okrajl, zapichovaci
fezani a zarovnavani do roviny

Tento nastroj Ize pouzit s vétSinou bézné dostupného
prislusenstvi pro vice nastroju, véetné existujicich
prislugenstvi OIS a Starlock (3)

Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (4)

TECHNICKA DATA (1)

SOUCASTI NASTROJE (2

ZECrXIOTMOO DT>

Upinaci packa

Upinaci $roub s podloZkou
Spinag¢ “zapnuto/vypnuto”
Kole¢ko pro vybér rychlosti
Piskovaci podlozka
Segmentovy pilovy list
Zapichovaci pilovy list
Brusny papir

Vétraci Stérbiny
LED-kontrolka

Indikator akumulatoru
Hloubkovy doraz

BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

FN VAROVANI Preététe si veskera bezpeénosti
upozornéni, pokyny, obrazky a technické udaje,
které jsou s timto elektrickym nastrojem dodavany.
Nedodrzeni véech nize uvedenych pokynt mlize vést

k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronafadi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MISTA

a)

Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Uraziim.



b)

b)

b)

d)

Se strojem nepracuijte v prostredich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zplsobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického
uderu.

Chrante stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzuijte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dild stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

Pokud pracujete s elektronaradim venku,

pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuije riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jisti€. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékl. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomucky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomtcek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronafadi, snizuji riziko poranéni.

Zabrante neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete €i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k urazdm.

Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mdze vést k poranéni.
Neprecenujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim muiZete stroj v neo¢ekavanych
situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilG. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
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d)

d)

)

)

Pouziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi ¢astém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecénostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
tézké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.
Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢&i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumyslnému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouzivano
nezkus$enymi osobami.

Pecujte o elektronaradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguiji a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Urazd ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a cisté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou €innost.
Pouziti elektronafadi pro jiné nez uréujici pouZziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

Udrzuijte rukojeti a uchytné plochy suché, Cisté a
bez oleje a maziva. Kluzkeé rukojeti a uchytné plochy
neumoziuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucéena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord muze vést k
poranénim a pozarim.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hfebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mdze mit za nasledek opaleniny nebo pozar.
P¥i Spatném pouziti mGze z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrante kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mGze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou



b)

poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidané a zpUsobit
pozar, vybuch nebo poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo nafradi ohni nebo
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C mUze zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny rozsah muze
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpeénost
stroje zGstane zachovana.

Nikdy neprovadéjte servis poskozenych
akumulatoru. Servis akumulatorti by mél provadét
pouze vyrobce nebo autorizovana opravna.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BEZDRATOVE
MULTIFUNKCNI NARADI

OB

Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak
drzte elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti
(kontakt s vedenim pod napétim mudze pfivést napéti i
na kovové dily elektronaradi a vést k ideru elektrickym
proudem)

Pomoci svorek nebo jinym vhodnym zpisobem
upevnéte obrabény dil na stabilni podlozku (pokud
jej budete pfi praci drzet v ruce nebo opfeny o télo, bude
nestabilni a muzete nad nim ztratit kontrolu)

ECNE

Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladsi 16 let
Vrtacku nepouziveijte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiald; pred
zahajenim préce je odstrarte

Neopracovavejte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

Pfed nastavenim nebo vyménou pfislusenstvi vzdy
vytahnéte akumulator

Pfi praci nastroj drzte vzdy obéma rukama a pevné se
postavte

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dieva, mineraly a kovy, mize byt Skodlivy

(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mize zplsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pFipojit

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dieva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

Pfi vyméné pfisluSenstvi pouzivejte ochranné
rukavice (kontakt s pfislusenstvim mdze vést ke zranéni)
Jakmile se hodlate vzdalit od nafadi, mél byste ho
vypnout a vy¢kat, dokud se pohybujici asti nezastavi

PRI REZANi

Nedotykejte se fezané oblasti; béhem fezani z
zadného diivodu nikdy nesahejte pod material
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Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych pfivodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spoleénost (kontakt s el. vedenim mlze
vést k pozaru a elektrickému uderu; poskozeni plynového
vedeni muze vést k explozi; proniknuti do vodovodniho
potrubi mlze zpusobit vécné Skody nebo elektricky uder)
Nepouzivejte pilu, je-li list praskly, zdeformovany nebo
matny

PRI PISKOVANI

Naradi pouzivejte pouze k suchému piskovani
(vniknuti vody do naradi zvysuije riziko Urazu elektrickym
proudem)

Nedotykejte se pohybujiciho se brusného papiru
Opotfebovany, natrzeny nebo zaneseny brusny papir
vzdy ihned vyménite

Pfi brouseni vznikaji jiskry; nepouzivejte odsavani

a pracovisté udrZujte Cisté a nepoustéjte k nému
neopravnéné osoby

AKUMULATORY

Dodany akumulator je pfipadné ¢astec¢né nabity (v
zajmu zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pred
prvnim pouzitim vaSeho elektronastroje upiné dobijte v
nabije¢ce)

Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a
nabije¢ky dodédvané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym
Akumulator nerozebirejte

Nevystavujte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (nafadi/nabije¢ka/akumulator):
- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu -20...+50°C

- pfi skladovani -20...+50°C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII
(3 Tento nastroj Ize pouzit s vétsinou bézné dostupného

prislusenstvi pro vice nastrojd, véetné existujicich
prislusenstvi OIS a Starlock

(4) Pfed pouzitim si pfe¢téte navod k pouZiti
(5) Baterie pfi vhozeni do ohné exploduji, proto je nikdy

nevhazujte do otevieného plamene

(® Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a

zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50°C

(@ Nevyhazuijte elektrické nafadi a baterie do komunalniho

odpadu

OBSLUHA

Nabijeni akumulatort

! prectéte si bezpe€nostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabijeckou

Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)

Indikétor akumulatoru

- stisknéte tlacitko indikatoru akumulatoru M, aby
ukazovalo aktualni troveri nabiti (®)a

! kdyZ po stisknuti tladitka M (®)b zaéne blikat
nejnizsi Uroven indikatoru akumulatoru,
akumulator je vypnuty

! kdyz trovné 2 indikatoru akumulatoru za¢nou
blikat po stisknuti tlaéitka M (8)c, akumulator neni
v rozsahu pfipustnych provoznich teplot

LED-kontrolka L (9)

LED kontrolka se automaticky rozsviti pfi aktivaci spinace

,zapnuto/vypnuto“

! kdyz LED kontrolka za¢ne blikat, aktivuje se



ochrana akumulatoru (viz nize)

Ochrana baterie

Naradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno

v zapnuti, kdyz

- je zatéz priliS vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart

- teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych

provoznich teplot -20 az +50 °C --> Urovné 2

indikatoru akumulatoru za¢nou blikat po stisknuti

tlagitka M (8)c; pockejte, dokud se akumulator nevrati

do rozsahu pfipustnych provoznich teplot

Akumulator je témér vybity (ochrana pred

pFiliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tla¢itka M indikator

akumulatoru zobrazi nizkou Uroveri baterie nebo

blikajici nizkou Uroveri akumulatoru (®)b; vymérnte

akumulator

po automatickém vypnuti nastroje netisknéte

vypinaé¢; mohlo by dojit k poSkozeni akumulatoru

Vyména pfislusenstvi

! vytahnéte akumulator z naradi

- potfebné pfislusenstvi demontujte/montujte podle
obrazku

- Pokud je upinaci paka kolma k nastroji, Ize ji
otocit 0 360° a najit polohu, ve které muze pfic¢nik
po preklopeni zaseknout drazku. Upinaci Sroub
s podlozkou Ize povolit nebo utahnout pouze tehdy,
kdyz je pfi¢ka upinaci paky zaseknuta v drazce.

- dbejte na to, aby otvory v pfisluSenstvi zapadly do
vystupkl v hlavé nastroje (na poloze nezalezi)

- prislu§enstvi namontujte tak, aby stlaceny stfed
sméroval doll

- zkontrolujte tésné uchyceni pfislusenstvi
(nespravné nebo nebezpeéné upevnéné pfislusenstvi
by se pfi praci mohlo uvolnit a vést k riziku)

Pipeviiovani brusného papiru (1)

- nez upevnite brusny papir, vyklepejte prach ze suchého
zipu na brusné desce E

- upevnéte brusny papir VELCRO H podle obrazku

! opotiebovany papir véas vyméiite

! vzdy pouzivejte nastroj s celou plochou suchého
zipu pokrytou brusnym papirem

Zapnuto/vypnuto

- zapnéte/vypnéte nafadi pfepnutim vypinace C (2 do
poloh “I’/’O”

! nastroj pfikladejte k obrobku az po dosazeni
maximalnich otacek

! pfed vypnutim naradi nejprve odejméte od
obrobku

Nastaveni pracovni rychlosti (2

- kole¢kem D Ize nastavit pozadovanou oscilaéni
frekvenci od nizké (1) az po vysokou (6) (i kdyz se
naradi otaci)

- optimalni pracovni rychlost zavisi na daném materialu a
mUzete ji Zjistit praktickymi pokusy

Drzeni a vedeni nastroje

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti (3

- udrzujte vétraci $térbiny K nezakryté

- nevyvijejte na nastroj pfilisny tlak (pfi nadmérném tlaku
se hrot nadmérné zahfiva, coz muze zkratit Zivotnost
pfisluSenstvi)

- Prislugenstvi k nastaveni hloubky (HLOUBKOVY
DORAZ)
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NAVOD K POUZITI

Za Ucelem zajisténi optimalnich vysledkd s riznymi
materialy (5 vyuzijte tabulku k uréeni spravného
prislusenstvi (zahrnuto i nestandardni pfislusenstvi)
Dalsi informace najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

l(\l@éstroj udrzujte vzdy Cisty (zejména vétraci Stérbiny K

)

! pfed montazi vyjméte akumulator z nastroje

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k

poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL

- za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

Uvédomte si, Ze na poskozeni zplsobené pretizenim

nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka

(zaruéni podminky spole¢nosti SKIL najdete na adrese

www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické naradi, baterie, dopliiky a baleni

nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty

EUV)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektrickd naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (7) na to upozorfiuje

! u vyfazenych akumulatort zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudiim

HLUCNOSTI / VIBRACI

Pfi méfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina

akustického tlaku tohoto néastroje 75,0 dB(A) a hladina

hluénosti 83,0 dB(A) (nepfesnost K = 3 dB), a vibrace %

(celkové hodnoty vibraci; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

% pfi smirkovani < 2,5 m/s?

Uroven vibraci byla méfena v souladu se

standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné

ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako

predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢i
$patné udrZzovanym prislusenstvim muize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve

skute¢nosti neni vyuzivan, mize zasadné snizit droven

vystaveni se vibracim

chraiite se pred nasledky vibraci tak, ze budete

dbat na udrzbu pristroje a pfislusenstvi, budete si

udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni

postupy



Fircasiz akiilii cok amach alet

3622

GIRIS

Bu alet, ahsap, plastik, al¢i, metal ve yumusak duvar
fayanslarin kesmek igin tasarlanmigtir ve ayni zamanda
kucuk ylzeylerdeki kuru zimparalama ve raspalama
islerine de uygundur

Bu alet 6zellikle kenara yakin, saplamali kesme ve
hizalama iglerine uygundur

Bu alet bulunmasi kolay mevcut OIS ve Starlock
aksesuarlari dahil ok amagcli alet aksesuarlariyla birlikte
kullanilabilir 3)

Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (4)

TEKNIK VERILER ()

ALET BILESENLERI (2

ZErXITOTMOOT>

Sikma kolu

Pullu tespit vidasi
Acma/kapama salteri

Hiz segimi tekerlegi
Zimpara pedi

Dilimli testere bigag
Saplamali kesim testere bigagi
Zimparalama levhasi
Havalandirma yuvalari
LED-isigi

Batarya sarj sire gostergesi
Derinlik durdurma parcasi

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLI EL ALETi GUVENLiK UYARILARI

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
uyarilari, talimatlari, resimleri ve 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen talimatlarin tamamina uyulmamasi
durumunda elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Tam uyar ve talimatlari ileride kullanmak lizere
saklayin.

Uyari ve talimat hiikimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akui ile ¢alisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1)
a)

b)

CALISMA YERi GUVENLIGi

Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Dizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletiyle caligirken ¢ocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
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b)

d)

b)

d)

9)

alet Gzerindeki kontrollinlzu kaybetmenize neden olabilir.
ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir sekilde
degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptorlii fis kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fis
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gecmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elekirik carpma tehlikesi ortaya cikar.
Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.
Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

Elektrikli el aletiyle acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGiI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletiyle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tir ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini buylk élgude azaltir.

Aleti yanlighkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan dnce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Donen alet
parcasina temas halinde bulunan bir ug veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin

ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysilerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev gériip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltr.



d)

b)

d)

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aligkanliklar, gilivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

ELEKTRIKLi EL ALETLERIYLE DiKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aleti asiri 6lgiide zorlamayin. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha givenli galigirsiniz.
Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

Alette bir ayarlama igslemine baglamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden ¢cekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu
Oénlem, elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini énler.
Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu glivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklari takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz iglev
goriup gérmediklerini ve sikismadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan énce hasarli parcalari
onartin. Bircok is kazasi aletlerin kétu ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglari keskin ve temiz tutun. iyi bakim

g6rmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yénlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aleti kullanirken caligma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri igin dngorulen iglerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yuzeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda guvenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

AKULU ALETLERLE DiKKATLI CALISMAK VE
ALETLERI DOGRU KULLANMAK

Akiileri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tr aku icin gelistirilmis
bir sarj cihazinin degisik bir ak i¢in kullaniimasi yangin
tehlikesine yol agar.

Elektrikli el aletlerinde sadece o alet icin 6ngériilen
akdleri kullanin. Bagka akulerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢ikmasina
neden olabilir.

Kullanim diginda bulunan akiileri, kontaklar
arasinda koprilleme yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya diger kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Aku kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢ikmasina neden olabilir.

Yanhs kullanim durumunda akiiniin digina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanlhishkla
akiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi goziiniize
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kacacak olursa hemen bir hekime bagvurun. Akiiden
disari sizan sivilar cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.

Hasarl veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akuler
beklenmedik davraniglara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

Akii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Ustlindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

Tiam sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda
sarj etmeyin. Hatall sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj aklye zarar vererek yangin riskini
yukseltebilir.

SERVIS

Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akulerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

9)

)
=

b)

KABLOSUZ COK AMAGCLI ALETLERE YONELIK
GUVENLIK TALIMATLARI

* Kesim aksesuarinin gizli kablo tesisatina temas
edebilecedi bir islem yaparken elektrikli aleti
izolasyonlu tutamaklardan tutun ("akim tasiyan"
bir tele temas eden kesim aksesuari, aletin metal
parcalarinda da “akim dolagsmasina” ve operatére elektrik
carpmasina neden olabilir)

* s parcasini iyice sabitlemek ve desteklemek i¢cin
mengene kullanin veya diger pratik yollara bagvurun
(is pargasini elde tutmak veya viicuda dayamak sabit
olmamasina ve kontrol kaybina neden olabilir)

GENEL

e Bualet 16 yasin altindaki kisiler tarafindan
kullaniimamalidir

e Is pargasinin vida, ¢ivi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi icin dikkatli olun; galismaya
baglamadan énce bunlari ¢ikartin

e Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

* Herhangi bir ayarlama yapmadan ve aksesuarlari
degistirmeden énce bataryay! aletten sdkin

e Aleti daima iki elinizle sikica tutun ve guvenli bir durus alin

e Kursun iceren boya, bazi ahgap tlrleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/
veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla caligin
(baglanabiliyorsa)

e Bazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile ¢alisin (baglanabiliyorsa)

* Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip edin

e Aksesuarlar degistirirken koruyucu eldivenler
kullanin (aksesuarlara dokunmak yaralanmalara yol
acabilir)

e Aletinizi birakip gitmeden 6nce mutlaka kapatin ve déner



parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

TESTEREYLE KESERKEN/KESERKEN

* Kesme alanindan ellerinizi uzak tutun; kesme islemi
sirasinda herhangi bir nedenle malzemenin alt kismina
hi¢bir zaman elinizi uzatmayin

e Gorinmeyen elektrik kablolarini belirlemek
icin uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel
akim ikmal sirketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin gikmasina veya elektrik

carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar goérirse
patlama tehlikesi ortaya ¢ikar; bir su borusunun delinmesi

halinde maddi hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya ¢ikabilir)
e Catlamisg, eskimis ve kor bigaklan kullanmayin
ZIMPARALARKEN

¢ Aleti sadece kuru zimparalama i¢in kullanin (alete su

girmesi elektrik carpma tehlikesini artirir)

e Hareket halindeki zimpara kagidina dokunmayin

e Asinmig, yirtilmig veya gbzenekleri agin élgtide dolmus
zimpara kagitlarini kullanmayin

¢ Metalleri zimparalarken kivilcimlar olusur; elektrik
stipirgesi kullanmayin ve diger ¢alisanlari ve yanici
malzemeleri caligma alaninizdan uzak tutun

BATARYALAR

o Uriinle birlikte verilen akii (varsa) kismen sarj
edilmistir (bataryanin tam kapasiteyle calismasini

saglamak icin, elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan 6nce

bataryayi batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)

¢ Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj

cihazlarini kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalari kullanmayin, yenileyin

Bataryayi sékmeyin

Aleti/bataryayl yagmur altinda birakmayin

izin verilen ortam sicakligi (aleti/sarj cihazini/batarya):

- sarjda 4...40°C

- isletmede —20...+50°C

- depolamada -20...+50°C

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN

ACIKLAMASI

(3 Bu alet bulunmasi kolay mevcut OIS ve Starlock temel
aksesuarlari dahil gok amacl alet aksesuarlariyla birlikte
kullanilabilir

(@) Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(®) Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yiizden herhangi
bir nedenle pili yakmayin

(® Aleti, sarj cihazini ve bataryay daima 0°- 50° arasindaki
oda sicakliginda saklayin

(7) Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢cép kutusuna atmayin

KULLANIM

e Bataryanin sarji

! sarj cihazi ile birlikte verilen giivenlik uyarilari ve

talimatlarini okuyun

e Bataryanin gikariimasi/takilmasi (2)
e Batarya sarj sire géstergesi
mevcut batarya seviyesini (8)a géstermek igin batarya
seviyesi gosterge dugmesine M basin
diigmeye M (®)b bastiktan sonra batarya
gostergesinin en diisiik seviyesi yanip sonmeye
basladiginda bataryanin sariji bitmis demektir
diigmeye M (8)c bastiktan sonra batarya
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye

e o o o
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basladiginda batarya, izin verilen calisma sicakhgi
araliginda degil demektir

LED-igi1gi L (®

Acma/kapatma diigmesine basildigindan LED isik

otomatik olarak yanar

! LED isik yanip sénmeye basladiginda batarya
korumasi devreye girer (asagiya bakin)

Pil koruma

Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar

calistinlamaz

- yuk cok yuksek oldugunda --> yiki kaldirin ve

yeniden caligtirin

aki sicaklik araligi olan -20 ila +50°C icinde

degilse --> diigmeye M (8)c bastiktan sonra aku

gbstergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye basladiginda;
bataryanin yeniden izin verilen calisma sicaklik
araligina dénmesini bekleyin

batarya bitmeye yakinken (asiri bosalmaya karsi

koruma saglamak icin) --> diigmeye M basildiginda

batarya seviye gostergesi tarafindan dlsik batarya
seviyesi veya yanip sdnen disiik batarya seviyesi (&b
g0sterilir; bataryay sarj edin

alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/

kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir

Aksesuarlar degistirme

bataryay: aletten ¢ikarin

- istediginiz aksesuari gosterildigi gibi ¢ikarin/takin

Kolu alete dik olarak tuttururken ters gevrildikten sonra

capraz kolun oluga sikisabilecegdi bir konum bulmak igin

360° donddrlebilir. Rondelall mengene vidasi sadece
mengene kolunun ¢apraz ¢ubugu oluga sikistiginda
gevsetilebilir veya sikilabilir.

- aksesuar deliklerinin alet kafasinda bulunan tirnaklara
gecmesini saglayin (araya girme konumundan herhangi
biri mimkanddr)

- basik orta noktasi asagiya dogru bakacak sekilde

aksesuari takin

aksesuarin sikica oturdugunu kontrol edin (yanlis

veya iyice takilmamis aksesuarlar islem esnasinda

gevseyebilir ve tehlike yaratabilir)

Zimpara kagidi tespiti (1)

- zimpara kagidini yerlestirmeden énce zimpara levhasi
E CIRT BANT materyalinin dokumasini silkeleyin

- HVELCRO zimpara kagidini gosterilen sekilde takin

! asinmis zimpara kagitlarini zamaninda yenileyin

! Aletin daima tiim CIRT BANT yiizeyini zmpara
kagdi ile kaplayarak kullanin.

Acgma/kapama

- aleti C (@ diagmesini “I’/’0O” konumuna getirerek acip
calistinn/kapatin

! aksesuar is parcasina temas etmeden 6nce en
yiiksek devir sayisina ulasiimahdir

! aleti kapatmadan dnce is parcasi Gizerinden
kaldirin

Galigma hizinin ayarlanmasi (2

- tekerlekle D istenen salinim frekansi dusiik hizdan (1)
ylksek hiza (6) kadar ayarlanabilir (ayni zamanda alet
calisirken de ayar yapilabilir)

- ideal ¢calisma hizi malzemeye bagli olup, pratik
denemelerle belirlenebilir

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bdlge(ler)
den tutun (3



- havalandirma yuvalarini K agik tutun

- alet Gzerine ¢ok fazla kuvvet uygulamayin (bu durum
asirl Isinmaya neden olacak ve aksesuarlarin kullanim
Omrinu azaltacaktir)

- Derinlik ayarlama aksesuari (DERINLIK DURDURMA
PARGASI)

UYGULAMA ONERILERI

.

Farkli malzemeler Gzerinde galisirken en iyi sonucu
elde etmek igin dogru aksesuari belirlemek amaciyla
referans olarak tabloyu (5 kullanin (standart olmayan
aksesuarlar dahildir)

Daha fazla bilgi igin www.skil.com adresine bakin

BAKIM / SERVIS

Aleti daima temiz tutun (6zellikle havalandirma yuvalarini

K@)

! temizlemeden dnce aletten bataryayi ¢ikarin

Dikkatli bigimde y(rutiilen Gretim ve test ydntemlerine

ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulagtirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

Asin yuklenme ve yanls kullanimin aleti garanti

kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti

kosullar igin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza

basvurun)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlari

evdeki ¢op kutusuna atmayin (sadece AB Ulkeleri i¢in)

- kullaniimig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa ydnergelerine
gbre ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina
gbre uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (7) size bunu animsatmalidir

! bataryayi tasfiye etmeden 6nce, kacak akimlari
onlemek lizere batarya ugclarini agir bir bantla
sarin

GURULTU / TITRESIM

EN 62841 uyarinca 6lgiilen bu aletin ses basinci seviyesi

75,0 dB(A) ve ses glicu seviyesi 83,0 dB(A) (tolerans

K =3 dB), titresimi ise % (triaks vektor toplami; tolerans

K =1,5m/s?

% zimparalama esnasinda < 2,5 m/s?

Titresim emisyon seviyesi EN 62841’de sunulan

standart teste gore dlgtimustir; bu seviye, bir aleti bir

baskasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu

uygulamalarda kullanilmasi sirasinda titresime maruz

kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir

- aletin farkli uygulamalar i¢in veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bigcimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya galistigi ancak gergcek

anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma

seviyesi belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,

ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi

62

diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Bezszczotkowe bezprzewodowe 3622
urzadzenie wielofunkcyjne

WSTEP

* Narzedzie przeznaczone do wycinania i przecinania
drewna, plastiku, gipsu, metali i migkkich ptytek
$ciennych i do szlifowania oraz skrobania na sucho
niewielkich powierzchni

* W szczegdlnosci przystosowane jest ono do obrébki
blisko krawedzi, do cigcia wgtebnego i przycinania

* Narzedzie obstuguje wigkszo$¢ dostgpnych akcesoriow
wielofunkcyjnych, wtacznie z istniejagcymi akcesoriami
OIS i Starlock 3

*  Przeczytac i zachowaé niniejszg instrukcje obstugi (4)

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2
A Dzwignia mocujaca

B Sruba zaciskowa z podktadka

C  Wiacznik/wytgcznik

D Pokretto wyboru predkosci

E Talerz do piaskowania

F  Brzeszczot segmentowy

G Brzeszczot do ciecia wgtebnego

H Papier $cierny

K  Szczeliny wentylacyjne

L LampkaLED

M  Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
N  Ogranicznik gtebokosci
BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

FN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje i dane techniczne dostarczone z tym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie wszystkich
ponizszych instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem,
pozarem i/lub powaznym obrazeniem ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazéwki nalezy zachowac¢ do
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzgdzie” odnosi
sig do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

Nie nalezy pracowac tym narzedziem w otoczeniu

1)
a)

b)



b)

d)

b)

d)

zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nigdy nie nalezy uzywac kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia

za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sig na Swiezym powietrzu nalezy uzywa¢ kabla
przedtuzajacego, ktory dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikngé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
BEZPIECZENSTWO 0OSOB

Nalezy byé uwaznym, uwazac na to co sieg robi i

prace elektronarzedziem rozpoczynacé z rozsadkiem.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykow, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie slizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do
pradu wtgczonego narzedzia, moze stac sig przyczyna
wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wtaczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktore znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.
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9)

4

-

b)

d)

9)

Nie nalezy przeceniaé swoich mozliwosci. Nalezy
dba¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywac réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie
nalezy trzymac z daleka od ruchomych elementéw.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢
pociagniete przez poruszajace sie czesci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajgcych lub podchwytujacych nalezy
upewnic sig, czy sg one wlasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastapita
$ciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzgdzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przeciazaé urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtaczy¢ lub
wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiang osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usunaé¢ akumulator.

Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sie urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepniac¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddaé¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwag
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet thacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢é



zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

5) UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

a) Akumulatory nalezy tadowa¢ tylko w tadowarkach,
ktore polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

b) Do elektronarzedzi nalezy uzywaé jedynie
przewidzianych do tego akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i
niebezpieczenstwa pozaru.

c) Nie uzywany akumulator nalezy trzymac z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowaé zwarcie kontaktow. Zwarcie pomiedzy
kontaktami akumulatora moze spowodowaé oparzenia
lub pozar.

d) Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sig cieczy z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nia. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda.
W przypadku, ze ciecz dostata si¢ do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowaé sie z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

e) Nie wolno uzytkowaé¢ uszkodzonych ani
modyfikowanych akumulatoréw i elektronarzedzi.
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory moga sie
nieprzewidzianie zachowaé, powodujac niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

fy Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz
chronié przed ekstremalnymi temperaturami.
Wskutek dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej
130°C akumulator moze eksplodowac.

g) Nalezy stosowa¢ sie do wszystkich wskazowek
dotyczacych tadowania. Nie wolno tadowac
akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze
znajdujgcej sie poza zakresem sprecyzowanym w
niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcjg tadowanie
lub tadowanie w temperaturze nie mieszczacej sie w
zalecanym zakresie moze spowodowac uszkodzenie
akumulatora oraz zwieksza ryzyko pozaru.

6) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zlecic¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czes$ci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

b) Nie wolno w zadnym wypadku naprawiaé
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywac wytacznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
AKUMULATOROWYCH NARZEDZI WIELOFUNKCYJNYCH

¢ Podczas wykonywania prac, przy ktérych
narzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy
trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci
(kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze

spowodowac przekazanie napigcia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym)

e Uzywac kleszczy lub innych narzedzi do
zabezpieczenia i podparcia obrabianego materiatu
do stabilnej powierzchni (trzymanie czesci w reku lub
opieranie jej o ciato moze prowadzi¢ do utraty kontroli)

OGOLNE

e Narzedzie nie powinny uzywac¢ dzieci ponizej 16 roku
zycia

e Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystapieniem do obrébki powinny by¢ usuniete z
obrabianego przedmiotu; usunaé je przed rozpoczgciem
pracy

* Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotworczy)

* Przed dokonaniem jakiejkolwiek regulacji lub zmiany
akcesoriéw wyjac¢ z narzedzia akumulatora

* Podczas pracy trzeba mocno trzymac narzedzie obiema
rekami i zachowywac¢ bezpieczng odlegtos¢

* Pyt pochodzacy z takich materiatéw, jak farby
zawierajgce otéw, niektore gatunki drzewa, mineraty
i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowac reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub 0séb towarzyszacych); nalezy zaktadaé¢ maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczy¢

¢ Niektore rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowg i pracowac
z urzadzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

¢ Nalezy stosowac sie do lokalnych wymogéw dotyczacych
pracy w otoczeniu pytu powstajgcego podczas obrobki
materiatu

¢ Podczas zmiany akcesoriéw nalezy uzywac rekawic
ochronnych (dotknigcie akcesoriéw moze doprowadzic¢
do obrazen)

e Przed pozostawieniem elektronarzedzia nalezy odtaczyé
zasilanie elektryczne i odczekaé do catkowitego
zatrzymania sie wrzeciona

PODCZAS PILOWANIA/CIECIA

* Trzymaj rece z dala od obszaru cigcia; pod zadnym
pozorem nie siggaj pod materiat podczas cigcia

* Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajace nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumiec sig
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt
z przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do
pozaru i porazenia elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewoddw instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowac porazenie elektryczne)

* Nie uzywac peknigtego, odksztatconego lub tgpego
brzeszczotu

PODCZAS SZLIFOWANIA

¢ Narzedzie moze byé uzywane wytacznie podczas
szlifowania na sucho (dostanie sie wody do narzedzia
grozi porazeniem pradem)

¢ Nie wolno dotyka¢ poruszajacego sie papieru $ciernego

* Nie nalezy korzystac¢ ze zuzytycht podartych albo mocno
zapchanych papieréw $ciernych

* Przy szlifowaniu metalu wystepuje iskrzenie; nie wolno
wtedy korzystac z odkurzacza a z obszaru pracy nalezy
usunagé wszelkie materiaty palne i zabroni¢ tam wstepu



osobom trzecim

AKUMULATORY

Dostarczony akumulator, o ile wystepuje,

jest czg$ciowo natadowany (aby zapewnic¢

petne natadowanie akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator nalezy
catkowicie natadowa¢ tadowarka)

Do narzedzia nalezy stosowac¢ wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****

Uszkodzony akumulator nalezy wymieni¢; nie nalezy
uzywac go do pracy

Nie rozbiera¢ akumulatora
Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy narazaé¢ na
dziatanie opadéw atmosferycznych

Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):

- podczas tadowania 4...40°C

- podczas pracy —20...+50°C

- podczas przechowywania -20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/
AKUMULATORZE
(® To narzedzie obstuguje wiekszo$¢é dostepnych

akcesoriow wielofunkcyjnych, wigcznie z istniejgcymi
akcesoriami OIS i Starlock

(@) Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi
(5 Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowag,

wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

(® Narzedzietadowarka/akumulator powinny byé zawsze

przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(@) Nie wyrzucaj elekironarzedzi i baterie wraz z odpadami z

gospodarstwa domowego

UZYTKOWANIE

.

tadowanie akumulatora

! przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka

Usuwanie/montaz baterii (2)

Wskaznik akumulatora

nacisng¢ przycisk wskaznika poziomu energii

akumulatora M, aby wyswietli¢ biezacy poziom energii

akumulatora (®a

jesli po nacisnigciu przycisku wskaznik miga,

wskazujgc najnizszy poziom M (®)b, akumulator

jest wyczerpany

jesli po naci$nigciu przycisku na wskazniku

migaja 2 paski poziomu, M (8)c, zostat

przekroczony dopuszczalny limit temperatury

roboczej akumulatora

Lampka LED L (9

Wigczenie przetgcznika wh./wyt. powoduje zaswiecenie

diody LED

! miganie diody LED oznacza, ze wigczyt si¢ system
ochrony akumulatora (patrz ponizej)

System ochrony baterii

Urzadzenie nagle wytgcza sie lub nie mozna go wigczy¢,

gdy

- obcigzenie jest zbyt duze --> usung¢ obcigzenie i
uruchomi¢ ponownie

- temperatura akumulatora jest poza
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dopuszczalnym zakresem wynoszgacym od -20

do 50°C --> 2 paski poziomu energii akumulatora na
wskazniku zaczng miga¢ po nacisnigciu przycisku M
(8)c; poczekaé, az temperatura akumulatora powrdci do
dopuszczalnego zakresu

- akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany

(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)

--> nacisnigcie przycisku M powoduje wyswietlenie na

wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie

paska niskiego poziomu akumulatora (8)b; natadowac
akumulator

po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie

naciskaj przycisku "on/off”, poniewaz moze to

spowodowa¢é uszkodzenie akumulatora

Zmiana akcesoriéow

wyjaé akumulator z elektronarzedzia

akcesoria nalezy montowaé/zdejmowac zgodnie z

ilustracja

- Gdy dzwignia zaciskowa jest ustawiona prostopadle do
narzedzia, mozna jg obrécic¢ o 360° w pozycje, w ktorej
poprzeczka, po odwréceniu, znajdzie sie w rowku.
Srube zaciskowa z podktadka mozna poluzowaé
lub dokreci¢ tylko wtedy, gdy poprzeczka dzwigni
zaciskowej jest zablokowana w rowku.

- nalezy sprawdzi¢, czy otwory akcesoriéw zostaty
natozone na wypustki gtowicy narzedzia (w dowolnej
pozycji pozwalajacej na zablokowanie akcesoriow)

- akcesoria nalezy zaktadac tak, aby wklesty srodek byt

skierowany do dotu

sprawdz osadzenie akcesoriow (nieprawidtowo lub

niedoktadnie dokrecone akcesoria moga poluzowac sie

w trakcie pracy i sta¢ sie zagrozeniem)

Mocowanie papieru $ciernego (1

- oczysc¢ stope VELCRO z zanieczyszczen E przed
montazem papieru $ciernego

- zatozy¢ papier $cierny VELCRO (“narzepg”) H, jak
pokazano

! zuzyte papiery scierne natychmiast wymienié

! podczas korzystania z narzedzia cata
powierzchnia RZEPU musi by¢ zakryta papierem
Sciernym

Witacz/wytacz

- wigczenie/wytaczenie narzedzia nastepuje poprzez
ustawienie przycisku C (2) w pozycji “I’/’0”

! tarcze zbliza¢ do obrabianego przedmiotu dopiero
po osiagnieciu przez elektronarzedzie petnej
predkosci obrotowej

! przed wytaczeniem narzedzia nalezy uniesc¢ je
ponad obrabiany przedmiot

Regulacja szybkosci roboczej (12

- koto D pozwala na sterowanie wymagang predkoscia
drgan od niskiej (1) do wysokiej (6); regulacja jest
mozliwa takze w trakcie pracy narzedzia

- optymalna predkosc¢ robocza zalezy od materiatu -
nalezy jg ustali¢ metodg préb i btedow

Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia

! podczas pracy zawsze trzymacé narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (i3

- szczeliny wentylacyjne K powinny by¢ odkryte

- nie wywierac zbyt duzego nacisku na narzedzie (zbyt
silny nacisk spowoduje wytworzenie nadmiernych
ilosci ciepta i moze spowodowac skrécenie zywotnosci
akcesorium)



- Nasadka do ustawiania gtgbokosci (OGRANICZNIK
GLEBOKOSCI)

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

e W celu uzyskania optymalnych wynikéw dla réznych
materiatéw nalezy korzystaé z tabeli (5 jako odno$nika
przy okreslaniu réznych akcesoriéow (uwzgledniono
akcesoria niestandardowe)

* Wigcej informacji mozna znalez¢ pod adresem
www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

e Zawsze dbac o czystos¢ narzedzia (a szczegdlnie
otworéw wentylacyjnych K (2)
! przed rozpoczeciem czyszczenia wyjac
akumulator z narzedzia
* Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)
¢ Prosimy pamietaé, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegaja gwarancji (warunki gwarancji
SKIL znajduja sie na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriow
i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)
- zgodnie z Europejska Dyrektywag 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
Srodowiska
- w przypadku potrzeby pozbycia sig¢ narzedzia,
akcesoriéw | opakowania - symbol (7) przypomni Ci o
tym
przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru
surowcow wtérnych zabezpieczyé tasma jego
styki w celu uniknigcia powstawania pragdow
petzajacych

HALASU / WIBRACJE

¢ Poziom ci$nienia akustycznego mierzonego zgodnie z
norma EN 62841 wynosi 75,0 dB(A), a poziom mocy
akustycznej wynosi 83,0 dB(A) (odchylenie K = 3 dB),
wibracja % (tréjosiowa suma wektorowa; odchylenie
K =1,5m/s?

% podczas szlifowania < 2,5 m/s?

e Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco
zwigkszy¢ poziom narazenia
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- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
zZnaczaco zmniejszy¢é poziom narazenia

! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji
przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy

MHorogyHKUMOHaIbHbIN
6ecLLeTO4YHbI aKKYMYIATOPHbIN
MHCTPYMEHT

npeAyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM AJIA NPOAYKLMK, MOTYT
BXOZIMTb HAcTOsLLEee PYKOBOACTBO MO SKCnayaTaumu, a
TaKMKe NPUIOKEHNS.

MHbopmauma o noaTBEPHAEHNM COOTBETCTBUA COAEPHUTCA
B MPUIOKEHUN.

3622

CpoK cnyk6bl uspenua
CpoK cnym6bl M3aenuna coctaBnseT 7 net. He
pPeKoMeHAYeTCA K aKcnayaTaumm no UcTe4eHnn 5 net
XpaHeHWA C AaTbl UroToB/IEHUsA 6e3 NpeaBapUTENbHOM
NPOBEPKM (AaTy U3rOTOB/IEHUSA CM. HA 3TUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U OLIMGOYHbIE
AeNCTBUA NepcoHana uan noib3oBarens
- He MUCMOo/b30BaTh C NMOBPEHKAEHHON PYKOATKON Un
NOBPEKAEHHbBIM 3aALLUTHBIM KOXYXOM
He 1MCnosb30BaThb NPK NOABEHWUM AbiMa
HenocpeACTBEHHO U3 Kopryca U3aenus
He 1Cnosb3oBaTh C NePe6UTLIM UM OFrONIEHHBIM
3NEKTPUYECKMM KabeNnem
- He UCMOo/b30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO
BpEMSA JOKAA (B pacnblifemMon Boae)
He BK/0YaTb NPW NonaAaHnn BoAbl B KOPNyC
- He UCMoNb30BaTh NpU CUIbHOM UCKPEHUU
- He UCMoNb30BaTh NpY NOABAEHUN CUBHOM BUBPaLK
Hputepuu npepaenbHbIX COCTOAHUN
- NEePETEPT UK NOBPEHAEH INEKTPUYECKUI Kabenb
- NMOBPEXAEH KOpMyC nU3aenus
TN M NEPUOANYHOCTL TEXHUHECKOIO 06CyHUBaAHUA
PekomeHAYyeTCA O4UCTUTb MHCTPYMEHT OT Mbl/K Nocne
KarKA0ro UCnonb30BaHMs.
XpaHeHue
- HeobX0AMMO XPaHWUTb B CyXOM MecTe
HeoBX0MMO XpaHUTb BAAIM OT UCTOYHMKOB
MOBbILLEHHbIX TEMNepaTyp 1 BO34ENCTBUA CONHEUHbIX
nyyen
npu XpaHeHN HeobXoaMMO M3beratb PE3KOro
nepenaga temneparyp
- XpaHeHuWe 6e3 ynaKoBKW He JonycKaeTcA
noapoGHble TPEGOBaHMSA K YCIOBUAM XPaHEHUs
cmoTpuTe B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTUpPOBKa
- KaTeropu4ecKu He JOMycKaeTcA najeHne v nobble
MexaHW4eCcKne BO3AENCTBUA Ha YNaKoBKY Npu
TPaHCMoOpTUPOBKe
- Mpv pasrpy3Ke/norpyaKe He fonycKaeTca
MCNoNb30BaHWE N06Oro BUAA TEXHUKK, paGoTatoLen
M0 MPUHLMMY 3axMMa yNaKoBKK
- noapo6GHble TPEGOBaHMSA K YCIOBUAM
TpaHcnopTupoBkK cmoTpuTe B FTOCT 15150
(Ycnoswe 5)



BHUMAHUE!

B cnyvyae BO3HUKHOBeHUA nepe6osn B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BC/IeACTBME NOJIHOIO WU
YaCTUYHOro NpeKpaLLeHUs IHeProcHabHeHna Uu
NOBpPEHAEHUA Lienuy ynpaBiieHUA 3HeprocHabkeHuem
yCTaHOBUTE BbIK/IlOYaTe b B NosiokeHue BbiKk.,
y6eAuBLUKUCH, 4TO OH He 3a6I0KUpoBaH (Npu ero
HaJIM4MK) U OTHJIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHHU
WK OTCOEAUHUTE CEMHbBIN aKKYMYAATOP (3TUM
npeAoTBpaLLAETCA HEKOHTPOMPYEMbII MOBTOPHbIN 3arnycK)

BBEAEHUE

*  OTOT UHCTPYMEHT NpeAHa3HayveH A1A pacnuanBaHus
W pe3Ku ApeBECUHbI, NIacTMacchl, F’MNCOKapToHa,
METaIN0B U MArKOWM 06/IMLOBOYHOM NJIMTKK, @ TaKkKe
ANA Cyxoro wandoBaHMA K WabpeHnsa HeGObLLNX
NoBepXHOCTEN

OH 0COBEHHO XOPOLLO NOAXOAUT ANS paboTbl B6AU3M
KpaeB, IyGOKOro NUIEHWs M 06pe3Ka 3anoaamLo
[na aTOro MHCTpyMeHTa NOAXOAUT GONbLUMHCTBO
VIMEIOLLMXCA NPUHAANEKHOCTEN, KOTOPblE
npeAHasHaveHbl 418 MHOrodYHKLMOHaIbHbIX
VMHCTPYMEHTOB, BKJ/II04YaA MMEIOLLMECH NPUHALANEKHOCTH
OIS u Starlock 3

TMpoyuTaiiTe 1 COXpaHUTE C AaHHOM UHCTPYKLMENR (4)

TEXHUHECKHUE AAHHbIE (1)
CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA

CpaenaHo B Kutae

OETAJZIN UHCTPYMEHTA (2

3amMMHOM pblyar

3aMMMHOM BUHT C Wan6omn
Bbikntouatesb BKA/BbIKI

HonécuKko ana perynmpoBaHuA CKOPOCTH
HacapKa co WKypKow
CermeHTUpOBaHHOE NUJIbHOE NOI0THO
MorpyxHoe nNuabHOE NOIOTHO
LnndosanbHbIM AMCT
BeHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS
CBETOBOM MHAMKATOP

MHanKaTop ypoBHA 3apaja
OrpaHuunTens rmy6uHbl

BE3OMNMACHOCTb

OBLUME YHA3AHUA NO TEXHUHE BE3OMNACHOCTHU
OB- PALLEHHA C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

ZErXITOTMOOT>

N BHUMAHME! Cnepyet 03HaKOMUTBLCA CO BCEMM
npaBuaaMu TEXHUKU 6€30MacHOCTU, UHCTPYHLUUAMM,
WNNCTPpauMAMU U TEXHUYECKUMU JaHHbIMU,
cogepxawmmmMmuca B npuiaraemMbiX K aTomy
3/IEKTPOUHCTPYMEHTY maTepuanax. HecobnoaeHve
HUKENePEYNCIEHHbIX MHCTPYKLMIA B MOSHOM OGbeMe MOET
noBieYb nopaxmeHne aNeKTPU4EeCKMM TOKOM, Noxap wvnn
cepbesHyto TpaBmy.

CoxpaHATe 3TM UHCTPYKLUU U YHa3aHUA JNA

6yn,yu.|,ero UCMNOJZIb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U yKa3aHUAX
NOHATUE “9/IEKTPOUHCTPYMEHT” pacnpoCcTpaHAeTCA Ha
3/1EKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHWUEM OT CeTH (C Kabenem
NUTaHWA OT B/IEKTPOCETU) U Ha aKKYMYIATOPHbIN
9NIEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 Kabens NUTaHuA oT
9N1EKTPOCETH).

BE30MNACHOCTb PABOYEIO MECTA
Co6ntoaiiTe YUCTOTY U NoaAepHUBaTe
Haj/1eallyio OCBELEeHHOCTb Ha paboyem MecTe.
Becnopsaaok Ha paboyeM MECTE UK Ero NI0X0e
OCBELLEHWE MOTYT NPUBECTU K HECHACTHBIM Cy4YasM.
He ucnonb3yiite ¢ 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHON cpepe, T.e. B HENoCpPeCTBEHHOM
6/1M30CTH OT JIErKOBOCMNIaMEHAOLMUXCA
HUAKOCTEN, ra3oB WM Nbn. B npouecce

paGoTbl SNEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCMJ/IAMEHUTb rasbl UK Mbl/b.

Mpu pa6oTe ¢ 3/IeKTPOMHCTPYMEHTOM He
AonycKaiTe aeTei MM NOCTOPOHHUX Ha Bawe
pa6oyee mecto. OTBNEYEHME Ballero BHUMaHUA
MOET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONA Haj paboToit
S/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

AJIEKTPUHECKAA BE3ONACHOCTb
LLitencenbHanA BUIKa Kabena nUTaHua
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA [J0JTHHa COOTBETCTBOBATh
po3eTKe anekTpoceTu. He BHOCUTE HUKaKMX
M3MEHEHUI B KOHCTPYKLUIO BUJIKKU. He ucnonb3ayiite
afanTopbl A1A 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA C 3aLUTHbIM
3a3em/ieHMeM. 3aBO/CKME LITENCESbHbIE BUIKW U
COOTBETCTBYIOLME UM CETEBbIE PO3ETKM CYLLECTBEHHO
CHUMKAIOT BEPOATHOCTb 3/1EKTPOLLOKA.

MN36eraiiTe MexaHN4ECKUX KOHTAKTOB C

TakMMKW 3a3€MJIEHHbIMW NOBEPXHOCTAMM,

KaK Tpy6onpoBoabl, CUCTEMbI OTOMNJIEHUA,

NAUTbI U XONOAWU/IbHUKMN. [1pK CONPUKOCHOBEHWM
4esoBEKa C 3a3eM/IEHHBIMU NPeAMeTaMu BO BpeMst
paGoTbl MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb S/IEKTPOLLIOKA
CYLLECTBEHHO BO3pacTaeT.

) O6eperaiTe aIeKTPOMHCTPYMEHT OT

BO3/eCTBUA AOKAA U BNaru. MNonagaHue Bogpl

B 9/IEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLAET BEPOATHOCTb
9/IEKTPUYECKOTO yaapa.

WUcnonb3yiite Kabesib CTPOro MO Ha3Ha4YeHUH.

He ponyckaeTca TAHYTb U NnepepBUratb
3JIEKTPOUHCTPYMEHT 3a Kabeslb UK UCNO/Ib30BaTb
Kabenb ANA BbITATMBAHUA BUJIKU U3 PO3ETHMU.
Ob6eperaiiTe Kabesib UHCTPYMEHTa OT BO3AeUCTBUA
BbICOKMX TEMMNepaTyp, Mac/ia, OCTPbIX KPOMOK
WU ABUHKYLLUXCA YacTel 3NIeKTPOMHCTPYMEHTa.
MoBpekAeHHbIV UK CNyTaHHbIN Kabeslb NoBbILaeT
BO3MOXHOCTb 9/IEKTPUYECKOrO yaapa.

) Mpu pa6oTte Ha ynuue UCNoNb3yiTe YAJIUHUTENb,
npefHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE NOMELLEHHUA.
Mcnonb3oBaH1e TaKoro yAMHUTENA CHUKAET
BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOrO yaapa.

Ecnun HeBO3MOKHO u36emarb NpUMeHeHUA
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM MOMELLEHUU, TO
ycTaHaB/MBaiTe YCTPOICTBO 3alyUThbl OT YTEYKU B
3em110. Mcnonb3oBaH1e yCTPOMCTBA 3aLUMTbI OT YTEYKM
B 3EMJII0 CHUMAET PUCK S/IEKTPUYECKOTO NMOParKeHHs.
JINYHAA BE3OMNACHOCTb
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ByabTe BHUMAaTeIbHBI, CleauTe 3a TeM, 4To Bbl
Aenaete U BbINOJHANWTE pa6oTy o6aymaHHo. He
NoNb3YWTECh 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, €CU Bbl
yCTanu WaKn HaxofuTeCb Nog, Bo3aeicTBUEM
TPaHKBU/IM3ATOPOB, a/IKOroJ1A MU MEANLUHCKUX
npenaparoB. CeKyHAHas NOTepsA KOHLEHTpauuu B
paGoTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM MOMKET NPUBECTM K
Cepbe3HbIM TpaBMam.

WUcnonb3yiite cpepcTBa MHAUBUAYAIbHOM
3awuThbl. 3alWUTHbIE OYKK 06A3aTesbHbl. CpescTsa
MHAVBWAYaNbHOM 3aLLMTbI, TAKWUE KaK NPOTUBOMbIIEBOM
pecnuparop, HeCKO/b3ALas 3almTHasA obyBb,
LUNeM-KacKa, CpeACTBa 3allWTbl OpPraHoB Cyxa
NPUMEHSAIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YC/IOBUAM PaboThl
06CTOATENbCTBAX U MUHUMU3MPYIOT BO3MOXKHOCTb
NoAy4YeHUs TpaBM.

MpepoTBpauyaiiTe HenpeaHaMmepeHHOE BRJIOYEHWE
3JIEKTPOUHCTPYMeHTa. Nepep noaRAIOHEHUEM
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO W/MNIN

K aKRYMYNIATOPY y6eAUTeCh B BbIK/IOYEHHOM
COCTOAHWM JIEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnm Bl

NPW TPAHCNOPTUPOBKE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA

[lepHUTE NaseL, Ha BbIKNto4aTeNe UK BRAIOYEHHDIN
9NIEKTPOUHCTPYMEHT MOAK/IOYAETE K CETU MUTaHWA, TO
3TO MOMET NPUBECTU K HECHACTHOMY CJTyHalo.

Bo u3bexaHune TpaBM nepep, BRAOYEHUEM
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA yAa/IMTe PeryIMpoBOYHbIN
WX rae4HbI| K04 U3 BpallaloLenca 4actu
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA.

He nepeoueHuBaiiTe cCBOM BO3MOKHOCTU. TBEPAO
CTOWMTe Ha Horax U yaepHuBaliTe paBHoBecHe. B
TaKOM MOJIOKEHWUM Bbl CMOETE J1yHLLIe KOHTPOIMPOBaTb
9NIEKTPOUHCTPYMEHT B HEOKMAAHHBIX CUTYaLUAX.
WUcnonb3yiite noaxoaailyto pabouyto oaeHay.

He HapeBaliTe CBOGOAHYIO OAEHKAY U YKPaALIEHUA.
[lepHunTe BONOCHI U OAEHKAY BAaU OT ABUKYLLMXCA
YacTel. CBo6oaHanA ofiewaa, YKpaLleHWs U A/IMHHbIe
BOJIOCbI JIETKO MOTYT NONAacTb B ABUKYLMECH YACTU
9NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpy HanMuMK NbineoTcachiBalOWUX U
nbliec60pHbIX Npucnocobnexnuii yéegurecb B
TOM, YTO OHU NOACOEAUHEHBI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnemrawmum o6pasom. MprumeHeHWe nblneotcoca
MOMET CHU3UTb OMacHOCTU, CO3/aBaeMble MblbO.
Xopoluee 3HaHME I/IEKTPOMHCTPYMEHTOB,
noJsly4YeHHoe B pe3ysibTaTe YacToro ux
MCNoNb30BaHUA, He AO/IKHO NPUBOAUTL

K CaMOyBE€PEHHOCTH U UTHOPUPOBaHUIO

TEXHUKKN 6e30nacHOCTH 06paLleHHUna ¢
3/IEKTPOUHCTPYMeHTaMU. OHO HeGpeHoe feicTBre
3a [0/1t0 CEKYH/bI MOXKET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
Tpasmam.

SKCNJIYATALUA U YXOA 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpyaitte 31€KTPOUHCTPYMEHT.
Mcnonb3yiiTe TOT 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIW
npefHasHa4eH AnAa fAaHHoi paboTbl. C noaxoaawmm
3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbi BbINONHWTE paboTy

NyYLe U HaAeKHewW, UCMob3yA BECb AnUanasoH ero
BO3MOMHOCTEW.

He “cnonb3ayitTe a1€KTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BblkaloYaTenem. IHCTPYMeHT ¢
HEeMCrpaBHbIM BbIK/lO4aTeIeM ONaceH U NOANEHNUT
PEMOHTY.
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[lo Hayana HanaAKU 3/1eKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHbI
NpUHaA/IEHOCTEN UK NPeKpaLieHns paboTbl
OTHJ/IlOYaiiTe ITENCE/IbHYIO BUJIKY OT PO3ETHU CeTh
1/MNK BbiHBTE, €C/IN 3TO BO3MOMHO, aKKYMY/ATOP.
[laHHasi Mepa NpeA0CTOPOKHOCTH NpefoTBpaLLaeT
C/lyyanHoe BHOUYEHWUE 3EKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHUTe HeMcnosb3yeMmblit 3/IeKTPOUHCTPYMEHT

B HE,OCTYNHOM J/1A AAeTei MecTe U He

no3BoJAiTe UCMO0J/Ib30BaTh €ro nLam,

He YMEeoLWMM ¢ HUM o6palarTbca Uanu He
03HaKOMJIEHHbIM C MHCTPYKLMEN MO 3KCM/yaTaLuu.
ONeKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBASAIOT COBOM OMacHOCTb
B PyKax HeombITHbIX NO/Ib30BaTe/NEeN.

TiwaTeNbHO yxamKMBaiTe 3a 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM
1 npuHagnexHocTamu. NposepsaiiTe
6e3ynpevyHOCTbYHKLMMU NOABUHHBIX YacTew,
NErkocTb UX XOAA, LIeJIOCTHOCTb BCEX YacTei

1 OTCYTCTBUE NOBPEHAEHWI, KOTOpPble MOTYT
HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha paboTe MHCTpyMeHTa. Mpu
o6GHapyHeHUU NOBPEXAEHUIN caanTe MUHCTPYMEHT
B PEMOHT. BO/IbLLIOE YMCO HECYACTHbIX CyYaeB
CBA3AHO C HEYZL0BIETBOPUTE/IbHBIM YXOAOM 3a
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

PemyLuue 4acTu MHCTPYMEHTa HEO6X0AMMO
noAAepHuMBaTh B 3aTOYEHHOM W YACTOM
coCTOAHMM. [Mpu Hag/IeKalLEeM YXOAE 3a PEYLLMMU
NPUHAANEHHOCTAMU C OCTPLIMU KPOMKaMK OHU pere
3aKNMHWBAIOTCA M MHCTPYMEHT Jlydlle nogAaéTes
KOHTPOIHO.

Mcnonb3yiiTe a/IeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEHOCTHU, GUTDI U T.A. B COOTBETCTBUM

C AAaHHbIMU UHCTPYKLUAMM, UCXOAA U3
oco6GeHHOCTeN YC/I0BUIA U XapaKTepa BbiNOJIHAEMOW
pa6oTbl. Mcnoib3oBaHWe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

HE N0 Ha3HAYEHWIO MOET MPUBECTM K OMNaCHbIM
nocAeACTBUAM.

[lepuTe py4yKU U NOBEPXHOCTHU 3axBaTa CyXUMH

M YUCTbIMM, ClefuTe YTO6bl HA HUX YTOGbI Ha

HUX He 6bI10 HUAKON MU KOHCUCTEHTHOWM
cMa3Ku. CKOMb3KWE PyYKM 1 MOBEPXHOCTH 3axBarta
NpenATCcTBYOT 6e30NacHOMy 06palLeHuio ¢
MHCTPYMEHTOM U He AaloT HaAEHO KOHTPOIMPOBATL
€ro B HenpeaBHAEHHbIX CUTYaLMsX.

SKCNNYATALUA U YXOA 3A AKKYMYIATOPHbIM
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

3apApKa aKKyMynATopHoi 6aTapen Npou3BoaUTCA
TO/IbKO Ha TeX 3apAfHbIX YyCTPOMCTBAX, KOTOPbIE
peKoMeHA0BaHbl U3roToBUTENEM. MCrob30BaHKe
HeperiaMeHTUPOBaHHbIX 3aPAAHbIX YCTPOWCTB A/15
3apALKM aKKYMyNATOPHO BaTapen MOET NPUBEeCTU K
BO3ropaHmio.

B 3/7IeKTPOMHCTPYMEHTE HaAJIEHUT UCNOJIb30BaTh
TOJIbKO Te aKKYMYNIATOPHble 6aTapeu, KoTopbie
npeAycMoTpeHbl Al faHHOTO MHCTPYMEHTa.
McnonbaoBaHue ApYyrux akKyMylaTOpHbIX Gatapeit
MOMET NPUBECTU K TpaBMam 1 BO3HUKHOBEHMIO
MOMXapHOW OMacHOCTMU.

He ocTaBnsiiTe aKkKyMynAaTopHyto 6aTapeio

PAAOM C MeTa/l/IM4eCKUMU NpeaMeTamu —
KaHLe/IAPCKMMU CKPenKamMu, MOHeTaMu, K/lo4amu,
rBo3AAMU, BUHTAMU U APYrMMU METaI/TIUHECKUMU
npeamMeTamMmu, KOTOPbIE MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
HopoTKoe 3aMbIKaH1e KOHTAKTOB aKKyMYIATOPHOM



6aTapen MOXET MPUBECTU K OXOram UK Nowapy.

d) B cnyyasx HeHagsemalero o6paleHus ¢
aKKYMynATopHoi 6aTapeeil U3 Hee MOHeT
BbITeYb HUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa Cc Hel.

Mpwu cnyyariHOM nonagaHUM HUAKOCTU Ha KOXY

- npomoVliTe BoAoW. Mpu nonagaHvm HUAKOCTH B
rnasa, o6paTuTech TaKHe 3a NOMOLLbIO K Bpayy.
BbITeKLwan akKyMynATOpHanA MUAKOCTb MOXET NpUBECTH
K pasapameHuio KoM U1 OXoram.

e) He ucnonbayiite noBpexaeHHbIe UM U3MEHEHHbIe
aKKYMYNATOPbI UM MHCTPYMEHTbI. [ToBpeAeHHbIe
VI U3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTYT NOBECTHU Ce6A
HenpefcKasyeMo, HTO MOXET NMPUBECTU K BO3ropaHuio,
B3pPbIBY UM PUCKY NONYYEHWUA TPABMbI.

f) He KnapuTe aKKYMYNATOP WU MHCTPYMEHT B OrOHb
1 He nopBeprainTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKMX
Temneparyp. OroHb v Temnepatypa Bbiwe 130°C
MOryT NPUBECTU K B3PbIBY.

g) BbinonHaNTe BCe MHCTPYKLUMU NO 3apAaKe U
He 3apAmanTe aKKyMyJATOP UKW UHCTPYMEHT
npu Temneparype, BbIXOAALLeN 3a YKa3aHHbIN B
MHCTPYKLMKM AUanasoH. HenpasuiabHas 3apagKka uam
3apagKa npu Temneparypax, BbIXOAALMX 3a YKa3aHHbIN
[1anasoH, MoryT NoBpeAuTb 6aTapero U NoBbICUTb PUCK
BO3ropaHus.

6) CEPBUCHOE OBCJ1TYHHUBAHUE

a) MepepaBaiiTe 3/IGKTPOUHCTPYMEHT Ha CEPBUCHOE
06cnyHMBaHWe TOIbKO KBaNMhULUMPOBAHHOMY
nepcoHasy, UCnoJib3yloLiemMy To/IbKO NOAJIUHHbIE
3anacHble 4acTH. OT0 06ecneynT coxpaHeHne
6e30MaCHOCTH 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

b) HuKoraa He o6cnyHKuBaliTe NOBPEHAEHHbIE
arRymynAaTopbl. O6CNyH1BaTb aKKYMYIATOPbI
paspellaeTcs TOIbKO NPOU3BOAUTESNIO UK
aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHOM OpraHM3aLmu.

WUHCTPYKLMA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU
NPU PABOTE C MHOMO®YHKLUOHAJIbHbIMU
AKKYMYZIATOPHbIMW UHCTPYMEHTAMU

¢ Ecau npu nosib30BaHUM UHCTPYMEHTOM BO3MOMEH
KOHTaKT PeXyLIero opraHa co CKpbITOi NPOBOAKOM,
MHCTPYMEHT C/ieflyeT Aeparb 3a U30/IMPOBaHHble
NOBEPXHOCTU (KOHTAKT PEYLLEro opraHa ¢ MPOBOAKOM
nog, HanpsAXeHWeM MOXKET NOCTaBUTb MeTaNIMYeCcKue
4acTU MHCTPYMEHTA NOJ, HanpsiXKEHWE 1 NPUBECTU K
nopaxeHuto oneparopa 3/1eKTPOTOKOM)

¢ Wcnonb3ayiiTe CTPYGLUHBI WU APYroit yA0GHbIN
cnoco6 ANA KpenneHnsa U3aesnnua K NPoYHon
nnatgopme U ero NoAAEPHKU (eC/M AepaTb
U3aenve B pyKax win NpuxuMmarth K Tesy, oHo GyaeT
Hef0CTaToOYHO 3aUKCHPOBAHO, YTO MOKET NPUBECTH K
notepe KOHTPonA)

OBLUEE

*  VIHCTPYMEHT Hesb3A UCMo/b30BaTh MLaM B BO3pacTe
0o 16 net

* V36erariTe NOBPEKAEHNIN, KOTOPbIE MOTYT BbITh
BbI3BaHbl BUHTAMU, FBO3AAMM U MPOYUMM d/1EMEHTaMM,
HaxoAAwWwMMUCA B obpabaTbiBaeMoM npeameTe; nepes
HayasoM paBoTbl UX HYHKHO yAaIUTb

¢ He o6pabarbiBaliTe MaTepuasibl C COAEPHaHUEM
ac6ecTa (ac6ecT cuMTaeTCA KaHLEepOreHoM)

*  BbIHbTE aKKYMYIATOP U3 MHCTPYMEHTA Nepea TeM, Kak
NpOU3BOANTL KaKoe-MBO peryiMpoBaHue B 3aMeHy
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yacTew um

Mpu paboTe KPenKo AepHUTE MHCTPYMEHT 06enMM
pyKamu 1 3aiM1Te YCTOMYMBOE MOIOKEHNE

lMbiNb OT TaKWX MaTEpMasoB, KaK CBMHLOBOCOAEpKaLLan
KpacKa, HEKOTopble NopoAbl AepeBa, MUHEpasibl

W METasI1, MOXeET 6bITb BpeaHa (KOHTaKT C TaKoM
MbINbIO MW €€ BAbIXaHWe MOMET CTaTb NPUYMHON
BO3HWKHOBEHWA y oriepaTtopa Wn HaxoAALMXCA PAAOM
JIUL, annepruyeckmx peakuuii W/mMnm pecnmpaTopHbIxX
3a60/1eBaHuii); HajeBalTe pecnuparop v paboraiite
C NbuieyAanAoLWmUM yCTPONCTBOM NPU BH/TIOYEHUU
MHCTPyMeHTa

HekoTopble BUAbI NbIIM KNacCUPULMPYIOTCA KaK
KaHueporeHHble (Hanpumep, ay6osas uav GyKkoBas
Mnbl/1b), 0COGEHHO B COYETAHWUM C flo6aBKamMu ANA
KOHAWLMOHWPOBAHWUA APEBECHHDI; HaeBailTe
pecnuparop v pa6oTaiite ¢ nbineyaanaowmum
YCTPOWCTBOM NPU BHJIIOYEHUU UHCTPYMEHTa
CnepyWiTe NpUHATLIM B BalLe CTpaHe TpeGoBaHUAM/
HopMaT1BaM OTHOCUTESIbHO MbIW A/1A TEX MaTepuasios,
C KOTOPbIMM Bbl COBMpaeTech paboTaTtb

Mpu 3ameHe Hacapo0K UCNONb3YHTe 3alUTHbIE
nepyYaTkM (KOHTaKT C HacaZKON MOXET NPUBECTU K
TpaBmam)

Mepep TeM KaK NONOXUTb UHCTPYMEHT, BbIK/IIOUMUTE
ABuratesnb U y6eanTeCch B TOM, YTO BCe ABUKYLLMECH
ZleTasin NOSHOCTbI0 OCTAaHOBU/ICH

PACNMUJIUBAHUE UJTU PE3KA

[lepHunTe pyKMU nopasnblue oT 30Hbl BbINOJIHEHUA
PEe3KM; H1 B KOEM CJlyHae He TporaiTe paspe3aemblii
marepuas CH13Yy BO BPEMSA Pe3Ku

WUcnonb3yiiTe noaxoaalime MeTaniofeTeKTopbl
AR HAXOMAEHUSA CKPbITbIX NPOBOAOK CHaGHeHUsA
WU HaBefuTe CNpaBKY B MECTHbIX NPpeAnpUATUAX
KOMMYHaJ/IbHOro XO3AWCTBA (KOHTaKT C
9/1eKTPONPOBOAKON MOKET NPUBECTU K MOXapy 1
3/IEKTPUHECKOMY YAapy; NOBPEXAEHWE ra3onposoja
MOMET NPUBECTU K B3pPbIBY; NOBPEHAEHWE BOAONPOBOAA
MOMET NPUBECTU K MOBPEKAEHUIO UMYLLECTBA WU
BbI3BaTb 9/IEKTPUHECKU yAap)

He ucnonbayiite feopmMrpoBaHHble, Tynble NUAKK/
[MCKU U T.M. U MUKW/ ANUCKH C TPeLMHamMmn

LWJIMDPOBHA

Ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT TOJIbKO AJ1A1 CYyXOi
WwangoBKM (nonagaHne Bofbl B UHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK MOpaxeHWa 3/1EKTPUHECKUM TOKOM)

He cnepyet npukacarbea K ABUKYLLENHCA
WwndoBasbHOM ncTa

He cnegyeT ncnonb3oBaTb M3HOLLEHHYIO, MOPBaHHYO
WM CUNIBHO 3arpA3HEHHYIO LWANGDOBAIbHYIO IUCTbI
Mpu 06paboTKe MeTaNIMHECKON NOBEPXHOCTH
Hab/l0AaeTcA UCKPEHWE; He CieflyeT UCMNOo/b30BaTh
NblIeCcoC, a TaKMHKe Hesb3A JoMNyCKaTb B paGoyyio 30HY
MOCTOPOHHUX moneﬁ M BOCMJlaMmeHAeMble martepuasibl

ARKYMYJIATOPbI

AKRyMynaTop (Npy HaaM4MK) NnocTaBaAeTCA
YaCTMYHO 3apPAMEHHbIM. (HTOGbI BOCMO/1b30BaTLCA
MOJIHOM EMKOCTbIO aKKYMYNATOPA, MOJIHOCTBIO 3apAAnTe
aKKyMYNIATOP B 3apAAHOM YCTPOMCTBE Nepes nepsbiM
MCnosib30BaHWEM 3/1eKTPOMHCTPYMEHTA)

Mpwu akcnayaTauumn MHCTpPyMeHTa cnepyer
No/1b30BaTbCA TOJIbKO CleAYIOWUMHU
aKKYMyNATOpamMu 1 3apAAHbIMU YCTPOWCTBaMKU

- ArkymynaTtop SKIL: BR1*31****

- 3apsagHoe yctpoicteo SKIL: CR1*31****
3anpelyaeTcs Nob30BaTbCA NOBPEHAEHHbIM



aKKyMY/IATOPOM; ero HEO6X0AMMO 3aMEHUTb

e 3anpelaetca pa3buparb akKKyMynaTop

¢ He ocTaBnAnNTe MHCTPYMEHT / aKKyMyNATOP NOA AOHKAEM

¢ [JlonycTumas Temnepatypa OKpyxatoLien cpeapl
(MHCTPYMEHT/3apAaHOe YCTPOMCTBO/aKKYMYNATOP):
- npv 3apagke 4...40°C
- npu aKenayataumm —20...+50°C
- npu xpaHeHun —20...+50°C

NOACHEHMA K YC/IOBHbIM OBO3HAYEHUAM HA

MHCTPYMEHTE/AKKYMY/IATOPHOW BATAPEE

(3) Ha aTOT MHCTPYMEHT MOMHO yCTaHaBMBaTh Hanbonee
pacnpocTpaHeHHble MHOrOdYHKLMOHA/IbHbIE HacazKK,
BHKJII0Yas CyLlecTByowme 6a3oBble Hacaaku OIS u
Starlock

(@) Mepep UCNONb30BAHNEM O3HAKOMETECH C PYKOBOZACTBOM
o 3KCryaTaLumm

(5) Mpv NonagaHnun B OroHb 6atapem B3pbIBAIOTCA, NOSTOMY
HY B KOEM CJly4ae He CxuraiTe 6atapeu

(8) B 30He xpaHeHUsi MHCTPYMEHTA, 3apAAHOro YCTpoicTBa
W aKKyMynaTopa Temnepartypa He JOo/IKHa NoJHUMATLCA
Bbiwe 50°C

(7) He BblKMabIBalTe 91EKTPOMHCTPYMEHT U 6aTapen
BMecCTe C 6bITOBbIM MyCOPOM

UCNOJIb3OBAHUE

e 3apagKa akkymynaTtopa

! 03HaKoMbTeChb € NpuiaraemMbiMu K 3apAgHOMY

yCTPOWCTBY NpaBUiamMKU TEXHUKU 6e30nacHOCTH

*  W3BneyeHue / ycTaHoBKa akkymynsTopa (2)
*  MHOMKaTOp ypOBHA 3apaaa

- 4TOGbI y3HATb TEKYLLMIA YPOBEHb 3apasa
akKymynaTopa (8)a, HaMMUTE Ha KHOMKY HAMKaTopa
ypoBHA 3apsaga M
ecnu nocne Hakatusa KHonku M (8)b HaunHaeT
MuUraTb cambii HU3KUIA YPOBEHb MHAUKaTOpa
6arTapeu, 3Ha4YMT aKKYMYIATOP pa3pAKeH
ecnu nocne Hamatua KHonku M (8)c HaumHaloT
MUraTtb YpoBHU 2 UHAMKaTOpa 6aTapeu, 3Ha4nT
Temnepatypa aKkKyMynATopa HaxoauTcA 3a
npepgenamu AonycTMMOro Auana3oHa paboumx
Temneparyp
e CseToBOW MHAMKaTop L (9

Mpu aKTMBaLMK BbIKKOYATENA aBTOMATUYECKN

3aropaeTcs CBETOANOHBIN UHAUKATOP

! ecnu cBeToamMopa HaYMHaeT MUraTb, akTUBUpYeTCA

3aluTa aKKyMynaTopa (CM. HUKe)

e 3awuTa aKKymynaTopa

MHCTPYMEHT BHe3arnHo BbIK/II04AETCA UIN HE MOMET

6bITb BR/IOYEH, Korga
Harpy3Ka C/IMLIKOM BbICOKA --> yMeHbLUUTE
HarpysKy 1 BbINOJHWUTE NepesanycK
Temnepatypa aKKyMyaATopa BbIXOAUT 3a
npepenbl 4ONYyCTUMOro AuanasoHa pa6oumx
Temnepartyp ot -20 go +50 °C --> npu HarKaTun
KHOMKM M (8)C HauMHAaIOT MUraTh ypOBHU 2
MHAWKaTOpa YPOBHA 3apaja 6atapew; JOMANTECH,
noKa TemMnepartypa akKyMmynaTopa BepHeTCH B
ZOnyCTUMbIM AManasoH pabounx Temneparyp
aKKYMY/JIATOP NOYTU pa3psAMeH (AN1A 3aWuTbl OT
rny6oKoro pa3paga) --> HU3KUI ypoBeHb 3apaga
6aTtapev UM MUraoLWmi HU3KUIA YypoBeHb 3apaaa
6aTtapeu (8)b oTo6pamaeTca MHANKATOPOM YPOBHS
3apspa 6atapeun nNpu HamaTum KHonku M; sapaauTe
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aKKyMynATop

! B cnyyae aBTOMaTM4eCKOro BbIK/IIOYEHUA
WMHCTPYMEHTA He NbITaiTeChb BK/IOYUTb €ro CHOBA,
NOCKOJIbKY NPU 3TOM MOMET GbiTb NOBpPEKAeHa
6artapes

CMeHHbIe HacaaKu

BbIHbTE aKKYMYJIATOP U3 MHCTPYMeHTa

CHUMalTe UK ycTaHaBMBalTe Tpebyemble HacaaKu,

KaK NoKasaHo Ha pUCyHKe

- Horpaa cTONOpHbIM pblyar pacnosiomeH

NepneHAnKYNAPHO MHCTPYMEHTY, ero MOXHO

noBepHyTb Ha 360°, YTOGbLI HAMTKN NONOKEHMUE, B

KOTOPOM MepeKnajmHa CMOMXeET 3a(UKCUpoBaTbCA

B Nasy Nocne nepesopaynBaHuns. 3aMMHOM BUHT

C LIal60oM MOXHO 0CNabuUTb UK 3aTAHYTb TOJIbKO B

TOM c/lyyae, ec/in nepexiagmnHa CTONopHOro pblyara

3adurKcMpoBaHa B nasy.

y6enTeCh, YTO B OTBEPCTUA HACaAKN BXOAAT

BbICTYMbl HA FOJIOBKE MHCTPYMEHTa (BO3MOXKHO /1to60oe

NoNoXeHNe puUKcauum)

ycTaHaB/MBaWTe HacafKy BOrHYTbIM LIEHTPOM BHU3

- NpoBepAiTe HafeHOCTb (PUKCALUU HacafKU
(HenpaBW/IbHO UM HEHAAEKHO 3aKpenieHHbIe
Hacafiku MoryT OTAENATLCA BO BpeMs paboTbl U
npeacTaBAATb ONACHOCTb)

YcTaHoBKa WandoBo4HOro mncTa (1)

ouuLanTe KNeNKyo YacTb LWAKGHOBaNbHOIO MCTa

VELCRO nepep ycTaHOBKOW Hacafikv CO LUKypKon E

ycTaHoBUTe HaxaaqHbIn incT VELCRO H Kak

noKasaHo

MeHslTe cTepTble WANGOBOYHbIE IMCTbl BOBpEeMsA

MNepep ncnonb3oBaHMEM UHCTPYMEHTa

Heo6xoauMo y6euUTbCA, YTO BCA MOBEPXHOCTb

JIUNYYKK 3aKpbITa WANGDOBaIbHbIM JIMCTOM.

Bkn/Bbikn

MHCTPYMEHT BK/II04AEeTCA/BbIKI04aETCA

nepemeLleHem nepexntodarens C (2) B nonoxexve

“ro”

[l0 KOHTaKTa ¢ o6pabaTbiBaeMbIMM1

NOBEPXHOCTAMM CKOPOCTb BpalleHUA YCTPOMCTBa

[ONHHa 6bITb AOBEAEHa 0 MaKCUMasIbHOM

nepep TeM KaK BbIK/IIOYUTb MHCTPYMEHT, €ro

cnepyet NOAHATb Hap, o6pabaTbiBaeMbiM
uspenuem

PerynuposHa pa6odei ckopocTu (12)

- C nomoLbto perynsaTopa D MOXHO oTperynMposatb
TpeByeMyto 4acTOTy KONEGAHMIM OT HU3KOIO YPOBHSA
(1) A0 BLICOKOTO (6) (3TO MOXHO BbINOJIHATL NPK
paboTaroLemM UHCTPYMEHTE)

- onTUMasibHaa paboyas CKOPOCTb 3aBUCUT OT
MCMo/Ib3yeMOro Matepuasna v MOXeT 6biTb
onpefesieHa Ha npaKTuKe

YaepuBaHue 1 HarnpasieHWe MHCTPYMeHTa

! Bo Bpemsa pa6oTbl, BCEraa AepHUTE UHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBWJIbHOrO XBaTa, KoTopble
0603Ha4eHbl cepbiM LBeTom (3

- COAEPHUTE BEHTUALMOHHbIe 0TBepCTUsA K He
3aKpbITbIMK

- nsberaviTe U3JIMLLIHEro HaXMMa Ha UHCTPYMEHT (Npu
CWIbHOM HaXMMe NW/IKa NeperpeBaeTcs, HTO MOKET
NPUBECTYU K €€ NpeXAeBPEMEHHOMY U3HOCY)

- TprHaANEeHOCTb AN PErySIMPOBKU [yGUHBI
(OrPAHUYUTENb MNTYBWHbI)



COBETbI MO UCMNMOJZIb3OBAHUIO

¢ [1nA obecneyeHna onTUMasibHbIX Pe3y/bTaToB Npu
paboTe C pa3NnyHbIMK MaTepuasamm UCnoNbayinTe
Tabauuy (5 AnsA CNpaBoK, YTo6bI MPaBWUILHO Noao6paTh
NPUHAANEKHOCTb (BK/IIOYEHbI HECTaHAapTHbIe
NpUHaAJ/IEHKHOCTH)

¢ [logpo6Hee Ha cariTe www.skil.com

TEXOBCJ/TYHHUBAHUE / CEPBUC

¢ UHCTpyMeHT cneayeT coaepmarb B YUCTOTe (0CO6EHHO
BEHTUNALMOHHbIEe oTBepcTHA K (2)

! nepep, YNCTHOI cnepyeT U3BJIeYb U3 UHCTPYMEHTa
aKKyMynAaTop

e EC/M MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLLATE/IbHbIE METOAbI
W3roTOB/IEHWA U UCTIbITAHWSA, BBINAET U3 CTPOS, TO
PEMOHT cnieflyeT NpOM3BOAUTL CHIAMK @aBTOPU3OBAHHOM
CepBMCHOM MacTEPCKOM A/1A 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB
dupmbl SKIL
- OTnpaBbTe Hepa306paHHbI MHCTPYMEHT CO

CBUAETENbCTBOM MOKYMNKK Balemy gunepy nnv B
6AMKaNLLyo CTaHUMIo 06eaywmBaHnA dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHMBAHUA UHCTPYMEHTa
npuBeaeHbl B Be6carite www.skil.com)

e TpummKTE K CBEAEHUIO, YTO NMOBPEKAEHUA BCEACTBUE
neperpysKv UK HeHaZexallero obpalleHus ¢
MHCTPYMEHTOM He 6yayT BK/IO4EHbI B rapaHTUio
(ycnosusa rapaHtum SKIL cm. Ha caitte www.skil.com nam
y3HainTe y aunepa B Bawem pernone)

OXPAHA OHKPYAIOLLEN CPE[bI

¢ He BbIKMAbIBaTE 31EKTPOUHCTPYMEHT, 6GaTapeu,
NPUHaANEKHOCTU U YNaKOBKY BMecTe C 6bITOBbIM
Mycopom (TosibKo Ans cTpaH EC)
- BO MCMOJIHEHNE €BPOMENCKOM AnpeKTmnBbl 2012/19/
EC 06 yTnamn3aumm oTC/yMBLUEro CBOM CPOK
3/IEKTPUYECKOTO M SNIEKTPOHHOIO 060pYA0BaHVA U B
COOTBETCTBMM C AENCTBYIOLLMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM,
YTUANU3aLMA NEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOANTCSH
OTAE/IbHO OT APYr1X OTXOA0B Ha NPeAnpUATUAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM 3KOIOrMHYECKOM
6e30nacHOCTM
3HauoK (7) HanoMHUT Bam 06 3ToM, Koraa NosBUTCA
HEO6XOAMMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUIN3aLmio
nepep TeM Kak BbIGPOCUTb aKKYMYIATOPbI U/TU
HanpaBUTb UX Ha YTUIM3aLUI0, U30IUPYHTE
KJI€MMbl aKKYMYJIATOPOB NPOYHON U30NIALMOHHOMN
NIEHTOW A1IA UCKIOYEHMA KOPOTKOrO 3aMblKaHUA

LyM / BUBPALUA

¢ CornacHo nsmepeHuamM B cootBeTcTBumM ¢ EN 62841
YPOBEHb 3BYKOBOIO [JaB/IEHNA 9TOr0 MHCTPYMeHTa
coctasnisfeT 75,0 AB(A), ypoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH
— 83,0 aB(A) (norpelwwHocTtb K = 3 aB), a BU6pauus *
(BeKTOpHas cymma no Tpem ocaAM; norpeluHocTb K= 1,5
m/c?)

% npu 3aumcTke < 2,5 m/c?

¢ YpoBseHb BUEGpaLuK 6bi U3MEPEH B COOTBETCTBMM CO
CTaHAapPTM3MPOBaHHBIM UCTbITAHWEM, COAEPHaLLMMCA
B EN 62841; naHHan xapaKTepuCcTUKa MOXKET
MCNOb30BaTLCA A/1A CPABHEHUA OAHOIO MHCTPYMEHTa
C APYrvMm, a TaKxe ANA NpeBapuTeNIbHON OLEHKM
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BO3/eMCTBMA BUOPaLK NPU MCMOb30BaHWK JAHHOTO

MHCTPYMEHTAa A/1A yKasaHHbIX Lenen

- NP1 UCMOb30BaHWUN MHCTPYMEHTA B APYrMX LIeNAX
WK C APYTMMU/HEMCNPaBHbIMM BCMIOMOraTe IbHbIMU
npucnocob1eHUs MM ypOBEHb BO34ENCTBUSA BUGpaLU
MOMET 3HaYNTE/IbHO MOBbIWATLCA

- B Nepuopbl, KOrAa MHCTPYMEHT OTHJ/IOYEH UK

(DYHKLUMOHMPYET 6€3 PaKTU4ECKOro BbIMOJHEHNUSA

paboTbl, ypOBEHb BO3AEMCTBUA BUOPALMM MOKET

3HaYUTENIbHO CHUATbCA

3awmuiaiite ce6a oT BO3aencTBUA

BUGpaLuK, noaaepHUBas UHCTPYMEHT U

ero BcromoraresibHble NPUCNOCcO6/1eHUA B

M“cnpaBHOM COCTOAHWUM, MOAAEPHUBAA PYKU B

Tense, a TaKike NPaBU/IbHO OrPaHU30BYA CBOMN

pabouunii npouecc

Be3w,iTHOBMI 6e3apOTOBUI
6aratodyHKLiOHabHUIA
iHCTPpYyMeHT

BCTYN

e Llei iHCTPYMEHT NpUsHaYeHWi ANs po3nu/toBaHHA Ta
po3pi3aHHA AepeBUHU, NNACTUKY, LUTYKAaTypKW, MeTanis
Ta M’AIKOT 06/1MLI0BANBHOI NIMTKU, @ TAKOXK A5 CYXOro
widyBaHHA i LLabpyBaHHA HEBE/IMKNX MOBEPXOHb

e BiH 0c06/11BO NpMAaTHWI ANA pobOTH NOHAZ KpaeMm, ANA
BPI3HOrO NUIAHHA Ta BPIBEHb i3 KPaeM

e [lna paHoro iHCTpyMeHTa NiAXoAATb 6iNbLiCTb HacaJoK
[ANA yHiBEPCANbHUX IHCTPYMEHTIB, BK/IOYHO 3 HAABHUMMU
y npoaamy Hacagkamu OIS Ta Starlock (3)

¢ TpounTaiiTe i 36epeiTh Lo IHCTPYKLtO 3 eKcnayarauii
O

TEXHIYHI AAHI D

3622

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

3aTUCKHWI BaxXifb

3aKpinHWIM rBUHT 3 LIanboro
BuUMUKaYy UBNEHHSA

Honeco Bn6opy WwBMAKOCTI
AbGpasunBHa HaknagKa
CermeHTHe 1€30 NnUAn

Jlezo nnnm ansa o6po6Ku BpisaHHAM
HawpgayHui anct

BeHTunALiMHi oTBOpH
CsiTnogiogHWH iHaikaTop
IHAMKaTop piBHA 3apaay 6aTtapei
O6MeryBay MUGUHN

BE3NEHA

3ArAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3NEKKU
NOBOAHEHHA 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMM

ZErXITOMMOO®T>

N NONEPEAMHEHHA YBamHO BUBYITb 3anobimHi
3axofM Ta incTpallii, a TaKoK NpoYuTaiiTe BKa3iBKU
Ta TEXHIYHi YMOBH, L0 BXOAATb B KOMIJIEKT
NOCTaBKK LbOro €/IeKTPOIHCTPYMEHTY. HeaoTpuMaHHA



HUMYenepenivyeHnx BKasiBOK y NOBHOMY 06CA3i MOe
CMPUYUHWUTMI yparKeHHs ENIEKTPUYHUM CTPYMOM, MOMKEKY Ta
/ abo cepiio3Hy TpaBmy.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MaByTHE Li NonepeaKeHH i
BHa3iBKU.

Mig noHATTAM “eneKTponpunag’ B LMX NonepeareHHAX
Ma€eTbCA Ha yBasi e/1eKTponpuiag, Wo npautoe Bif Mepexi
(3 enekTpoKabenem) abo Bif akymynATopHoi 6aTtapei (6e3
eNeKTpoKabento).

1) BE3MNEKA HA POBOYOMY MICL|I

a) Mpumaiite cBoe po6Goye Micue B YUCTOTI Ta
npubupaiite ioro. beanapg a6o noraHe OCBITNEHHSA
Ha po6o4OMY MiICLi MOXYTb NPU3BOANTM 10 HELLACHUX
BUNaAKIB.

b) He npautoiite 3 npunagom y cepeaoBuLyi, e
icHye He6e3neKa BMGYXy BHAC/ifOK NPUCYTHOCTI
roproymx piauH, rasis a6o nuay. Enexktponpunasm
MOMYTb NMOPOZKYBATH ICKPH, Bif, AKMX MOXe 3aimaruca
nun abo napw.

c) Mig yac npauytoBaHHA 3 NPUAaAoM He nignycKanTe
A0 po6oy4oro micua aiTei Ta iHWKX Nogei. Bu
MOMETE BTPATUTU KOHTPOJIb HaZ NpUAafom, AKLWo Bawwa
yBara 6yae BifBepHyTa.

2) EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

) LTtencenb npunagy NoBUHEH nacyBaTU A0 PO3ETKHU.

He no3BonAeTbeA Wo-Hebyab MiHATH B WITENCENi.

AAnAa po6oTu 3 Nnpunapamu, Wo MarTb 3aXUcHe

3a3eM/IEHHA, He BUKOPUCTOBYITE aganTepu.

BrKopuCTaHHA OpUriHanbHOro WTencea Ta HalemHol

PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YAaPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHUKaiTe KOHTaKTY YacTe# Tina i3 3a3emMJIeHUMH
NoBepPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamun
onasieHHs, nevyamu Ta xonoauabHUKamu. Honv Bawe
Tino 3asemneHe, icHye 36inblueHa HebesneKka yaapy
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiiTe npunag Bif gouly Ta Bosioru. lNonagaHHa
BOZIM B €IEKTPOIHCTPYMEHT 36iNbLUYE PUSKK YaapY
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BMKopucTOBYiiTE Kabenb A/1A NepeHeceHHA
npunapy, niaBiwyBaHHA a6o BUTATyBaHHA
wTencena 3 po3eTku. 3axuiyaiite Kabenb Bif,

Hapwu, onii, rocTpUx KpaiB Ta getanei npunaay, wo
pyxatoTbcA. MowKoaKeHWM abo 3aKpyyeHHi Kabenb
36i/bLUYE PUWK YAaPY ENEKTPUYHIUM CTPYMOM.

e) [AnA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYUTE
JLLE TaKUW NOJOBHYBaY, WO AONYLWEHUIA ANA
30BHILLUHIX PO6iT. BUKOpUCTaHHA NOAOBKYBaya, Lo
pO3paxoBaHWi Ha 30BHILUHI POBOTH, SMEHLLYE PU3MK
yAapy eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

f) FAKwWo He MOXHa 3ano6irT BUKOPUCTAHHIO

eJieKTponpuaaay y BoJIOroMy cepepoBMLLi,

BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIlt 3aXUCTY Bif, BUTORY B

3emJ110. BUKOpWCTaHHA 3pMCTPOIO 3aXMCTY Bifj, BUTOKY B

3EMJII0 3MEHLLYE PU3UK YAapY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

BE3MNEKA IO4EN

ByabTe yBaHUMMU, CRigKYHTE 3a TUM, Wo Bu

po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoAbLTECA Nif, Yac

po6otu 3 enektponpunaaom. He Kopuctyiiteca
npunapom, AKwo Bu ctomneni abo 3HaxopuTeca

nig, Ai€lo HAPKOTHMKIB, CIMPTHUX HanoiB abo K.

)
=z
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b)

d)

9)

4

-

b)

d)

MWTb HeyBaXHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI NPUNaJoM MOXe
NPU3BOAUTH O CEPHO3HUX TPABM.

BpAraiite oco6ucTe 3aXMCHe CNOPAAKEHHA

Ta 060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi ORYNAPMU.
BasAraHHA 0COGUCTOr0 3aXMCHOrO CNIOPAAMKEHHS,

AIK Hanp., - B 3aJIEXHOCTI Bif, BUAY POGIT - 3aX1CHOT
MacKw, CrneusayTTA, WO He KOB3aETbCA, KaCKK abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLLIYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaiiTe HeHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepL Hik
BMMUKaTK eJIeKTponpuaag, B eleKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKyMYNATOPHY 6aTtapeto, 6partu ioro
B PYKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
efieKTponpunas BUMKHYTUI. TpoUMaHHA nanbusa Ha
BUMMWKaYi Nij Yac nepeHeceHHs eneKkTponpuiagy abo
BCTPOMJISIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunagy Moxe
NPU3BOAUTH A0 TPaBM.

Mepep TMM, AK BMUKaTHU Npunaa, npuéepitb
HanarofyBasibHi iHCTPYMEHTH Ta ranKoBUIA KoY.
3HaxofMEHHA HaNarofKyBasIbHOro iIHCTPYMeHTa a6o
K/loya B AeTani, Wo 06epTaeTbCs, MOKE NPU3BOAUTU
[l0 TpaBM.

He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike
NOJIOKEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle no3BonnTb Bam Kpalue 36epirati KOHTPO/b Haf,
npUNazoM y HecrnogiBaHux cUTyaujisx.

Bpsraiite npuaatHuii ogAar. He BaAraiTe npocTtopuii
opAr Ta npuKpacu. He nipcrasnaiite Bonocca i
OAAr A0 AeTanew, Wo pyxatoTbea. MpocTopuii oasra,
npUKpacu Ta AoBre BOJIOCCA MOXYTb nonagaru B geTani,
LU0 pyXatoTbCA.

AKLWoO iCHYE MOXINBICTD MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBaJIbHi 260 NUJI0Y/I0B/IOBaJIbHI
NpUCTpPOI, NepeKoHaiTecs, Wo6 BoHu 6ynu aobpe
nip’efHaHi Ta NpaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBaJIUCA.
BWKOpWCTaHHSA NUOBIACMOKTYBaIbHOTO MPUCTPOIO
MOE 3MEHLUNTW HEGES3MEKU, 3yMOB/EHI MUIOM.
[lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTpUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro iX BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NpU3BOAMUTH A0 CAMOBINEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHIKU 6e3neKnu. HeobeperHa aia moxe
B OAHY MWUTb NPU3BECTM [I0 BAXKKOI TPaBMH.
MPABWJIbHE NOBOAHEHHA TA KOPUCTYBAHHA
ENEKTPONPUNALAMU

He nepeBaHTamyitTe npunaa. Bukopucrosyiite
Takui npunap, Wo cnewiasbHO NPU3HaA4YeHU ANnAa
neBHoi po60TK. 3 NpuaaTHUM NpunagaomM Bu 3 MeHLW UM
PU3MKOM OTPMMaETe Kpalli pesynstat po6oTH,

AKLO GyaeTe npaLtoBaTk B 3a3Ha4YEHOMY AianasoHi
MOTYHHOCTI.

He KopucTyitTeca NpUnagom 3 NOLKOAKEHUM
BUMUKaveM. [punag, AKWUIA He MOKHA YBIMKHYTH

a60 BUMKHYTH, € HEGE3MNeYHUM i Moro Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH.

Mepep TMM, AK perynoBaTtH Wo-HeGyAb Ha
npunagi, MiHATU NnpunapaA abo xoBaTu npunap,
BUTATHITb LWITEeNcesib i3 po3eTKU Ta/abo BUTATHITb
aKyMYNIATOPHY 6aTapeto, AKLL0 BOHa 3HIMAETbCA.
Lli nonepearyBanbHi 3axoau 3 TEXHIKKM 6e3neKn
3MEHLLYIOTb PU3MK HEHABMUCHOIO 3anycKy npunagy.
36epiraitTe enekTponpunaam, AkMmMu Bu came He
KOpUCTYyeETeCh, faneko BiA aitei. He po3sonaite
KOpUCTYyBaTUCA eNlekTponpuaaaom ocobam, Wwo
He 3HailoMi 3 ioro po6oToto a6o He YUTaNu L



5)

b)

d)

BKa3iBKMW. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HEAO0CBIAYEHNUMMU
oco6amu npunagm HecyTb B CO6i HEGE3NEKY.
CTapaHHO fornapanTe 3a eN1eKTPOIHCTPYMeHTaMu
i npunapgaawm. MepesipTe, Wo6 pyxomi getani
npunapy 6e3poraHHO NpauoBanu Ta He 3aiganu, He
6y noNlamaHUMK a6o HaCTIIbKU NMOLIKOAKEHNUMMU,
W06 Lie MO0 BMJIMHYTU Ha YHKLiOHYBaHHA
npunapy. MowkopaeHi getani Tpe6a
BiipeMOHTYBaTh B aBTOPU30BaHiii MalucTepHi, nep
Hi¥ HUMM MO Ha 3HOBY KopucTyBaTuca. Benvka
KiNbKICTb HeLaCcHMX BUNaAKiB CNPUYMHAETLCA NOraHNM
[IOTNAZIOM 3a eNeKTponpuiagamu.

TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPyMeHTH fo6pe
HarocTPeHMMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMAHYTI
pi3asibHi IHCTPYMEHTU 3 rOCTPUM pi3anbHUM Kpaem
MeHLLe 3acTpAIoTb Ta iX /ieriue BeCTU.
BuKopUCTOBYiTE eNleKTponpuaaau, npunaaaa

A0 HUX, po6oYi IHCTPYMEHTH T.i. BignosigHo fo
LMUX BKa3iBOK. BepiTb A0 yBarv npu ubomy ymoBu
po6oTu Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poGOTH.
BukopucTaHHA enekTponpuaagis ansa pobit, Ans

AIKUX BOHW He nepeabayeHi, Moxe NpusBoAnUTH A0
He6e3MNeyYHNX CUTYaLLil.

TpumanTe pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy CyXUMM i
YUCTUMMU, CNiAKYNITE, WO6 HAa HUX He 6yNI0 0NIUBU
abo ryctoro mactuna. CnmnsbKi PyKOATKM i MOBEPXHi
3axBaTy YHEMOM/IMBIOOTbL 6e3MneYHe NOBOAMKEHHSA

3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBAHHSA B
HEOUiKyBaHUX CUTyaLlifX.

MNPABWUJIbHE NOBOAKEHHA TA KHOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONMPUNALAMM, LLLIO MPALIIOIOTb HA
AKYMYJIATOPHUX BATAPEAX

3apagHynTe akymynaTopHi 6atapei ivwe B
3apAAMYyBaJIbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEH0BaHNX
BUroToBJ/ItoBa4eM. BUKOpUCTaHHSA 3apAAXyBabHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMyNATOPHUX BaTapen, ANA AKUX BiH
He nepeaGayeHuii, MoXe NPU3BOAUTMI A0 MOMEHKI.
BuKopUCTOBYiTE B eNleKTponpuaaaax auwe
pexKomMeHAOBaHi aKyMyNATOPHI 6aTapei.
BWKOPUCTaHHSA iHLLMX aKyMYNATOPHWUX GaTapei Moxe
NPU3BOANTM A0 TPABM Ta MOMEI.

He 36epiraiiTe akymynaTopHy 6arapeto, siKoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAJ, i3 KaHLLEIAPCbKUMHU
CHpinKamu, KAo4Yamu, reisgKamMu, rBUHTaMM Ta
iHLUMMW HEBEJIMKUMU MeTasieBUMU NpeameTamu,
AIKi MOMYTb CNIPUYMHUTU NEPEMUKAHHA KOHTaKTIB.
HopoTKe 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynATOPHOT
6aTapei MoXe CNPUYMHATHY OMiKK ab0 NOMHKEKY.

Mpu HenpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMynATOpHOI 6aTapei MoMe NOTeKTU pignHa.
YHUKaWTe KOHTaKTy 3 Heto. [pu BUNnagKosBomy
KOHTaKTi NpoMUiTe BignoBigHe micue Bopoto. AKwWo
piavHa noTpanunaa B o4i, 4OAATHOBO 3BEPHITbCA
A0 NiKapA. AKyMynATOpHA pivHA MOXeE CPUYUHATH
noApasHeHHs WKipn abo oniK.

He BMKOpUCTOBYITE NOLWKOAKEHI

a6o moaudiKoBaHi akymynaTopu abo
€NeKTPOIHCTPYMeHTH. MNowwKoaKeHi a60 MoAMDIKOBaHI
aKyMyNATOPU NOBECTUCA HEOUIKYBaHO, LLIO MOXe
NpU3BECTM A0 MOMHENI, BUBYXYy a60 PU3MNKY TPaBMU.

He nigpaBaiite akymynaTop a6o
€/IeKTPOIHCTPYMEHT fiii BOrHi0 260 BUCOKUX
Temneparyp. BoroHb a6o Temneparypu BuLi 3a 130°C
MOXYTb NPU3BECTU [0 BUBYXY.

9)

)
==

b)

BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAKaHHA i He
3apApKaiTe akyMmynaTop abo eNIeKTPOIHCTPYMEHT
3a Temneparyp, WO BUXOAATb 32 BKa3aHi B
iHCTPYKLii Mei. HenpaBuibHe 3apsagaHHa abo
3apafXaHHA 3a TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi
MEKi, MOXe NOLUKOAWTH 6aTapeto i NiABULLUTU PUSKK
3arMaHHs.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBil npUnag Ha PEMOHT Jiuwe
KBasniikoBaHMM paxiBuAM Ta nwe 3
BUHOPUCTAHHAM OpUriHa/IbHUX 3an4acTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.
Hikonu He 06cnyroByiTe NOLWKOAHKEH]
arymynaTtopu. O6cnyroyBaTi aKyMynaTopu
[I03BONIAETLCA JINLLIE BUPOBHMKY a60 aBTOPU30BaHNM
CepBiCHUM opraHisauiam.

MPABUJIA TEXHIKW BE3NEKU 4217 BE34POTOBUX
BAFATO®YHHLIOHAJIbHUX IHCTPYMEHTIB

Mig yac po60TH, KoM POBOUUNIA IHCTPYMEHT

MOMe 3a4enuTu 3aXoBaHy e/IeKTPONPOBOAKY,
TpUMaiiTe e/IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/IboBaHi
PYKOATHM (3a4enieHHA NPOBOAKM, L0 3HAXOANTLCA
nif, HaNpyroto, MOXe 3apAAMXKYBaTU TAKOX | MeTaneBi
YaCTWUHW eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta NPU3BOAUTH [0 yaapy
€/1eKTPUYHUM CTPYMOM)

3acTocoBy#Te 3aTUCcKayi abo iHWi 3acobu ikcauil
Ta onopv BUpo6y Ha cTabinbHii nhargopmi
(3aTMcKaHHA BUpPOBY pyKamMu abo 3 NPUTUCKAHHAM A0
Tina pobuTb MOro HeCTabiNbHUM Ta MOMXe NPU3BECTU A0
BTPaTH KOHTPOJIIO 3a iHCTPYMEHTOM)

3ArAJIbHE

Llel iIHCTpyMEHT He MOMXHa BUKOPUCTOBYBaTU 0cobam
BiKOM 710 16 poKiB

He ponycKaiite NOLWKOAMEHb, AKi MOXYTb HaHeCTH
LLYPYNK, UBAXK i iHLLI €1eMeHTK BaLLOMYy BUPOOY;
BUAANITL iX Nepes no4yaTkom po6oTn

He o6po6naitTe matepianu, Wwo mictaTb acéect
(acbecT BBaaETLCA KaHLLEPOreHHUM)

Buiimarite akyMynaTop 3 iHCTPyMeHTa nepeg,
BMKOHAHHAM 6Yy/b-AKMX perynioBaHb abo 3aMiHIOBaHHSA
YacTWH Ta npunaaas

Mpw po6oTi 3aBHKAM MiLHO TPUMANTE IHCTPYMEHT ABOMA
pyKamu Ta 3arimanTe HafiiHy nosy

Mun Big Taknx maTepianis, AK CBMHLOBOYTPMUMYIOHA
hapba, gesaki nopoau fepesa, MiHepanu i metan,
MOMe BYTH LKIANMBUM (KOHTAKT i3 TaKUM NIOM

a60 Moro BAUXaHHA MOMe CTaTu NMPUYMHOI0
BMHWKHEHHSA B onepartopa abo ocib, Lo nepedyBatoTb
ropys, anepriviHux peakuiv i/aéo pecnipatopHmx
3axBOpOBaHb); HagAraTe pecniparop i npautoiite 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM NifJ, Yac yBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

[Jeaki Bnav nuny KnacndikyoTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, py6osuii abo GyKOBWIA M), 0COGIMBO

B CMOJyY€eHHi 3 lo06aBKamMm1 AN KOHAMLiIOBAHHA
[epeBvHW; HaaAranTe pecniparop i npautoiTe 3
NUI0BMAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

CnigyiTe iHCTPYyLisM No po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMI NN

Mip, yac 3amiHM HacapoK oaAranTe 3axXMUCHiI
PYKaBUYKM (TOPKaHHA 1O FOCTPUX HACAA0K MOMKe
CNPUYUHUTM TPaBMM)



¢ Konu BK 3aKiH4MAM po6OTY 3 iIHCTPYMEHTOM, BUMKHITb
MOTOP | NepeKoHamnTeCs, O BCi PyXOMi YaCTUHU
MOBHICTIO 3yNMUHWUAUCA

I1IA YAC PO3MUJIIOBAHHA/PIBAHHA
Tpumaiite pyrku nopani Bip, 30HM BUKOHAHHA
pi3aHHA; nig yac pisaHHA y }KoAHOMY pasi He
TOpKaiTecA 3HM3y MaTtepuany, Lo po3pi3aeTbea

* BuKOpUCTOBYITE NPUAATHI NOLWYKOBI NpUnagn
AR 3HaXOAKEHHA 3axoBaHuMX B 6yAiBni Tpy6 Ta
KabeniB abo 3BepHiTbCA 3a AONOMOrol B MicLeBe
niANPMEMCTBO €/IeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTa4aHHA
(3a4enneHHsA eNeKTPONPOBOAKN MOXE NPU3BOAUTH [10
NOXei Ta yaapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM; 3a4ernsieHHsA
rasoBoi Tpy6u MOXe NPU3BOANTH 0 BUBYXY;
sayernieHHs BOJOMNPOBOAHOT TPy6U MOXe 3aBaaTu
LIKOAY MaTepiaibHUM LiHHOCTAM a6o NpU3BOAUTH [0
yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM)

* He BMKOpUCTOBYWTE TYMi, AeOpPMOBaHi Ta nonamati
MUIKK

rIIA YAC ABPA3MBHOIO LWJ1IbYBAHHA
BuUKOpUCTOBYITE AA@HUI IHCTPYMEHT Ti/IbKU
ANA cyxoro wnigyBaHHA (NOTPanaaHHA BOAM
BCEPeAUHY iHCTPYMEHTa MiABHLLYE PUBUK YParKEHHSA
€N1eKTPOCTPYMOM)

¢ He TopKaiTecs 0 pyxOMOro HaxAa4Horo mcra

* He BMKOPUCTOBYITE 3HOLLEHI, NOPBaHi abo 3acMi4eHi
Haraa4vHi IMcTn

e [lpy 06po6Li MeTany MOXyTb 3’ ABNATUCA iICKPU; HE
BMKOpUCTaWTe MMN0COC | BUAANiTh 3aMMUCTi MaTepiann
3 po6040i 30HM

ARYMYJIATOP

e ARYMynATop, AKMI NOCTAa4aETbCA B KOMMJIEKTI
(AKLWO €), € YacTKOBO 3apAAKEHUM (MOBHICTIO
3apAfiTb aKyMynaTop B 3apAgHOMY NPUCTPOI nepes,
NepLIMM BUKOPUCTAHHAM CBOTO €/IEKTPOIHCTPYMEHTY,
06 3a6e3Me4nTH NOBHY NOTYHHICTb aKyMynaTopa)

¢ BuWKOpPUCTOBYITE 3 iIHCTPYMEHTOM Ti/IbKM TaKi
aKymynAaTopw i 3apAaaHi npuctpoi
- ArymynaTop SKIL: BR1*31****
- BapagHuii npucTpint SKIL: CR1*31****

¢ He BMKOPUCTOBYITE MOLUKOAKEHNI aKyMynATOP; MOro
Tpeb6a 3aMiHUTH

¢ He posbupaiite akymynstop

*  BUWKIOYITb MOXAMBICTb NOTPANIAHHA AOLLY Ha
iHCTPYMEHT a6o akymynaTop

* [losBoneHa Temnepartypa fOBKiNNA (IHCTpymeHT/
3apAAHUIN NPUCTpPI/aKkyMynATop):
- nif Yac 3apAgKeHHs 4...40°C
- nig Yac po6otu —20...+50°C
- nig Yac 36epiraHHA —20...+50°C

NOACHEHHA A0 YMOBHUX NO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/ARYMYJIATOPI

(3 Ans paHoro iHCTpYMeHTa MiAXOAATb BibLIICTb HacagoK
ANA yHiBEPCaNbHUX IHCTPYMEHTIB, BK/IIOYHO 3 HAABHUMMU
y NpoAamy ocHoBHMMM Hacagkamu OIS Ta Starlock

(@) Mepep, BUKOPUCTAHHAM NPOYMUTANTE IHCTPYKLIIO i3
3acTocyBaHHs

(8) Mpw ByYeHHI y BOroHb 6atapei BUbyxatoTb, TOMY B
HoAHOMY pasi He cnasonTe 6atapei

(6) 36epiraiTe iIHCTPYMEHT/3apAAHUI NPUCTpii/
aKyMynAaTop npy Temnepartypi He GinbLuini 50°C

(7) He BUKMAaMTe e1EKTPOIHCTPYMEHT Ta 6atapei pas3om 3i
3BUYANHWUM CMITTAM
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BMKOPUCTAHHA

°  3apsAaraHHA akymynaTopa
! o3HalomTecA 3 nonepeAReHHAMM i BKa3iBKamMu
3 TeXHiKM 6e3nekKu, AKi HapalTbeA 3 3apAAHUM
NPUCTPOEM
* BupaneHHs/BCTaHOBNEHHA 6aTapei (2)
* |HanKaTop piBHA 3apAay 6artapei
HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTOpa piBHA 3apaay
aKymynaTopa M, wo6 fisHaTuca NOTOYHUIM piBEHb
3apsgy ®a
AKLWO nicna HaTUCKaHHA KHonku M (8)b nounHae
61MmaTh iHAUKaTOp HaMHMULLOrO PiBHA 3apAay
6aTapei, To 6atapes po3pagHeHa
AKLO 2 yBeCb iHAMUKATOP pPiBHA 3apAay
6arapei nicna HaTUCKaHHA KHonku M (8)c
noyunHae 6aumaru, 6atapes He 3HaXOAUTLCA B
AONycTUMOMY Aiiana3oHi po6o4ynx Temneparyp
e CsiTnogiogHwit iHaikatop L (9)
LED-iHAMKaTOp aBTOMaTU4HO 3aropaeTbea nNpu
aKTMBaLii NnepemMrKaya BKA / BUKA
! Konu cBiThofioA NoYMHae 61IMMaTH, aKTUBYETLCA
3axXUCT aKyMynATopa (AUB. HUHKYE)
* 3axucT akymynATopa
IHCTpyMEHT panToBO BUMMKAETLCA a60 He BMUKAETLCA,
AKLO
- HaBaHTaMeHHA 3aHaATO BUMCOKeE -- > Npubepitb
HaBaHTaXEeHHSA i nepe3anycTiTb
Temnepartypa 6aTtapei He 3HaXoAUTbLCA B
AonycTMMOMY Aiiana3oHi po6o4ynx Temneparyp
Bif, -20 o +50°C -- > 2 yci iHAMKaTopu piBHA 6aTapei
NOYNHAIOTb 6IMMATU NPU HATUCKAHHI KHOMKK M
(8)c; 3ayeKaiTe, NOKM 6aTapesn He NOBEPHETLCSA B
JONyCTUMKUIA fianasoH po6oymnx Temneparyp
6artapeto Maiiie po3pAAKEHO (ANA 3aXUCTY Bif,
IMGOKOro Po3pafay) --> HU3bKUIA piBeHb 3apagy
6arapei a6o 61MMaHHA HA3bKOTO PiBHA 3apagy
6atapei (8)b NnoKasaHo iHAMKATOPOM pPiBHA 3apAgy
6arapei Npy HaTUCKaHHI KHOMKK M; 3apAgiTb 6aTapeto
He NPoJoBIYITe POOOTY Ta HEe HaTUCKaTe
BMUWKaY Mic/1A aBTOMaTM4HOro BUMKHEHHA
iHCTPYMEHTa; TAKUMU JiAMU MOHHA MOLIKOAUTH
6arapeto
* 3amiHa npunagas
BUIIMaliTe aKyMyNATOpP 3 iIHCTPYMEeHTa
3HiMalTe/BCTaHOB/IOMTE HEOGXIAHY HacaaKy 3rigHo 3
IHCTPYKUIAMM Ha MaIIOHKY
HKonu 3aTUCKHUIA Baxinb NepneHanKynapHuin
IHCTpYMEHTY, 0oro MoxHa nosepTaTtu Ha 360°, o6
3HaMTK NONOKEHHSA, Y AKOMY MonepeynHa nicns
nepeBepTaHHA MOXe 3aCTPArTU B Nasy. 3aTUCKHUI
IBMHT i3 LWAWGOI0 MOMKHA NocnabuTh abo 3aTArHyTm
TiZIbKW TOAj, KOMM NonepeynHa 3aTUCKHOIO BareNs
3acTpArna B nasy.
nepeKoHawTecs, Wo nepeabdayeHi Ha HacaaLi oTBopu
BXOAATb B BUCTYNU rONIBKU iIHCTPYMEHTY (B YCiX
MOM/IMBMX 3aLLMIIOBaNIbHUX MONIOMEHHSX)
BCTaHOBJIIOMTE HACaAKy BTUCHEHUM LIEHTPOM BHU3
- nepesipTe, WO HacagKa CUAUTb TYro (HenpaBW/IbHO
Ta HeHafjiMHo 3aKpinieHa Hacaka Moxe ocnabuTucs
nig Yyac eKcnayarauii Ta NpU3BeCTU A0 BUHUKHEHHA
He6e3NeyHNX CUTYyaLil)
e YcTaHOBKa Hawga4Horo mcta (11
- BMGMITE N 3 matepiany VELCRO Ha a6pasmBHii



HaKknapui, E nepLu Hixx BCTaHOBNIOBATU HarKAAYHWIA
et
- BCTaHOBITb Haxaa4Hui anct VELCRO H sk nokasaHo
Ha MasIloHKy
! cBOEYACHO 3aMiHIONTE HamKAAuHI IMCTH
! 3aBHAM NOBHICTIO 3aKpUBaiTe po60oYy NOBEPXHIO
VELCRO Hamaa4yHUMm nanepom
e Bkn/Bukn
BHJI/BUKJ1. IHCTPYMEHT NOCTaBUBLLM BUMUKay C (2) y
nosioxeHHs “I""0”
nepL Hik Npunapaa TOpKHETbCA 06pobtoBaHOro
BUPOGY, IHCTPYMEHT NOBUHEH HabpaTH NoBHi
obepTn
nepL Hix BUMKHYTH iIHCTPYMEHT, iioro Tpe6a
BigBecTH Big 06po6aoBaHOro BUPOGY
e Bigperynioiite po6ouy WBUAKICTb (2
KONecoMm AN perynioBaHHA D HeobxigHy yacToTy
KOJIMBaHb MOXHa perynoBaTy Bif HU3bKOI (1) Ao
BWCOKOI (6) (TaKOM nig Yac po6oTw)
onTumasnbHa po6oya WBUAKICTb 3a/1EXUTb Bif,
marepiasy i MOXe BU3HAYaTUCA LWAAXOM MPaKTUYHUX
BMNPOGYBaHb
*  YTpUMyBaHHA i po6oTa iHCTPYMEHTOM
! nig yac po6oTK, 3aBKAMU TPUMaTE IHCTPYMEHT 3a
4YacTUHUM 3axBaTy ciporo Konbopy (9
- TpuMmaviTe BeHTUAALMHI oTBopK K He3aKpUTUMK
- YHWKaWTe HaAMipHOrO HAaTUCKY Ha iHCTPYMEHT
(CMNBbHWUI HAaTUCK CNIPUYMUHAE HAAMIPHWIA HarpiB NUAKK
Ta MOXe Np13BecTH [0 ii nepea4YacHoro 3HOLLYBaHHSA)
- Mpunaaas pns perynoBaHHA mMnbuHn (OBMEYBAY
MNBUHN)

I'IOPAAM Nno BUKOPUCTAHIO

[na oTpMmaHHA HanKpawmx pesynsTarTis npu poboTi

3 PiBHUMK MaTepianamu BUKOPUCTOBYMTe Tabnmuyo (15

N5l BUSHAYEHHS BiANOBIAHOT HacaaKu (HacapgKu He

BK/II04AlOTbCA B CTAHAAPTHUI KOMMJIEKT NOCTaBKM)
¢ [lvBMTbCA AofaTKOBY iHOPMAaLLilo Ha canTi

www.skil.com

.U,OFJ'IFIAIOBCIIVFOBYBAH HA

3aBHAM TPUMaNTe IHCTPYMEHT B YUCTOTI (0COGNMBO
BEHTUAALiMHI oTBOpM K (2)
! BUMiMaiiTe aryMynATop 3 iHCTPyMeHTa nepep,
OYULLLEHHAM
¢ AKLWOo He3BamatoUM Ha peTesibHy TEXHOOTI0
BUrOTOBJIEHHS | NEPEBIPKY IHCTPYMEHT BCE-TaKu BUMAe
3 1agy, oro PeMOHT [03BO/AETLCA BUKOHYBATH
JivLe B aBTOPU30BaHii CepBiCHin MancTepHi ansa
enekTponpunagis SKIL
- HagiWwniTb Hepo3i6paHui IHCTPYMEHT pasom
3 OKa30oM Kynisni o Baworo aunepa a6o o
HavbamKyoro LeHTpy o6cnyrosyBaHHsA SKIL (agpecy,
a TaKoX Ajarpama 06CyroByBaHHA NPUCTPOIO,
nogatTbcA Ha canTi www.skil.com)
¢ BisbMiTb 0 BiAOMa, WO YLUKOAXKEHHA BHACAILOK
nepeBaHTameHHsA abo HEHaNEKHOro NOBOAKEHHS
3 iIHCTPYMEHTOM He 6yyTb BK/IIOYEHI B rapaHTiio
(ymoBwu rapanTii SKIL guB. Ha cawTi www.skil.com a6o
JoBiganTeca B gunepa y Baiomy perioHi)

OXOPOHA HABKOJ/IULLHbOI CEPEAMU
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¢ He BMKMpaiiTe eNleKTPOiHCTPYMEHT, 6aTapei,
NPUHaAJ/IeHHOCTI Ta YNaKoOBKY pa3om 3i 3BM4alHUM
CMITTAM (TifIbKK ANA KpaiH EC)

BiAMNOBIAHO [0 €BpONeENCHKOi anperTnan 2012/19/€C

LOAO YTUAI3aLi CTapuX eNeKTPUYHUX Ta ENEKTPOHHMUX

npunagis, B 3a/1€HOCTi 3 MiCLLEeBUM 3aKOHOAABCTBOM,

€NTeKTPOIHCTPYMEHT, AKWI NepebyBas B eKcrayaTauii

MOBMHEH BYTV YTUNI30BaHUIN OKPEMO, 6e3Mne4HUM Ans

HaBKOJIMLLIHBOMO CepefjoBMLLA LLIAXOM

mastoHoK (7) Haragae Bam npo ue

nepea TMM, ik No36yTUCb aKymynATopa:

3aK/ieiiTe rpy6oto KIeHKOI CTPIYKOI Kaemu, Wwob

3ano6irTu KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LUYM / BIBPALLIA

e 3aBumipamu BignosigHo fo EN 62841 piBeHb
3BYKOBOIO TUCKY LibOro iHCTPYMEHTY CTAHOB/IIOE
75,0 oB(A) Ta piBEHb NMOTYXHOCTI 3BYKY AOPIBHIOE
83,0 ab(A) (KoediujieHT HepgocToBipHOCTI K = 3 aB), a
Bi6pauina % (TpUCeKLiliHa BeKTOpHA Cyma; KoedilieHT
HemocToBipHOCTi K = 1,5 M/c?)
%k wnidysaHHs < 2,5 m/c?
* PiBeHb Bibpauii 6y10 BUMIpAHO Y BiANOBIAHOCTI
3i cTaHAAPTM30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, L0
mictuTbeA B EN 6284 1; gaHa xapaKTepucTmKa
MOe BUKOPUCTOBYBaTUCA 1A MOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTPyMeHTa 3 iHWKM, a TaKOX AN1A NnonepeaHbOoi
OLiHKW BN/IMBY BibpalLii nig Yyac 3acTocyBaHHA J4aHOro
iHCTpyMeHTa AN BKa3aHWX Linen
- MPY BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTA B iHLUMX LiIAX
ab0 3 iHWMMK/HecnpaBHUMM AOMOMIXHUMM
NPUCTOCYBaHHAMM piBEHb BNJIMBY BibpaLii Moxe
3Ha4Ho niABuULLyBaTUCA
y nepiogn, KONM iIHCTPYMEHT BUMUKHEHWI abo
(yHKLiOHYe 63 haKTUHHOro BUKOHAHHA PoGOTH,
piBEHb BNIMBY BiGpaL,ii MOXe 3HaYHO 3HUKYBaTUCA
3axuwiaiite cebe Bif BNMBY Bibpalyii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i HOro AOoNOMiKHiI
NPUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi, NigTpUMyoun
PYKM B TenJi, a TAaKOH NPaBU/IbHO OrPaHU30BYIOHMN
cBili po6ouunii npouec

Emntavagoptilopevo epyalieio
TIOAAATANG Xpnong brushless

EIZAMQrH

*  AuTO TO epyaAeio TipoopileTal yia TIPLOVIoUA Kal KOWIO
o€ EUAQ, TTAQOTIKA, 00BA, LETAAAA KAl LAAAKA TIAQKAKLA
Toixov, Kabwg Kal yla tnv &npn Aeiavon kat and&eon
HIKPWYV ETIIHAVELDV

e Eivaidaitepa katdAAnAo yla epyacieq Kovtd oto
TIEPLOWPLO, YLa KOTI) EVTOPHIag Kabwg Kat yia v
€EOMAAUVOT) AKUWV TTIOAAWY AAAETIAAANAWY ETILPAVELDV

* AuTo TO gpyaAeio d€xetal Ta meploodTepa ageooudp
ano ekeiva Tou ouvrBwg dlatiBevtal yia moAvepyaleia,
oupnepdappBavopévwy Twv ageooudp tg OIS kat
Starlock (3

e AlaBAoTe Kal GUAAETE QUTEG TIG 08NYieg Xprioews (4)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()
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MEPH TOY EPTAAEIOQY (2

Mox\6g pavédAwong

Bida otepéwong pe podéAa
Alakdmtng ekkivnong/otaong
Tpoxiokog emAoyng taxutntag
MéApa Aeiavong

Alaipovpevn mplovoAaua
MplovéAaua Bubllopuevng Komng
DUAANO yuaAoxapTo

ZXIOUEG AEPLOUOU

Aapraxt LED

'EvéelEn katdotaong prarapiag
AvaoToAgag Badoug

AZOANEIA

FENIKEZ YMOAEIZEIZ AZDAAEIAZ MNA HAEKTPIKA
EPFAAEIA

ZErXITOTMTMOO®>

FN MPOEIAOMNOIHZH AlaBdote OAeq TIg
mnpoeldomomoelg acpaleiag kabwg Kat Tig odnyieg,
EIKOVEG Kal TIpodlaypadEG IOV TIAPEXOVTAL PUE
auTO TO NAEKTPLKO epyaAgio. Apélela Tripnong OAwv
TWV 0dNylwV oV Tiapatifevral mapakdtw propei va
TipokaA€oel nNAekTpOTIANEia, TIupKayLd ry/kaL copapd
TPAUUATIONO.

DUAGETE OAEG TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag Kal TIG
odnyieg yla To pEAAOv.

O 0opLopo6G “NAEKTPLKO EPYAAEID” TTOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELS avadEpeTal o€ NAEKTPIKA

gpyaAeia ou TpododoToUvTal ard TO NAEKTPLIKO SIKTUO (Ue

NAEKTPIKO KAAWSLIO0) KABWG KaL 0€ NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU
TPododoTouvTal amno Tatapia (XwpPig NAEKTPKO KAAWSLO).

1) AZ®DAAEIA ZTO XQPO EPTAXIAZ

a) Awatnpeite To XWpPO Tov epyalecde kabapod kat
KAAd pwTIopéVo. Atagia oTo XWpo Tov epyalecde
1) 4N GWTIOUEVEG TIEPLOXEG EpYaATiag pmopei va
0dnynoouvV o€ aTuxXnHaATa.

b) Mnv epyadecOe pe To NAEKTPLKO EpyaAeio o€
mePIBAAAOV TIOU UTIAPXEL KivEuvog £KpnEng, oTo
OTI0i0 UTIAPXOUV EUPAEKTA UYPQ, agpLa 1] OKOVI.
Ta nAekTpikd epyaleia propei va Snuioupyrjcouvv
oTTIVONPLONO 0 0TI0i0G Utopei va avadAEEeL TN oKOVN 1
TIG AVaBUULACELG.

c) Otav XPnOIMOTIOLEITE TO NAEKTPLKO EpyaAEio

KPATATE TA TIALSIA KL AAAA TUXOV TIPOCWITIA HAKPLA

anod To XWpPo Tov epyadecOe. S MePIMTWON OV
AAAa dtopa arooTdoouV TNV TIPOCOoXT) 0ag UMOPEL va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVAHATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To $Ig Tou KAAwWSiov Tov NAEKTPLKOU EpYaAEiov
mPENEL va Talpladel otnv avrtiotoyn npida. Aev
ETUTPETETAL IE KAVEVA TPOTIO 1) LETACKEUT] TOU
®1G. Mn XPNOUOTIOLEITE TIPOGUPHOCTIKA PIG GE
OUVSUAOHO PE NAEKTPIKA EPYAAEiIN CUVEEPEVA PE
™ yn (Yewpéva). ABIKTA dIG Kat KATAAANAEG TIPIleq
MELWVOULV TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

b) AmogeVYETE TNV £MAdI] TOU CWHATOG CAG HE

YEIWHEVEG ETILPAVELIEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA

ocwpata (kalopidpep), kouliveg kat Puyeia. Otav
TO OWHA 0ag eival yeuwpEvo avgdvetal o Kivduvog

d)

b)

d)

nAektpomAngiag.

Mnv ekO£TETE TO NAEKTPIKO EpYyaleio o Bpoxn
1 TNV vypacia. H dieioduaon vepol 0To NAEKTPIKO
epyaAeio au§avel Tov Kivouvo nAkeTpomAngiag.

Mn XPNOOTIOLEITE TO KAAWSIO YIa VA HETAPEPETE
1 V' avapTrjoeTe TO NAEKTPIKO EPYAAEIO 1} yia

va BydaAete To ¢Ig and tnyv npida. Kpardrte 1o
KAAWS10 pakpla amnoé vPnAég Bepuokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG N Klvoupeva e§aptripata. Tuxov
XaAaopEva 1 priepdepéva kaAwsdia avgavouv Tov
kivéuvo nAektpomAnéiag.

Otav epyaecOde e TO NAEKTPIKO EPYAAEiO

oTO UTaLBOPOo XPNCIHOTIOLEITE TIAVTOTE KAAWSIA
ETUUNKUVONG (UITAAAVTALEG) TIOU £XOUV EYKPLOET
yia Xprion o€ eEwTePIKOVG Xwpoug. H xprion
KOAWSIWV ETIUAKUVONG EYKPILEVWV YLa Epyacia

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVEUVO
nAektpomAngiag.

OTav n XP1on Tou NAEKTPIKOU EpYAAEiov oe

uypo ePIBAAAOV Eival avanopeuKTn, TOTE
XPNOLUOTIOMOTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO SLAKOTITN
Stappong. H xprion evog mpooTtateuTikoy SLakdTTn
Slapporng EAATTWVEL TOV Kivouvo NAeKTpomAngiag.
AZDAANEIA MPOZQNON

Na €i06€ TTIAVTOTE MIPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKT), VO
SivETE TIPOCOYX1] OTNV £PYACia TIOU KAVETE Kal va
XEPICEOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO HE TIEPIoCKEY).
Mnv KAveTe XPr1omn Tou NAEKTPIKOV epyaAeiov oTav
€i06e koupacuéEvog/kovpacpévn ) otav Bpiokecde
UTIO TNV ETIPPOT] VAPKWTIKWYV, OIVOTIVEUHATOG 1
pappakwyv. Mia otiypiaia anpooegia Katd To XepLopd
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiov uropei va odnyroetL oe
0oBapOUG TPAUUATIONOUG.

DOPATE TIPOCTATEVTIKA EVSUHATA KAl TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YVaAld. Otav popdte evéupata
aopaAeiag, avaAoya Pe TO UTIO XPr)on NAEKTPIKO
epyaAeio, OTiwg pocwttida TpooTtaciag arnd okovn,
AVTIOALOBIKA TTamouTola achaAeiag, kpdvn iy
WTOOTHOEG, HEWVETAL O KiVOUVOG TPAUNATIOUWY.
AnogpeVyeTE TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawiwOeite
OTL TO NAEKTPIKO epyaleio £xel amolevxTei ipv
TO CUVSECETE |IE TO NAEKTPIKO SiKTVO ry/Kal Pe
TNV pratapia Kadwg Kat TPV To MapaAapete

1 To peTadpEpeTe. OTAV PHETAPEPETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio €xovtag 1o SAXTUAG 0aG OTO SLAKOTTTN T
OTAV GUVSETETE TO UNYXAVNUA HE TNV TINYT} PEUHATOG
OTAV AUTO €ival aKOn culeuypevo, TOTE dnuoupyeital
KivéuvOoG TPAUNATIONWY.

Adalpeite anod Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TPV Ta
B€oeTe o€ AElTOUPYia TUXOV GUVapHOAOYNHEVa
Xpnotpomomoipa epyaieia } KAed1d. Eva epyaleio
1) KAELSL GUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
eEApTNUa evOg NAEKTPIKOU EpYAAEiou propel va
0dnynoeL o€ TPAUPATIOHOUG,.

Mnv untepkTipate Tov eautd oag. Ppovtilete

yia TNV acpalr oTrpiEn Tov CWHATOG ag Kat
Slatnpeite MAVTOTE TNV I00ppPoTIia oag. Autd

0aG ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
£PYAAEIOU O€ TIEPITTWOELG ATIPOTOOKNTWV
KATAOTACEWV.

dopate KATAAANAN evéupacia epyaociag. Mn
dpopate papdid pouxa r} koopnparta. Kpardre ta
HaAALA KAl T POUXA 0OG HAKPLA aTtd KIVOUHEVA
egapmpara. Xalapr) evéupacia, KOGUARHATA Kal
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-

b)

d)

HOKPLE HOAALG pTTOPEL VA EUTTAAKOUV GTA KIVOUEVA
egaptnuara.

Av UTIapxeL N SUVATOTNTA CUVAPHOAGYNONG
Satagewv avappodpnong 1 cuAAoyrig oKovng,
BeBawwOeite av ol Slata&elg avteg eival
OUVSENEVEG KABWG KL av XprnotorolovvTal
owoTa. H xprion pag avappodnong okovng UIopei va
€AATTWOEL TOV KivoUuVO TIOU TIpOKaAEiTaL ard T okdvn.
Mnv epnouxadete o€ pa Aa6og acpaieia kat

HNV aPnddrte Toug kavoveg acpaleiag yia Ta
NAEKTPIKA EPYAAEia, akopa Kal 6Tav HETA aro
ouXVI Xprion €ioTe eE0IKEWHEVOL IE TO EPYAAEio.
‘Evag anpdoeKToq XEIPLONOG UTTOPEL HECA OE KAAopaTa
TOU SEUTEPOAETITOU va 08Ny oeL o€ coRapouq
TPAUMATIOHOUG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

MnVv unteppopPTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio.
XPNOIMOTIOLEITE Yia TNV EKACTOTE EpPyacia cag To
NAEKTPLKO epYaAeio Tou ipoopidetal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaleio epydleaBe kaAUTtepa
Kol achaAAECTEPA OTNV AvAPEPOUEVT) TIEPLOXT] LOXVOG.
Mn XPNOLHOTIOMCETE TIOTE £Va NAEKTPLKO EPYAAEiO
Tou omoiov o diakomntng ON/OFF gival xaAacpévog.
Eva nAektpikd epyaeio To omoio dev pnopei va tedel
TIAEOV O€ 1] EKTOG AelToupyiag eival eMKivouvo Kat
TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

Tpapr&te To ¢ig ano v npida kavn
ATIOMAKPUVETE HMLA ATIOCTIWHEVT) MITaTapia, TpoTtov
EKTEAECETE PUBUIOELG OTO NAEKTPLKO EPYAAEio,
mpotov aAAd&ete eEaptipata 1} puAAgeTe To
NAEKTPLKO EPYAAEiO. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aoPaAEiag HEWVOUV TOV Kivouvo amo Tuxdv aBéAntn
€KKIVNOT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiOU.

AladpuArayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€
XPNOLOTIOLEITE pakpld aro madid. Mnv aprvete
dtopa Tov Sev eival EEOIKEIWNEVA E TO NAEKTPIKO
epyaleio 1] Sev £€xouv SlaBacel autEg TIG 0dnyieg
XPMONG Va TO XPNCIHOTIOjoouV. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia eival emikivbuva 6tav xpnaotuorolovvTal and
Arelpa poOowWIIa.

dpovTideTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia KAl TA
egaptpa pe empédeta. EAEyxete, av ta
KIVOUPEVA EEAPTIHATA AEITOUPYOUV Aoya, Xwpig
Va MTTAOKAPOUV, 1 PNTIWG £XOUV OTIACEL 1) pOapei
TUXOV €EapTipaTa Ta omoia eMnPeAajouvv Tov
TPOTIO AEITOUPYiaG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov.
AwoTe autd Ta xaAacpéva e§apTipara ya
ETOKEUN TIPIV Ta Eavaypnotponomoete. H kakn
GUVTIPNOTN TWV NAEKTPIKWYV epyaleiwv anoteAei attia
TIOAAWV ATUXNHATWV.

Alatnpeite Ta KOTITIKA EpyaAeia kodpTepa Kat
KaBapd. Ta KoTTIKA epyaleia TTou cuvTnpouvTal

HE TIPOCOXT KIopoUV va 08nyndouUv eUKOAA Kal va
eheyxBoUv KaAUTepa.

XpnolpoTmoleite Ta NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
€EapTpaTa, Ta XPnooTIom|olpa EpyaAeia

KTA. CUpPWVA LE TIG TTAPoVsEG 08Nyieg KABwg.
AapBavete Tautoxpova uOYnv oag T CUVONKES
egpyaciag kat v unod ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU gpYaAEiou yla AAAES EKTOG aTto TIG
TIPOPBAETIOUEVEG EPYATIES UTTOPEL Va SnuLoUpYToEL
€MIKIVOUVEQ KATAOTACELG.

>
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b)

d)

9)

)
=

b)
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Awatnpeite TiIg Aapeég kat emipaveleg Aapng
OTEYVEG, KABApEQ Kal EAEVOEPEG amd Aadt kat
ypaco. Ot oAloBNnpég Aapég kal etuddveleg Aapng

Sev ETUTPEMOVV KavEVAV A0PAAT| XEIPLOUO Kal EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU gpYaAeiou oe TUXOV ampoOBAETTEG
KOTAOTACELG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPFAAEIQN
MMATAPIAZ

DopTideTE HOVO ME POPTIOTIIG TIOU TIPOPBATIIEL O
KaTackevaoTig. H pdpTion He popTioTrg mou Sev
TpoopidovTal yla Tov Uttd GOPTION TUTIO TOU MTTAOK
pratapiag Snuoupyel Kivduvo upKaylag.
XPNOIMOTIOLEITE TA NAEKTPIKA EPYAAEia MAVTOTE
HE Ta TIPOPBAETOUEVA YIA AUTA MITAOK UTtatapiag.
H xprion dladopeTikwV WIMAOK pratapiag Hrmopei va
0dnyNoeL 0€ TPAUPATIONOUG T) TIUPKAYLA.
AlapUAAYETE TIG MTATAPIEG TIOV S€ XPNCIUOTIOLEITE
HOKpPLa amo HETAAAIKA AVTIKEIMEVA, TL.X. ATIO
GUVSETNPEG XAPTIWYV, VOHioHATA, KAELSLA, Kapdid,
Bideg KL AAAQ TTAPOMOLA MIKPOAVTIKEILEVA, TA
oroia 6a propovcav va EMyEGUPWOOUV TIG
S1apopeq HEHOVWUTIVEG ETIAPTIG. Mia eTlyedpUpwon
ano PETAAAIKA aQVTIKEiEVA UTTOPEL VA TIPOKAATIOEL
BPaXUKUKAWHA, OTILVONPLOUO 1) TIUPKAYLA.

Yo Sucpeveig cuvOIikeg AelToupyiag HIopei va
Slappevoouv vypa amo Tnv prartapia. Amodpevyete
KABE €Tagdr) ME MIa Un CTEYAVY prtarapia.

Z€ MePIMTWON akovolag emadng He Ta vypa,
EEMAUVTE QUMOWG ME VEPO TNV avtioTtolxn mon
enagrng. EKTog anoé auto, av ta vypd Sielcduocouvv
oTa HATIA 0aG, EMOKEPTITE Xwpig kabuoTrpnon
TIVa ylatpo. Ta Slapprovta uypd TWV Patapliv
MTTopei va TIPOKAATIOOUV £pEBIONOUG 1) KAl EYKAUUATA.
Mn xpnotuoroleite Kapia XaAacpévn n
TPOTIOTIOINMEVN pTTaTApPia 1] NAEKTPIKO EpYaAEio.
OL XaAQGOWEVEG 1) TPOTIOTIONMEVES UTTATAPIEG MTTOPEL
Vva TIapouactdcouV Hia aripoPBAETITN cupneplpopd

Kat va odnynoouv oe pwTLd, EKPNEN 1) o€ Kivouvo
TPAUUATIOHOU.

Mnv ekO€TteTe pa prarapia 1 €va NAEKTPIKO
epYaAeio o€ GWTLA 1| OE TIOAD UPNAEG
Beppokpaocieq. H pwTid 1 ol Beppokpaocieg mavw amnd
130°C propei va PoKAAEooUV pia EKpnén.

Tnpeite 0Aeq TIG UTIOSEIEELG Yia TN $OPTION Kal un
¢opTideTe TNV untarapia 1} To epyaAeio yrarapiag
TIOTE EKTOG TNG TIEPLOXNG OEpHOKpaciag TTov
avapEpeTal oTig§ 0dnyieg Aettoupyiag. H AdBog
PopTioN 1) N POPTION EKTOG TNG ETUTPETTTNG TIEPLOXNG
BepUoKPACiag UTTOPEL Va KATAOTPEWEL TNV Urtatapia Kat
va av§noel Tov Kivduvo TupKaylag.

ZEPBIZ

AiveTe TO NAEKTPIKO GAG EPYAAEIO YIA ETILOKEUN
ano AploTa EISIKEVUEVO TIPOCWTTIKO, HOVO

HE yviiola avtaAAakTikd. Etol e§aodpahidetain
Slatripnon g acPdAelag Tou NAEKTPKOU epyaAeiov.
Mn ouvtnpeite MOTE XaAAoPEVEG uaTapieq. Kabe
GUVTIPNON TWV MIATapLwV TIPETEL VA TIPAYUATOTIOLETAL
pévo ard Tov KataokeuaoTn 1) and e§oualodotnueva
ouvepyeia o€pPIg MEAATWV.

YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ TIA ENANA®OPTIZOMENA
EPTAAEIA MOAAANAHZ XPHZHZ



¢  KpamoTte To NAEKTPIKO EpyaAeio amnod Tig
HOVWUEVEG ETIIPAVEIEG CUYKPATNONG, KATA TNV
EKTEAEON €pyaciag OTov To e§APTNHA KOTIG
MTtopEi va £pOeL o€ emadn| PHE KPUPHEVA KAAwSLa
(n emtadr| Tou eEAPTNATOG KOTING HE NAEKTPOPOPO
KaAWSL0 EVEEXETAL VA KAVEL NAEKTPODOPA TA
TPooBACIUa HETAAAKA LEPT KAl VA TIPOKANBEL
NAEKTPOTIANE(Q OTOV XEIPLOTY))

¢ XPNOLLOTIOMOTE OPLYKTIPEG 1) AAAO TIPAKTIKO
HECO Yla VO OTEPEWOETE KAL VA UTIOCTNPIEETE
TO KOUUATL Epyaciag oe evoTadr MAatpoppa
(av KpaTATE TO KOUUATL EPYACIAG HE TO XEPL T} TTAVW
OTO CWHA 0ag, AUTO eV 0TABEPOTIOLEITAL KAL UTIAPXEL
Kivéuvog anwAelag Tou EAEYXOU)

FENIKA

¢ Autd TO gpYaAEio eV TIPETIEL va P oLoTIoLE{TAL ATTO
ATopa KATW TwV 16 eTWV

¢ TpocduldgTe To gpyaleio amod Tuxdv GpBopeg amnod EEva
owpata (Bideg, kapdid ) AAAa) Tov iowg gival peoa
OTO KOMUATL TIOU Ba SOUAEPETE - adalpeoTe TA TIPLV
apxioete v epyacia

¢ Mnv katepyadeoTe UAIKA TIOU TIEPLEXOUV ApiavTo
(To apiavTo Bewpeital cav KAPKLIVOyOVo UALKO)

e BydAte TV pnatapia anod 1o epyaAeio TpoTol KAVETE
oroladnoTe pUBULoN 1) AAAAEETE KATOLO EEAPTNA

¢ Katd myv gpyacia va kpatdte MAVIOTE TO EPYAAEio
oPIXTA HE Ta SVO XEPLA Kal PPOVTIOTE VA OTEKEDTE
otabepd

¢ Hokdvn amnod uAIkd OTIwG UTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBS0, oplopéva eidn EVAov, avdpyava oTolxela
Kat HETaAAQ propei va givat etuBAapnig (n emadn N n
€LOTIVOT| TNG OKOVNG UTIOPEL Va TIPOKAAETEL AAAEPYIKES
AVTISPACELG 1)/KAL AVATIVEUOTIKEG AOBEVELEG OTOV
XEPLOTN 1) 0€ ATopa TIoU TtapioTavTal) - va popate
TPOoWTiSa MpooTaciag amo Tn okovn Kat va
epyaleote pe cuokeun adaipeong okovng otTav
eivat duvato

¢ Oplopéva eidn okOvNG TagvopouvTal we Kapkivoydva
(6Twg n okoVN Ao T Spu 1} TV 0&LA) Wlaitepa oe
ouvouaopd pe ipdadeTa cuvTrpnong EuAou - va
¢popdarte ipoowTmida MpooTaciag anod T okovn Kat
va epyAaecTe LE GUOKEUT adaipeong okOvng oTav
eivat duvato

*  AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG E OKOVN EBVIKEG SlaTAgelq
Yla Ta UAIKA TIOU BEAETE Va epyaoTeite

¢ Na XProLUOTIOIEITE TIPOCTATEVTIKA YAVTIA KATA
Vv aAAayn e§aptnuatwy (n enadn pe To eEApTNUa
MTTopEel va TIPOKAAECEL TPAUUATIONO)

e Otav TEAEIWVETE TNV SOUAELA 0AG KOl OKOUUTIATE
T0 epyaAeio oTo TAd, KAEiOTE TOV SLAKOTITN KAL
BeBawdNTE OTL OAQ TA KIVOULEVA LEPT) TOU EXOUV
OTAUATIOEL EVIEAWG

KATA TO MPIONIZMA / KOWIMO

*  @povTtioTe Ta XEPLA 6ag va BpiockovTal LaKpLa ano
TNV MEPLOXN) KOTMG - UNnV ayyidete To KATw PEPOG TOU
UAIKOU yla ortolovonmote Adyo evw KOBeTe

¢ XpPNOoLOTIOMOTE KATAAANAEG AVLXVEVUTIKEG
GUGCKEUEG Yl VA EVTOTIICETE TUXOV apaveiq
TPOPOSOTIKEG YPAUMEG 1] CUUBOUAEUTEITE OXETIKA
TIG EMXELPY|OELG TIAPOXTIG EVEPYELAG (ETTADY) [E
NAEKTPIKESG YPAUUES UTIOPEL VA 08NYNOEL OE TIUPKAiA
1) o€ nAektpomAngia - BAAPeG o€ aywyoug pwrtaepiou
(ykadlov) uropei va 0dnynoouv oe £kpnén - n dieioduon
o’ éva owAnva vepou TIPOKAAEl UAIKEG {NULEG 1) UTTopEi
va TIPoKaA€ael NAeKTpoTANEia)

78

e Mn xpnoloroleite paylopEVES, TIAPAUOPDWHEVEG 1)
OTOUWHEVEQ TIPLOVOAETOES

KATA TO TPIWIMO

¢ Na xpnolporoleite To epyaAeio povo ya oTeyvo
TPiYLpo (edv SlelodloelL vepod PECA 0TO EPYAAEio,
auvgdvetat o kivduvog nAeKTpoTIANEiag)

*  Mnv €pxeoTe o€ EMAPT| PE TO KIVOUHEVO YUAAOXAPTO

e Agv ETUTPEMETAL 1) TIEPALTEPW XPT)OT YUAAOXAPTWYV TIOU
€X0UV PBApPE, OXIOTEL 1] EXOUV XATEL TN AELAVTIKT) TOUG
KavoTnTa

e Ortav AelaiveTe pETAAAA TIApAyovVTaL OTIVONPEG
- M XPNOOTIOLEITE TNV NAEKTPIKT) oKOUTIA KAl
ATIOMAKPUVETE AAAA ATOUA KAl EVPAEKTA UAIKA ATIO TOV
XWpo epyaciag

MMATAPIEZ

* HmapexOpeVN ouaTOLXia HITATAPLWYV Eival LEPIKWG
dopTIoHEVN (Yla va e§aodalioTei 6TL n unatapia
ATIOKTA TN MEYLOTN XaUNAGTEPN, Va dopTieTe TEAEIWG
™ pratapia pe Tov GopTIoTH) TNG TIPWV aro Tn Xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU 0AG Yla TIPWTN Popd)

¢ Na XPNOIMOTIOLEITE MOVO TIG MTTATAPIEG KAL TOUG
$opPTIOTEG TToV TTapadidovTtal pe To epyaleio
- Mnatapia SKIL: BR1*31****
- ®optiotg SKIL: CR1*31****

* Mnv xpnouoroleite Tnv pnatapia 6tav £xet BAAPN;
TIPETIEL VA TNV avTIKaBloTATE

* Mnv cuvappoAoyeite T pratapia

* Mnv ekBéteTe TO epyaheio/Tnv pnatapia otn Bpoxn

e Emutperntr 6eppokpacia mepBAiAovtog (epyaheio/
doptioTr/pnatapia):
- Katd ) popTtion 4...40°C
- Katd ) Aetroupyia —20...450°C
- Katd v anobrikevon —20...+450°C

ENE=HMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO EPFAAEIO/

MMATAPIA

(3) AuTO To gpyaleio SExeTal Ta TIEPLOGATEPA AEECOUAP
arno ekeiva Tou ocuvrRBwg dlatiBevtal yia moAvepyaeia,
ouunepAapBavopévwy twv ageooudp OIS kat Starlock
TIOU UTTAPXOUV OT|UEPT

(® AaBaoTe To gyXeLPiSI0 0ENYLWV TIPWV AT6 TN XPrion

(® Owpnatapieg Ba ekpayolVv eav yivel amdppupr
TOUG o€ PWTIA, YU AUTO UNV KaiTe TI§ Prtatapieg ya
oTI0l0SNTOTE AGYO

(® Na aroBnkeveTe To epYAAEio/TOV POPTIOTH/TNV
pratapia oe pépn omou n Beppokpacia dev Ba
Eemepdoel Toug 50°C

(@ Mnv METATE Ta NAEKTPIKA EPYAAEia Kat uratapieq oTov
KASO0 OIKIAKWV ATTIOPPLUHATWY

XPHZH

e ®odpTion TNG Unatapiag

! SaBacte TIg IpoeLldomomoelg acPpalAeiag Kat Tig

odnyieg mov mapgxovrat pe To popTioTn

*  Adaipeon/eykaraotaon g prarapiag 2)
e ’'Evdelfn kataotaong pnatapiog

- TIEOTE TO KOUTT{ TOU EVSEIKTIKOU KATAOTAONG
urnatapiag M yla va epdavioete Tnv IpEXOUCA
KATAOTAOT TG prtatapiag (®a
OTAV TO EVOEIKTIKO KATWTATNG OTAOUNG TNG
pnatapiag apxicet va avaBooBrvel META A6 TO
natnua tov ArkTpou M (®)b, n pratapia £xet
adelacel
oOTav Ta EMIMESA 2 TOU EVOEIKTIKOV TNG



unarapiag apxiocouvv va avaBoofrivouv HeTd
ané To MAaTnua Tov MARKTpou M (8)c, n unatapia
S€V gival EVTOG TOU EMITPEMOUEVOU EVPOUG
BepHOKPACIWV AELTOUPYiag

Aaurtaki LED L (@

To Aapmdkt LED avdBel autopata katd tnv

gvepyortoinon tou dlakortn on/off

! 6tav To Aaumnakt LED apyidet va avaBoopnivet,
gvepyoTtoleiTal ) mpootacia g prarapiag (BA.
TApPaAKATW)

Mpootaoia Tng pnatapiag

To epyaAeio ofrjvet aipvidia ) dev gival dSuvatd To

dvappa Tou 6Tav

- To ¢opTio gival TIOAU VPNAOS --> apalp€aTe TO

PopTio kal eMavekKivioTe

n 6eppokpacia Tng prarapiag dev Bpiocketal

EVTOG TOU ETUTPETOMEVOU EVPOUG BEpUOKpaciag

Aerroupyiag, SnAasdn -20 €wg +50°C --> Ta emnineda

2 TOU eVOEIKTIKOU TNG OTABUNG TNG pratapiag

apyioouv va avaBooBrivouv Katd To TIATna Tou

TIAKTPOL M (8)c. MepiuéveTe UEXPL T pnatapia

va eTavEABEL EVTOG TOU ETITPETOUEVOU EUPOUG

Beppokpaaciag Aettoupyiag

n pratapia €xeL oxed6v adeldaoel (yla mpootacia

£vavTl Badeiag ekdpopTiong) --> avapetn

avapooBrvel n XaunAr otddun uratapiag (&b SirmAa

OTO EVOEIKTIKO OTABUNG MIaTapiag Katd To aTnua

Tou TANKTPou M. ®opTioTe T pnatapia

HNV CUVEXICETE VA TIATATE TO SLAKOTTN

gvepyoroinong/anevepyomoinong HETa v

AUTOMATN ATIEVEPYOTIOINGT) TOU EPYAAEIOU -

Hropei va ipokAnOei BAGBN otn pnarapia

AAAQyT) €E0PTNHATWY

! BydAte tnv pnatapia and to epyaieio

- adpalp€oTE/TOMOOETNOTE TO ATIAITOVHEVO EEAPTNHA

OTWg ewovideTat

‘Otav o poxAdG cUOPIENG eival KABETOG TIPOG TO

epyaAeio eival duvartr) Teplotpodr Tou katd 360°

yla TNV evpeon pag B€ong otnv oroia n eykapola

PARSOG UMOPEL VAl UTTAOKAPEL OTNV £00XT META aATtO

avarodoyUplopa. H Bida cUoPiEng pe podeAa propet

va AaoKApeL 1 va oPpIxTel povo dTav n eykdapola

PARS0G Tou HOXAOU CUODIENG EXEL UTTAOKAPEL OTNV

£00XT).

- BeBawBeite 6Tl Ta avoiypata Tou eEAPTHATOG

KOUUTIWVOUV HE TA TITEPVYIA TNG KEPAANG TOU

£PYAAEIOU (OTIOLASNTIOTE BE0T) KOUNTIWHATOG eival

Suvatr)

TOTI0BETNOTE TO EEAPTNHA HE TO BABOUAWHEVO KEVTPO

va eivat oTPApPEVO TIPoa Ta KATW

- eAéyETe av gival okt n epappoyn
Tovu e§apThiparog (ta eodpaiuéva r) xahapda
ToToBeTNHEVA EEAPTAATA pTTOpPEL va
arneAevBepwBolv Katd Tn Aettoupyia kat va
aroTeAECOUV Kivouvo)

TormoBétnon yvaAdxaptou (1)

- TIPLV TOTIOBETNOETE TO YUAAOXAPTO XTUTIOTE Alyo TOV
10TO autotpdoduong Tou TEANATOG Agiavong E yia va
"onKkwOel”

- TOTOOETNOTE TO AUTOKOAANTO YuaAoxapto (VELCRO)
H onwg Seixvel n eikdva

! aAAadete €ykaipa to pOappéva yvaoxapta

! XpPNOoOTIOLEITE TIAVTA TO EPYAAEiO pe 6AN TNV
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emnipavela acPpAailong HE OKPATG KAAUMMEVN PE
YuaAoxapto
e Ekkivnon/Ztaon
- EekivaTe/otapatdre To epyaleio mEdovtag To
Siakortn C (2) ot 6on “I’°0”
TpoTou To e§ApTNHa Katepyaciag ¢Odacel To
KATePYA{OUEVO KOUUATL, TO EPYAAEiO TIPETEL Va
Aettoupyei pe mAnpn TaxvTnTa
TIPOTOU CTAMATIICETE TO EPYAAEIO TIPETEL VA TO
AVAOCNKWOETE ATIO TO KATEPYALOMEVO KOUMATL
e PUBuion NG Taxvtntag Asttovpyiag (2
- pe Tov Tpox6 D umopei va pubuoTei n anattovpevn
ouxVOTNTA TAAAVTWONG aTtd XapunAr (1) HEXPL UYNAT
(6) (kaw 6Tav TO gpyaAeio eival oe Aettoupyia)
- 1 BéATIoTN TaXUTNTA Epyaciag e§aptatatl anod TO VAIKO
Kal Uropei va kaBoploTel e SOKIEG oTnV TIPAgn
¢ Twg va kpatdTe Kal va odnyeite 1o epyaAeio
! evw epyadeoTe, va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEio
ané t/Tig Aapi/ég e YKpL XpWHa (19
- KPATATE TIG OXIOMES agplopol K akaAuTeg
- Wnv aokeite utepBoALKT Ttieon oTo epyaAeio (n
uttepBoALKT) Tiieon Ba TipoKaA€ael uTepBEPAvON
KaL evéEXeTalL va pelwaoel T didpkela {wng Tou
€gaptrparog)
- Mpoodptnua pubuiong Bdoug (ANAZTOAEAZ
BAGOYZ)

OAHTIEZ E©OAPMOIHZ

¢ Ta dplota anoteAéopara oe Sladopa UAIKA,
XPNOlHoTomoTe Tov Tiivaka (8 wg 08nyd yia Tov
TIPOGSLOPIONO TOU KATAAANAOU €EaPTNUATOG (T
e§apTtipara 8ev cupneplAapfavovral 6T Bactkn
ouvOeon)

¢ Ta neploodtepeg MANpodopieq emokedOeite T oeAida
www.skil.com

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

e Tdvta va dlatnpeite To epyaleio kabapo (e81kA TIg
orég egaeplopov K (2))
! apaip€ote TNV pratapia anod to epyaleio mpv

ano Tov kabapiopod

e AvTiap’ 6Aeg TIG eMEANUEVEG LEBOSOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAUATIOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,
TOTE 1 ETOKEUT| TOU TIPETIEL VA avaTtedei 0° Eva
€E0UCL060TNEVO CUVEPYEIO YA NAEKTPLIKA EpyaAeia
m™g SKIL

oTeiATe TO gpyaAeio Xwpig va To

QATOGUVAPHOAOYNCETE Ladi pe TV amnddelEn ayopdq

0TO KATAoTNUA aréd To OToio TO AyopAodaTte 1) OTOV

TIANCLECTEPO OTABNO TEXVIKNG EEUMNPETNONG TNG

SKIL (Ba Bpeite Tig SleubUVOELG Kal TO SLaypaupa

OUVTNPNONG Tou EpYAAEioU TNV loTooeAida

www.skil.com)

¢ Na yvwpiCete 6Tt BAABES OV TIPOKAAOUVTAL AOYW
urepPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XELPIONOU TOU
epyaAeiov, Sev kaAurtTovTal arod Tnv eyyunon (yla
TOUG 6poug NG eyyunong g SKIL erokedpteite
™ Slevbuvon www.skil.com 1} aneuBuvbeite otov
TIANCLECTEPO AVTITPOCWTIO)

NEPIBAAAON

¢ Mnv meTdTte Ta NAEKTPIKA EpYaAEia, pnatapieg,



€EAPTNHATA KAl CUCKEUACIA OTOV KASO OIKLOKWV
ATOPPLUHATWYV (LOVO Yia TIG XWpeSg TG EE)

- oVpdwva pe TNV eupwraikr) odnyia 2012/19/EK nepi
NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWY KAl TNV
EVOWHATWOT) TNG 0TO EBVIKO SiKALO, TA NAEKTPIKA
epyaAeia TIPETEL va CUAAEYovTaL EEXWPLOTA Kal va
ETOTPEPOVTAL YL AVAKUKAWOT) HE TPOTIO PIAIKO TIPOG
TO TIEPIBAAAOV

10 oVUPROAO (7) Ba 0ag To BUPNOEL AUTO GTAV EAOELT
wpa va eTdgeTe TIq

TIPOTOU METAEETE TIG UMATAPIEG KAAVYTE

TIG eMad£G TOUG HE HOVWTIKY Tawvia yia va
amopUYETE TUXOV BPAXUKUKAWHATA

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

Bdoel TG pétpnong oupdwva pe 1o pdTuto EN
62841, n 0TAOUN nxoTtieong autoL Tou gpyaAeiou eival
75,0 dB(A) kat n oTdeun nxorieong tou 83,0 dB(A)
(aBepatdTTa K = 3 dB), kat 0 kpadaoudg * (TPLagovikod
Slavuopatikd adpotopa, apeBadtnta K = 1,5 m/s?)

% katd ™ Agiavon < 2,5 m/s?

To eminedo Mapaywyng kpadaouwv €xet HeTpnOel
oUUOWVA LE LA TUTIOTIOINKEVN SOKIUN TTIoU avadpépeTal
oto nipdTuto EN 62841 - uropei va xpnotuornomnOei
yla N oUyKpLon evog epyaAeiou pe Eva AAAo, KaBwg
KOl WG TIPOKATAPKTIKY a&LoAGYNoN NG €KOEONG OTOUG
KPadaopoug 6Tav To EPYAAEio XPNOLOTIOLETAL YIa TIG
edappoyEQ Tou avadépovral

- 1 XPNon Tou epYAAEiou yia SLladopeTIKEG EDAPUOYES
N HE SLadOPETIKA 1) KAKOCUVTINPNUEVA eEapTHUATA
uropei va avgNoEL onuavTikd To eminedo €kBeong
6Tav 1o epyaAeio eival arevepyoromuévo 1) SouAevel
aAAQ bev eKTEAEL TNV €pYyaoia, To eTtiNedo €kBeoNg
uropei va MEWOEL onuavtikd

TIPOCTATEVTEITE AMO TIG EMSPACELG TWV
KPOSAGHWY GUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta €§aPTHATA Tov, SlatnpwvTtag Ta XEpta
oag {EoTA Kal 0pyavwvovTag ToV TPOTo
gpyaciag cag

Masina multifunctionala fara
perii si fara fir
INTRODUCERE

Aceasta scula este proiectata pentru tdierea si
sectionarea lemnului, plasticului, ipsosului, metalelor si a
faiantei moi, precum si pentru slefuirea uscata si razuirea
suprafetelor mici

Este in mod special adecvata pentru lucrul in apropierea
muchiilor, pentru strdpungerea materialului si pentru
taiere la nivel

Aceasta scula accepta accesoriile cele mai des intalnite
pentru scule multifunctionale, inclusiv accesorii existente
OIS si Starlock (3)

Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (4)

DATE TEHNICE (1)

3622

ELEMENTELE SCULEI (2
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Maneta de prindere

Surub de prindere cu saiba
intrerupator pornit/oprit

Rotita de selectare a vitezei

Placa de slefuit

Panza de ferastrau cu dinti aplicati
Lama de ferastrau cu avans pe adancime
Coala abraziva

Fantele de ventilatie

Lampa LED

Indicator nivel incarcare acumulator
Limitator de adancime

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

ZECrXIOTMOO DT>

PN AVERTISMENT Cititi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica. Neconformarea la
instructiuniile de mai jos poate produce soc electric, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.
Termenul de “sculd electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de muncé sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.
Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu magina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

SECURITATE ELECTRICA

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la maginile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o sculd
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in miscare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de

b)

b)

d)



b)

d)

b)

electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi masina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
fnainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afar
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabilad sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbric&mintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobéandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

MANEVRATI S| FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.
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Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastda masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a maginii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati daca componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
MANEVRATI Sl FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator. Daca un
fncarcator destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista pericol de
incendiu.

Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
prevazuti in acest scop. Intrebuintarea altor
acumulatori decat cei specificati poate duce la raniri si
pericol de incendii.

Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate
avea drept consecinta arsuri sau incendii.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. In caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.
Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la



)
=

b)

foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C poate duce la explozii.
Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu reincarcati acumulatorul sau scula electrica
cu acumulator la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat in instructiuni.
incarcarea incorecti sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat ar putea cauza
deteriorarea acumulatorului si mari riscul de incendiu.
SERVICIU

Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. In acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masginii.

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuatd numai
de catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

INSTRUCTIUNI DE SIGUVRI-ENTA PENTRU SCULE
MULTIFUNCTIONALE FARA FIR

Tineti scula electrica de manerele izolate atunci
cand executati operatii in cursul carora accesoriul
de taiere poate atinge fire electrice ascunse
(contactul un cablu aflat sub tensiune poate electrifica
componentele metalice ale sculei electrice, existand
riscul unui soc electric pentru operator)

Folositi clame sau alte metode practice pentru a
securiza si sustine piesa de prelucrat pe o platforma
stabila (daca tineti piesa cu mana sau sprijinita de corp
va fi instabila si puteti pierde controlul asupra ei)

GENERALITATI

Aceasta scula nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
fnainte de a trece la actiune

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Scoateti bateria din scula inainte de a face orice reglaje
sau de a schimba accesorii

Cand lucrati intotdeauna tineti aparatul cu ambele maini
cu fermitate si luati o pozitie stabild

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
n combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

Purtati manusi de protectie cand schimbati
accesorii (contactul cu accesoriul poate cauza leziuni)
Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va ca toate elementele mobile si-au oprit
complet migcarea
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CAND TAIATI/SECTIONATI

Tineti méinile la distanta de zona de taiere; nu
atingeti niciodata materialul de sub lama sub niciun motiv
n timpul taierii

Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

Nu folositi o panza de ferastrau care este crapata,
deformata sau tocita

CAND SLEFUITI

Utilizati scula numai pentru slefuire uscata
(patrunderea apei in interiorul sculei mareste pericolul de
electrocutare)

Nu atingeti benzii mobila de slefuire

Nu continuati sa folositi benzile de slefuire uzate, rupte
sau extrem de inbacsite

In timpul slefuirii de metale sunt imprastiate scantei:

nu folositi aspiratorul si nu permiteti prezenta altor
persoane sau a unor materiale inflamabile in perimetrul
de activitate

BATERIILOR

Bateria furnizata, daca exista, este partial
incarcata(pentru a asigura o capacitate maxima a
bateriei, incarcati-o complet utilizand incarcatorul
acesteia inainte de a utiliza scula electrica pentru prima
datd)

Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula

- Baterie SKIL: BR1*31****

- Incarcator SKIL: CR1*31****

Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
nlocuita

Nu dezasamblati bateria

Nu expuneti scula/bateria la ploaie

Temperaturd ambiantd admisa (instrument/incarcator/
acumulator):

- in timpul incércarii 4...40°C

- in timpul functionarii —20...+50°C

- in timpul depozitarii -20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/
BATERIE
(3) Aceasta scula accepta accesoriile cele mai des intalnite

pentru scule multifunctionale, inclusiv accesorii de baza
existente OIS si Starlock

(4) Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare
(5) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu

ardeti bateriile sub niciun motiv

(® Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi

cuprinse intre 50°C si 0°C

(@ Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele

de gunoi

UTILIZAREA

incércarea bateriei

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

Scoaterea/instalarea bateriilor (2)

Indicator nivel incarcare acumulator

- apasati butonul care indica nivelul de incarcare a
bateriei M pentru a afisa nivelul actual de incarcare al



bateriei ®a

! cand nivelul minim al indicatorului bateriei incepe
sa lumineze intermitent dupa apasarea butonului
M (®b, bateria este descarcata

! Cand 2 nivelurile indicatorului bateriei incep sa
lumineze intermitent dupa apasarea butonului M
(8)c, bateria nu se incadreaza in intervalul permis
de temperatura de functionare

Lampa LED L (9

LED-ul se aprinde automat cand activati comutatorul de

pornire/oprire

! cand LED-ul incepe sa lumineze intermitent,
protectia bateriei este activata (a se vedea mai
jos)

Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si

reporniti

- temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul

permis de temperatura de functionare intre -20

si +50 °C --> nivelurile 2 ale indicatorului nivelului de

incarcare al bateriei incep sa lumineze intermitent

la apasarea butonului M (8)c; asteptati pana cand

bateria revine in intervalul permis de temperatura de

functionare

bateria este aproape descarcata (pentru a proteja

impotriva descarcarii in totalitate) --> un nivel de

incarcare scazut al bateriei sau un nivel de incarcare
scézut al bateriei care lumineaza intermitent ®)b este
afisat de indicatorul nivelului de incarcare al bateriei la
apasarea butonului M; incarcati bateria

nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit

dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,

bateria poate fi deteriorata

Schimbarea accesoriilor

scoateti bateria din scula

demontati/montati accesoriul necesar in modul indicat

inimagine

Atunci cand maneta de prindere este perpendiculara

pe scula, aceasta poate fi rotita la 360 de grade pentru

a gasi o pozitie in care bara transversala poate bloca

canelura dupa rasturnare. Surubul de strangere cu

saiba poate fi slabit sau strans numai atunci cand bara
transversala a manetei de strangere este blocata in
canelura.

asigurati-va ca deschiderile din accesoriu se cupleaza

cu clemele de pe capul sculei (orice pozitie de fixare

posibila)

montati accesoriul cu depresiunea centrala orientata

in jos

verificati daca accesoriul este bine fixat (accesoriile

stranse incorect sau insuficient se pot desprinde in

timpul functionarii si crea pericole)

Montarea benzii de slefuire (1)

- indepartati praful de pe sistemul de prindere VELCRO
de pe placa de slefuit E inainte de a monta banda de
slefuit

- montati benzii de slefuire VELCRO H conform ilustratiei

! inlocuiti la timp benzile de slefuire uzate

! folositi intotdeauna scula cu suprafata VELCRO
acoperita in totalitate cu hartie de slefuit

Pornit/oprit
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- conectati/deconectati aparatul, prin impingerea

comutatorului C @ in pozitia “I’/’0”

inainte ca accesoriul sa atinga piesa care urmeaza

a fi prelucrata, scula ar trebui sa functioneze la

intreaga viteza

inainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de pe

piesa de prelucrat

Reglarea vitezei de lucru (12)

- curoata D frecventa variabild necesara poate fi
reglata de la valoare mica (1) la mare (6) (si in timpul
functionarii)

- viteza de lucru optima depinde de material si poate fi
stabilita prin teste practice

Ménuirea si dirijarea sculei

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri (9

- mentineti fantele de ventilatie K neacoperite

- nu aplicati o presiune prea mare asupra sculei
(apasarea exagerata are ca efect supraincalzirea bitului
si scurtarea duratei de utilizare a acestuia)

- Accesoriul pentru reglarea adancimii (LIMITATOR DE
ADANCIME)

SFATURI PENTRU UTILIZARE

¢ Pentru a obtine rezultate optime pe diverse tipuri

de materiale utilizati tabelul (9 ca referinta pentru
determinarea accesoriului corect (accesoriile nu sunt
dotare standard)

Pentru mai multe informatii, consultati www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Pastrati intotdeauna aparatul curat (mai ales fantele de

ventilatie K (2))

! scoateti bateria din scula electrica inainte de
curatare

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gdseasc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse

din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati

www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeand)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia national&; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura i trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
intr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (7) v va reaminti acest lucru

inainte aruncare protejati terminalele bateriei

cu lenta protectoare pentru a preintampina



scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

Masurate in conformitate cu EN 62841, nivelul de
presiune sonora a acestui instrument este 75,0 dB(A) si
nivelul de zgomot 83,0 dB(A) (incertitudinea K = 3 dB)

si vibratia % (suma vectoriala triaxiald; incertitudinea

K =1,5m/s?

3k in timpul slefurii < 2,5 m/s?

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o sculé cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere

momentele n care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executd nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

BesyeTHOB akymynaTtopeH
MHorogyHKUHOHaeH
UHCTPYMEHT

yBOJ,

To3M MHCTPYMEHT e NpefHasHayYeH 3a psisaHe u
npops3BaHe B bPBO, NacTMaca, Masusika, MeTam
1 MeKv hasaHCOBM MJIOYKK, a TaKa CbLLO U CYXO
wancdoBaHe 1 CTbpraHe Ha MasiKu MoLm

ToW e ocobeHo yaobeH 3a paboTta B 61M30CT A0
pbboBe, 3a AEMHOCTM C BPE3HO NoAaBaHe, KaKTo 1 3a
abpasmBHO-CTPYMNHO psA3aHe

To3M MHCTPYMEHT He e npefHa3HayeH 3a
npodecuoHasnHa ynotpeéa

To3n eNeKTPOMHCTPYMEHT € KOHCTPyMpaH Aa npuema
HaW-pa3npocTpaHeHnTe MHOrohyHKLMOHAIHN
aKcecoapu, BHIIOUUTENIHO U CbLLECTBYBaLLUTE
OMbAHUTEHM Nprcnocobnenmnsa Ha OIS u Starlock (3)
MpoueTeTe 1 NaseTe TOBa PLHOBOACTBO 3a pabota (4)

TEXHUHECKU AAHHU ()

3622

EJIEMEHTU HA MUHCTPYMEHTA (2

3ararau noct

3arArauy BUHT C Laiba

MpeKbcBay 3a BKAOYBAHE/U3KIIOYBaHE
PerynaTop 3a n36op Ha CKopocT
LLinncbosbYHa naoya

CermeHTUpaH pemeLy, AUCK

JlncT 3a BUGpaLMOoHHO psAsaHe
LLinncboBbYEH MCT

BeHTnnaumoHH1TE OTBOPH
CBeTogmMoaHa CBET/IMHA

MHamnKaTop 3a KanauuTteTa Ha 6aTepuaTa
OrpaHunynTen Ha gbnboymHaTa

ZErXITOTMTMOO D>
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BE3OMNACHOCT

OBLLM YKASAHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOUMHCTPYMEHTHU

N NMPEAYNPEHAEHUE MpoueTe BCUYKK
npepynpexaeHUs 3a 6€30nacHoOCT, UHCTPYKLMUMH,
wilcTpauumn U cneumgurkaymum, 4OCTaBEHU C TO3U
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM OMUCaHN
no-A0Ny MHCTPYKLMK MOXe Aa AoBee [0 TOKOB yAap,
noXap U/Wan TEXKO HapaHABaHe.

3anasete BCUYKU npepynpexaeHna U ykasaHua 3a
nonseaHe B 6baelle.

M3non3BaHuAT No-A0Y TEPMUH “€IEKTPOUHCTPYMEHT”
ce oTHacA A0 3axpaHBaHW OT efleKTpuYecKara

Mpea eNeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall

Kaben) 1 [o 3axpaHBaHW OT aKyMynaTtopHa 6atepus
€/IeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly, Kaben).

1) BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MoppbpraiiTe pa6OTHOTO CU MACTO YUCTO U
noppeaeHo. 5e3nopaabKBLT UK HeJOCTATBYHOTO
OCBeT/IeHWe Morar Aia CMoMOrHaT 3a Bb3HUMKBaHETO Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA B Cpeaa C
noBULLEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCN103uA,
B 6/1M30CT 10 JIeCHO3anasIMM1 TeYHOCTH, ra3oBe
nnu npaxoo6pasHu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa
B €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
morart Aa Bb3rnjameHsT npaxoobpasHu matepuany unm
napu.

ApbiKTe geua U CTpaHUYHM IMLa Ha

6e3onacHo pa3cTosHUe, loKaTo paboTuTe ¢
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO BHMMaHWeTo Bu 6bae
OTKJIOHEHO, MOXe fla 3ary6uTe KOHTpoNa Hag,
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

BE3OMACHOCT MNMPU PABOTA C EJIEKTPUHECKHU
TOK

LLlencenbT Ha eNIeKTPOMHCTPYMEeHTa TpAGBa Aa

e noaxoAAly 3a Nos3BaHUA KOHTaKT. B HUKaKbB
c/lyyail He ce AOMYyCKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA
Ha wencena. Horato pa6oTuTe cbC 3aHyNEeHU
efleKTpoypeau, He U3non3BaliTe aganTepu 3a
wencena. Mon3BaHeTo Ha OPUrMHaHU LLencenu u
KOHTaKTW HamansBa pUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB
yAap.

N36areaiiTe gonupa Ha TA10TO By A0 3a3emeHu
Tena, Hanp. Tpb6M, OTONIUTENHU YPeau, Newm U
xnagunHuum. Koraro 171070 Br e 3a3eMeHO, pUCKBT
OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yzap € No-roiAm.
Mpepna3sBaiiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [poHWKBaHETO Ha BOfA B €/1EKTPOUHCTPYMEHTA
noBwLLIaBa OnacHoCTTa OT TOKOB yaap.

He usnonssaiite 3axpaHBalyma Kaben 3a uenu, 3a
KOMWTO TOM He e NpeABUAEH, Hamnp. 3a Aa HocuTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena unu ga ussagure
wencena ot KoHTaKTa. lpeana3Baiite Kabena ot
HarpsiBaHe, omacsisiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbboBe
WK [0 NOABUHM 3BeHa Ha MaluUHW. [oBpeseHn
WK yCyKaHn Kabenu yBesMyaBat pyUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

b)

b)

d)
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b)

d)

Horato pa6oTuTe ¢ eN1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
M3Mon3BaiiTe cCaMo YAb/IHUTENIHU Kabenu,
npefHa3Ha4YeHU 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3non3saHeTo Ha yabMHKUTESN, NPeAHas3HauYeH 3a
pa6oTa Ha OTKPWUTO, HaMassiBa PUCKA OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAap.

AKO ce Hanara U3nosi3BaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BNiakHa cpega,
M3non3BaiiTe NnpegnaseH NPeKbCcBay 3a YTeYHU
TOKOBeE. M13M0/13BaHETO Ha NpegnaseH Npexkbesay 3a
yTEeYHM TOKOBE HamasisiBa ONacHOCTTa OT Bb3HWKBaHE
Ha TOKOB yAap.

BE30MNACEH HAYUH HA PABOTA

BbAeTe KOHUEHTPUPAHU, C/iefeTe BHUMATE/THO
[eNCTBUATA CU U NOCTbNBaiTe Npeanas/Meo u
pasymHo. He u3non3BaiiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTA,
KOraTo CTe yMOPEHU UK NOpA BAUAHUETO Ha
HapKOTUYHU BELLECTBA, a/IKOX0/1 WU yroMBaLu
neKapcTBa. EAWH MUr pascesHOCT npu pa6oTa ¢
€/1eKTPOMHCTPYMEHT MOMeE fa MMa 3a NoC/IeACTB1e
USKJIIOYNUTESTHO TEHKM HapaHsaBaHUs.

Pa6oteTe ¢ npeana3Balyo paboTHO 061EKI0 U
BUHarv c npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha nogxoasim
3a Mo/13BaHUA eIEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATa
LeMHOCT IMYHM NpeanasHu CPeaCcTea, KaTo aguxarenHa
MacKa, 34pasu NIbTHO3aTBOPEHU 0BYBKU CbC CTabUIEeH
rpaidep, 3aWwmTHa Kacka Uiu WyMosarnyLumTenu
(aHTMdOHM), HaMaNABa pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

N36sreaiiTe onacHOCTTa OT BK/IIOYBaHE Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa Mo HeBHUMaHHUe. MNpeau

[ia BKNIIOYUTE Luencena B 3axpaHBallarta Mpema
WK Aa NocTaBUTe aKyMynaTtopHara 6atepus,

ce yBepsBaiiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBaY e B
NOJIOEHUE UBKJIIOYEHO. AKO, KOraTo HocuTe
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA, LbPHMTE NPbCTa CU BbPXY
MyCKOBMSA NPEKbCBaY, MM aKo nojasarte 3axpaHsaLLo
HanpeMmeHWe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KoraTo e
BKJIIOYEH, CbLLECTBYBA ONacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

Mpeay aa BKAKOUYUTE NIEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
yBepABaiTe, Ye CTe OTCTPAHUJIU OT HEro BCUYKHU
MOMOLUYHMU UHCTPYMEHTH U Fae4HU KJlo4OoBe.
MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOE A2 NPUHUHM TPaBMM.

He HagueHABaliTe Bb3MOXHOCTUTE cU. PaboTeTe

B CTabWU/IHO NOJIOKEHHUE Ha TASIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NnoAAbpHaiiTe paBHOBecHe. TaKa Luie MoXeTe
[la KOHTPO/IMpaTe eIeKTPOUHCTPYMEHTa Mo-406pe U Mo-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HeoYaKBaHa CUTyauus.
Pa6otete ¢ nogxopAuLo o6aekrno. He pa6orete ¢
LUMPOKM APEXM UM YKpaLeHUA. JpbiKTe KocaTta U
ApexuTe cy Ha 6e30nacHO pa3CTOAHME OT ABUKELLU
ce 3BeHa. LLIMpoKWTE Apexu, YKpaleHWaTa, Lbarute
KOCW MoraT Aa 6bJar 3axsaHat U yB/iedeHn OT
BbPTALLM Ce 3BEHa.

AKO e Bb3MOHO U3MON3BAHETO HA BbHILHA
acnvpauuoHHa cucTema, ce yBepsBaiite, ye

TA € BKJIl04YeHa U PYHKLUOHUPA U3NPABHO.
M3nonseaHeTo Ha acnupaumoHHa cucTeMa Hamanssa
PUCKOBETE, AbJ/IHALLM Ce Ha OTAeNsALaTa ce Npu padoTta
npax.

[06poTO No3HaBaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa
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BCJIe/ICTBUE Ha YecTa paboTa C Hero He e NoBoj,

3a Hama/iABaHe Ha BHUMaHMWETO U nNpeHe6persaHe
Ha MepKuTe 3a 6e3onacHOCT. EAHO HEBHUMATENIHO
[lefCTBME MOMXE Aa NPEAN3BUKA TEXKWU HapaHABaHUA
camo 3a 4acTu OT CeKyHaaTa.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
ENNIEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe €/1eKTPOUHCTPYMEHTA.
N3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Camo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpeaHasHaveHue. Lle paboTtute
no-po6pe 1 no-6e3onacHo, Korato 13nosi3sare
NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT B 3afjafieHNs OT
NPOW3BOAWTENA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

He usnonssaiite €/I€KTPOUHCTPYMEHT, YUUTO
NYCKOB NPEeKbCcBay € NoBpefAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
KOMTO HEe MOXe fia GbAe U3KN04YBAH U BK/IIOYBAH MO
NPeABUAEHNA OT NPOU3BOANTENA HAYMH, € OnaceH U
TpsA6Ba Aa 6bAe PEMOHTUPAH.

Mpeau pa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U a € AeMHOCTU
Mo e/IEKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoliBaHe,
CMAHa Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U KOraTo ro
npubupare, U3KJIOYBaiTe Wencena oT KOHTaKTa,
pecn. usBampainTe 6atepuATa, aKo € Bb3MOHHO.
Tasu MApKa npemaxsa onacHoCTTa OT 3ajeiicTBaHe Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHME.
CbxpaHABalTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbJleTO He Morat fia 6bAaT AOCTUrHaTK OT Aela.

He ponyckaiite Te aa 6baar M3NoN3BaHU OT JIMLa,
KOMTO He ca 3ano3HaTH ¢ HauuHa Ha paboTa ¢ TAX U
He ca NpoYesiv Te3u UHCTPYKLUMK. Horato ca B pbleTe
Ha HEOMWUTHU NOTPEBUTENN, ENIEKTPOMHCTPYMEHTUTE
morat Aa 6bAaT U3K/YUTETHO ONacHM.
MoppbpralitTe fOGPE €N1EKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKkcecoapuTte um. lMpoBepABaiiTe fanv NOABUKHUTE
3BeHa QYHKLMOHMPAT 6e3yKOPHO, Aanun He
3aK/IMHBaT, faJiu UMa CHYNEHU UK NoBpeAeHU
[eTali/Iu, KOUTO HapyluaBaTt Uin U3MEHAT
¢yHKUMUUTE Ha eNeKTpouHCcTpymeHTa. Mpeaun pa
M3Mnon3BaTe eJIEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpUKeTe
noBpefieHUTe AeTainn fa 6baat PeMOHTUPaHMU.
MHOro oT TpyAOBUTE 3/10MO/YKM CE AbKAT Ha Hepobpe
NOALbPHAHU €1EKTPOMHCTPYMEHTH U ypeau.
MoppbpialiTe perewuTe UHCTPYMEHTU BUHArN
Ao6pe 3aTo4eHU 1 YUcTU. [loGpe NoagbpKaHuTe
PEMELLM MHCTPYMEHTH C OCTPU PHOOBE OKa3Bar Mno-
MaJsKo CbNPOTUBIIEHUE U CE BOAAT NO-NEKO.
N3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOMbJIHUTE/IHUTE NPUCNOCOGIEHUA, PaGOTHUTE
WHCTPYMEHTH U T.H., CbOGPa3HO UHCTPYKLUUTE

Ha npousBoauTens. C AeMHOCTU U NpoLeaypH,
€BEHTYyaJIHO NPeANUCcaHun OT pa3/IMYHU HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH. V13noN3BaHETO Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTH
3a pas/IMyHK OT NpefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA
NPUIOHKEHNS NOBULLIABA ONacHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha
TPYAOBM 3/10MONYKM.

MoppbpialiTe APbHKUTE U PHROXBATKUTE CYXH,
YUCTU M HEOMACJIEHU. X/Tb3raBuUTE APBIKKM U
PBKOXBATKM He NO3BO/IABAT Ge3onacHaTa padorTa 1
[,06POTO KOHTPONIMPAHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPK
Bb3HWKBaHe Ha Heo4YaKBaHa cUTyauus.
BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
ARYMYJIATOPHU ENNEKTPOUHCTPYMEHTHU

3a 3apempaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepumn



b)

d)

b)

13non3BaiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOWUCTBA,
npenopbuYBaHu OT NpoussoauTensa. Horato
13nossBare 3apsAAHU YCTPOMCTBA 3a 3apemaHe Ha
HenoAXoAsALLM aKyMyNnaTopHu 6aTepui, CbllecTsyBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha noxap.

3a 3axpaHBaHe Ha €JIeKTPOMHCTPYMEHTUTE
13nonsBaiTe camo NpefBUAEHUTE 3a CbOTBETHUA
Mopesn aKyMynaTtopHu 6atepuu. M3non3saHeTo Ha
pasIMyHK aKyMynaTopHu 6aTepum Moxe fa npeanssuKa
TPyZOBa 3/10M0AYyKa U/MAK Noxap.

MpepnasBaliTe HEM3NONA3BaHMTE aKYMY/1aTOPHU
6arepum OT KOHTAKT C roJIeMy UM MaJIkKu MeTasIHK
npeaMeTH, Hamnp. K1amMmepu, MOHETH, K/llovoBe,
NUPOHU, BUHTOBE U AP.N., Tbii KaTo Te Morar a
npeAn3BUKaT KbCo cbeAuHeHue. [NocneacTeunaATa ot
KbCOTO CbeAMHEHWE MoraT fa 6bAaT U3rapsaHUa Uan
noxap.

Mpu HenpaBUIHO M3NoN3BaHe OT aKymy/iaTopHa
6aTepuA OT HeA MOHe Aa U3TeYe eNIeKTPOSIUT.
N36arBaiiTe KOHTaKTa € Hero. AKO BbNpeKu ToBa
Ha Koxara Bu nonapHe eneKkTponuT, usaniakHere
MACTOTO O6M/IHO C BOAA. AKO eJIeKTPOIUT nonagHe
B o4nTe Bu, He3a6aBHO ce 06bPHETE 3a MOMOLL,
KbM OY4eH NieKap. EneKTponuTsbT MoXe fa npeanssuka
n3rapsaHuA Ha Koxara.

He usnonsBsaiite akymynaropHa 6arepua nau
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPEAEHU UK C
M3MeHeHa KOHCTPYKLUMA. MoBpeAeHU NN USMEHEHN
aKyMynaTopHu 6aTepumn Morar fja ce Bb3niaMeHsT,
eKcnnoampar uv Aa npein3BuKaT HapaHABaHUA.

He usnaraiite akymynatopHara 6atepus Ha BUCOKU
TemnepaTypu Wamn orbH. ManaraHeTo Ha OrbH MK
Temnepatypu Hag 130°C morart aa npeau3BuKaT
eKCnno3nu.

CnasBaiTe BCUYKU YKa3aHUA 3a 3apemaHe Ha
aKkymynatopHara 6atepus; He A 3apemwpaaiTe, ako
Temneparypara /i e U3BbH Auana3oHa, Noco4eH

B MHCTPYKLMMUTE. HenpaBuaHOTO 3apexaaHe nam
3apemaaHeTo Npy TeMneparypu M3BbH JONyCTUMUA
[ManasoH mMorar fa yBpeaAT 6atepunTa U yBesmyasat
OnacHOCTTa OT NoXap.

NoAABPHAHE

[AonycKaiTe peMOHTbT Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce n3sbpliBa camo oT KBanvuduuupaHu
cnewuuasmMcTi U camo ¢ M3nosi3BaHeTo Ha
OPUrMHaMIHU pe3epBHU YacTy. [10 TO3n HauMH

ce rapaHTpa cbXxpaHsaBaHe Ha 6e3omnacHocTTa Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKora He peMoHTHUpaiiTe NoBpeaeHH
aKyMynaTopHU 6aTepun. PEMOHTBT Ha aKyMynaTopHH
6aTtepuv TpsabBa Aa ce M3BbpLLUBA Camo OT
NPOU3BOANUTENA UIN OT OTOPU3NPaH CEPBHU3.

WUHCTPYKLMU 3A BESONACHOCT 3A BE3HKWYHU
MHOIO®YHKLUOHAJIHU UHCTPYMEHTHU

[pbiTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTa 32 U30/IMPaHK
3axBaljalu NOBbPXHOCTU NPU U3NMbJIHABaHE Ha
onepauuma, NPy KOATO PEKELUAT aKcecoap Moke
[ia B/ie3e B KOHTaKT CbC CKPUTO OKabensBaHe
(peeLl, akcecoap B KOHTAKT C ,KUB" €NeKTPUYECKU
NPOBOAHUK MOMeE [ia HanpasBu U3NIOKEHWUTE METTHU
4aCTU Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTA ,HUBU® U Aa MPUYUHK
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€/1eKTPUYECKM LLOK Yy onepatopa)

N3nonsBaiiTe 3ataralym NpUcnoco6eHna Uau apyr
npaKkTUYeH HauyuH 3a o6e3onacsABaHe U 3aKpenBaHe
Ha 06paboTBaHUA AeTait KbM cTabuIHa OCHOBa
(obpaHeTo Ha 06paboTBaHWA AeTal C pbKa Uan
OMpsH Z10 TANIOTO o NpaBu HecTabuIeH U MOKe Aa
[oBefe fo 3ary6a Ha KOHTPO)

OBILUU

MawwmnHaTa He TpsabBa Aa ce n3nonasa ot avua nog 16
roOAuHU

M36arsanTe noBpeam, KOUTO MoraT ga 6baar
NMPUYMHEHWU OT BUHTOBE, FBO3AEUN U APYrY META/HU
e/leMeHTH B 06paboTBaHusA feTain; OTCTpaHeTe v
npeau fa 3ano4yHete pabota

He o6pa6oTBaiiTe a3becTocbabpHaly, matepuan
(a36eCTbT € KaHLeporeHeH)

M3BampanTe 6atepuaTa OT UHCTPYMeEHTa Npean
BCAKaKBU PETYIMPOBKU UM CMsIHA Ha NPUHAANEKHOCTH
Mpu paboTa ApbTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA 34PaBo C
[BeTe pbLE M NoAAbPIKaNTe YCTOMYMBO

MpaxbT OT HAKOW MaTepuanu, Kato Hanpumep
CbAbpHKaLLa 0/10B0 6051, HAKOM BULOBE AbPBECUHA,
MWUHEpasIM U MeTasIn MOXe Aa 6bae BpefeH (KOHTaKT
WK BAMLUBAHE HA TaKbB Npax Morar Aa NpUUUHAT
anepruyHu peakLmm u/vam pecnmpaTopHu 3a6onsBaHus
Ha oneparopa Wan cToAwmTe HabaM3o 1nua);
M3nonsBaiiTe NPOTUBONpPaxoBa MacKa u paboTtete
C acnupupaLyo npaxra yCTpoMCcTBO, Korato TaKoBa
Moe ga 6bae cBbp3aHo

Onpepaenenv BUAMBE nNpax ca KnacubuumpaHu KaTto
KapLMHOreHHM (KaTto npax oT Ab6 M 6yK) 0COH6eHO
KoraTto ca KOMGMHMPaH ¢ fJo6aBKu 3a nogobpsBaHe

Ha CbCTOSHWETO Ha AbpBECUHATA; U3NoN3BaNTe
npoTuBOMNpaxoBa Macka u pa6oTere ¢ acnMpupallo
npaxTa yCTPOWCTBO, KOrato TaKoBa Moe fia 6bae
CBbp3aHo

Cnepante gedpuHupanmte no BAC nsmckeaHna
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuanuTe, KOMTo
wenaete fa obpaborsare

Mpu cmAHaTa Ha aKcecoapu U3NoN3BaUTe 3aLUTHU
PBbHaBULM (KOHTAKTBT C aKCecoap MOXe Ja AoBeAe [0
HapaHsABaHe)

MNpeau pa npubepeTe MHCTPYMEHTA, M3KJIloHeTe
MoTOpa U Ce YBEpeTe, Ye BCUYKM [BUIKELLM Ce HYacTu ca
npeycTaHOBU/IU ABUKEHUETO

NPU PA3SAHE/NPOPA3BAHE

ApbHiTe pbUeTe CU Aaney oT 30HaTa Ha pA3aHe;
[IOKaTo pereTe HUKOora v No HUKaKBa NpuynHa He
nocsira1Te nog, marepuana

3a fa oTHpMeTe CKPUTK NopA, NOBbPXHOCTTa
eJIeKTpo-, BOJL0- U ra30npoBoAU, U3nosi3Bante
NOAXOAALM YPEAUN UK ce O6BbPHETE KbM MECTHOTO
CHa6GAUTENHO APYHKECTBO (MPEKBbCBAHETO Ha
€N1eKTPONPOBOAHNULM NOJ, HAaNPEXeHNe MoXe Aa
NpeAns3BMKa NOXap 1/Mav TOKOB yaap; yBpeXAaHeTo
Ha ra3onpoBo/, MOXe fja NPeAn3B1Ka EKCN/I03uS,;
3acAraHeTo Ha BOAOMPOBOZ, MOXE fa NpeansBuKa
3HAYUTEsIHN MaTePUaHU LETH U/MAK TOKOB yAap)
He nanonssaiTe pexella nNeHTa, KOATO e HanyKaHa,
aedopmMupaHa unm aarbneHa

NMPU LWTANDAHE

U3nonsBaiiTe UHCTPYMEHTa camMo 3a CyXo
wnavigaHe (MPOHMKBaHETO Ha BoAa B MHCTPYMeHTa
yBe/IM4aBa pUCKa OT yaap OT eNIEKTPUYECKU TOK)

He pokocBariTe WandoBbYHUA IUCT

He nsnonseaiTe M3HOCEHW, pasKbCaHW UM CUIHO



3aMBbPCEHM LWANHOBBYHM IMCTOBE

Mpwu wnndosaHe Ha MeTan ce 06pasyBar UCKPU; HE
M3M0/I3BaNTe MPaxoCMyKavKaTa 1 ApbKTe Apyru
Nvua 1 Bb3nnamHABaLL, Ce MaTepuas U3BbH obcera Ha
nencTeune

BATEPUMA

[ocTaBeHarta B KOMMNJIeKTa 6aTepus € YacTUYHO
3apepeHa (3a Aa ocurypuTe Mb/eH KanauuTeT Ha
6aTtepuaTa, 3apefeTe Hanb/HO 6aTepuaTa B 3apALHOTO
YCTPOMCTBO 3a 6aTepus, Npeau Aa U3non3sare Balms
€N1eKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

N3nonsBaiite camo cnegHUTe 6atepun U 3apaaHU
YCTPOWCTBA C TO3U UHCTPYMEHT

- SKIL 6atepua: BR1*31****

- SKIL 3apsagHo ycTporictBo: CR1*31****

He nanonssaite 6atepuaTa, Korato e nospegeHa; Ta
TpA6Ba fa 6bae 3ameHeHa

He pasrno6ssaviTte 6atepusaTa

He nsnaraiTe Ha AbXA MHCTPyMeHTa/6aTepuaTa
[JonycTma oKonHa Temnepartypa (MIHCTPyMeHT/
3apARHOTO ycTponcTeo/6atepus):

- npv 3apexpaHe 4...40°C

- no Bpeme Ha pabota -20...+50°C

- npu cbxpaHasaHe —20...+50°C

OBACHEHME HA CUMBOJIUTE NO UHCTPYMEHTA/
ARYMYJIATOPHATA BATEPUA

®
®
®
®

@

To3M MHCTPYMEHT [oMnyCcKa M3nosi3BaHeTo Ha Hald-
pasnpocTpaHeHUTe MHOrOhYHKLMOHAIHWU aKcecoapu,
BKJIOYWUTE/IHO ChLLECTBYBaLLMTE 6a30BM aKcecoapu Ha
OIS m Starlock

Mpepan ynotpe6a npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C YKa3aHUs
XBbp/IEH B OF'bH, aKyMy/laToOPbT LUE eKenaoaanpa,
TaKa Yye He U3rapsinTe akymynaropa ro KakeaTo 1 a e
npuyrHa

CbxpaHsBainTe MHCTPyMeHTa/3apAAHOTO YyCTPOMCTBO/
6aTepusTa B MOMELLEHUA Npu TeMnepartypu, He rno-
BWCOKM OT 50°C

He naxBbpisiiiTe enekTpoypeauTe 1 6atepum 3aefHo ¢
6UTOBM OTNagbLM

YNOTPEBA

.

3apemaaHe Ha akymynaropa

! npoyeTteTe NpeAynpexAeHUATa U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHoCT, 0CTaBEHU CbC 3apAJHOTO
YCTpPOWCTBO

MsBampgaHe/noctassHe Ha 6atepuaTta (2)

MHamKaTop 3a KanauuTeTa Ha 6aTtepusaTa

HaTUCHETE 6yTOHa 3a UHOWKaTOp Ha HMBOTO Ha 3apajg

Ha 6aTtepuATa M 3a NnoKa3BaHe Ha TeKYLL0TO HUBO Ha

3apsp Ha 6atepusaTa (8)a

KoraTo Hai-HUCHKOTO HMBO Ha UHAMKaTOopa 3a

3apAp Ha 6aTepuATa 3anoy4He ja Mura cnep,

HaTUCKaHe Ha 6yToHa M (8)b, 6aTepunATa e npasHa

Korarto 2 HMBaTa Ha MHAWKaTopa 3a 3apApj Ha

6aTepunTa 3anoYHar fa MUrart cief, HaTucKaHe

Ha 6yToHa M (8)c, 6aTepusaTa He e B AONYCTUMUA

paboTeH TemnepaTypeH guanasoH

CseToanogHa ceeTamHa L (9)

CcBeToamMoabT cBeTBa aBTOMaTUYHO, KOrato Ce aKtuBupa

npeBKA0YBaTEeNIAT 3a BKJIOYBaHE/U3K/II04BaHE

! KoraTto cBeToAMOABLT 3anoyHe a MUra, 3awuTara
Ha 6aTepuATa e aKTUBUPaHa (BUKTe No-[oNy)

3awmTa Ha 6aTepuaTa

MHCTPyMEHTBLT BHE3AMHO Ce U3K/I04BA UK He

No3BO/IABA Aa Ce BHJIIOYM, KOraTo

HaToBapBaHETO e NpeKasIeHo roIAMO -->

npemaxHeTe HaToBapBaHETO W pecTapTupanTe

Temneparypara Ha 6aTepuaTa € U3BbH

ponycTumua pa6oTeH TemnepaTypeH AuanasoH ot

-20 po +50°C --> 2 HMBaTa Ha MHAMKaTopa 3a 3apsg,

Ha 6aTepuATa 3ano4sar Aa MuraT, Korato HaTucKare

6yToHa M (8)c; 3yaKaiite, oKaTo 6atepuaTa cum

Bb3BbPHE A0NYCTUMUA paboTEH TemneparypeH

AnanasoH

6aTepuaTa e No4TU NpasHa (3a npegnasBaHe

cpelly Nb/IHO pa3pempaHe) --> HUCKO HUBO Ha

6aTepuATa MM MUraLLIO HACKO HUBO Ha 6aTepusTa (8)b

€ NoKasaHo 4pes3 UHAMKaTopa 3a 3apaj Ha 6atepunaTa,

KoraTo HaTucKare 6yToHa M; 3apepaeTe 6arepusaTa

cep, aBTOMaTUYHOTO U3KJ/IlOYBaHe Ha

WHCTPYMEHTa He NpoAbJ/iaBaiTe fa HaTUCKaTe

cnycbKa, NoHewe Moe fia ce noBpeau

aKymynatopbT

CwmsAHa Ha aKcecoapu

u“3BampaiTe 6atepuATa oT UHCTPYMeHTa

cBaNANTe/MOHTUPaNTe HEOO6XOANMMA aKcecoap, KaKTo

€ NnoKasaHo

Horato 3ararawmaAT 10CT e NepneHAMKYIApeH Ha

MHCTPYMEHTa, TOM MOe fa 6bae 3aBbpTAH Ha 360°

3a HaMMpaHe Ha No3uLMsA, B KOATO HaNPEYHUKBbT

MOXe Aa ce hUKcHpa B wieba crnep npeobpubliaHe.

3araralumaT BUHT ¢ Wwanba Moxe Aa 6bae pasxnabeH

WK 3aTerHaT camo Korato HanpeyHUKbT Ha

3aTAralma 10CT e PUKCHpaH B xJieba.

ocurypeTe CbBnajeHWe Ha OTBOPUTE Ha aKkcecoapa ¢

WMdTOBETE Ha I1aBaTta Ha MHCTPYMEHTA (Bb3MOMKHA €

BCAKaKBa No3nuusa Ha BKapBaHe)

MOHTMpaWTe aKcecoapa npu Haco4eH Hajoy,

HaTUCHaT LeHTbp

npoBepeTe Aa/in aKcecoapbT e JierHa NiIbTHO

(HenpaBWIHO K HEJOGPE 3aKpeneHn aKcecoapu

morar Aa ce pa3x/i1abAaT npu paboTa v aa ctaHat

onacHM)

MocTaesaHe Ha WANGOBBYHMA AMCT (1)

n3uncTeTe npaxa ot Mmatepuana BEJIKPO Ha

wnndosbyHaTa nioya E npeamn ga noctasute

LIKypKaTa

MOHTHpawTe WAMPoBbYHMA ncT oT BEJIKPO H,

KaKTO e NoKasaHo

CMeHAITe CBOEBPBMEHHO U3HOCEHUTE

wWnM$OoBBLYHU SINCTOBE

BUHaru U3nonsBsaiTe UHCTPYMEHTa C LAanara

nosbpxHocT oT BEJIKPO HanbniHO noKpuTa ¢

WKypKa

BrtouBaHe/M3KN04BaHe

- MHCTPYMeHTa BK/II0YBaiTe/M3KIII04BaiTe Ypes

npesHtouBaHe He Katoda C (2) B noauumm “"/°0”

npeAu akcecoapsbT Aa AOKOCHe pabGoTHaTa nJoLy,

MHCTPYMeHTa TpAGBa fa paboTu ¢ MaKcumasnHa

CHKopocCT

npeAu Aa U3K/I0YUTE MHCTPYMEHTa, TpAGBa Aa A

BAMUrHeTe oT paboTHaTa NoOBbPXHOCT

Perynupane Ha paboTHaTa CKopocT (12)

- ¢ ancka D yecTtoTara Ha KonebaHuaTa MoXe fa ce
perynunpa ot H1CKo (1) Ao BMCOKa (6) (CBLLO AOKATO
WMHCTPYMEHTBT paboTth)



- onTUMmasiHaTta paboTHa CKOPOCT 3aBWCH OT MaTepuana
1 MOXe Aa 6bAe onpeaeneHa ¢ NPakTUYEeCKM onnuTh
e [IbpmaHe M Haco4YBaHe Ha MHCTPYMeHTa
no BpemMe Ha pa6oTa, BUHaru ApbiTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTta(uTe) B cCUBO 30Ha(M) 3a xBawaHe (9
oCTaBANTe BEHTUALMOHHWUTE 0TBOPU K HEMOKpHTH
- He HaTUCKaWTe MHCTPYMEHTa MHOFO CUSIHO (CUMHUAT
HaTUCK BOAM 10 CU/HO HarpsiBaHe 1 MOXeE fja CKbCU
eKcnoaTaunoHHUA CPOK Ha NPUCNoco61eHNEeTo)
- MpucnocobneHue 3a perynnpaHe Ha gbnboynHara
(OrPAHUYUTEN HA O BNIBOYNHATA)

YKA3AHHUA 3A PABOTA

e 3aonTumasnHu pesyntatv npu pasanyHu matepuanv
nanonseaiTe Tabnvuara (5 sa cnpasKa npu
onpeAensiHeTO Ha noaxoasLaTa NnpUHaa IeHOCT
(NMpUHapNEeHOCTUTE He Ca BKJIIOYEHU CTaHAApPTHO)

¢ 3anoseye MHbopmauma BUKTE www.skil.com

HOAAP'bH{HA / CEPBU3

BuHaru noaabpmanite UHCTPYMEHTa YMCT (0CO6EHO
BEHTWUNALMOHHKTE oTBOpU K (2)
! usBapete 6arepunATa OT MHCTPYMEHTa Npeamn
noyncTBaHe
¢ AKO BbMNPEKMU NPELU3HOTO NPOM3BOACTBO U BHUMATEHO
M3nUTBaHe Bb3HWKHE NoBpeaa, MHCTPYyMeHTa Aa
ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOPM31paH CepBM3 3a
€NIeKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL
3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepa3rio6eH BUA, 3aeHO
C [oKa3aTe/ICTBO 3a NOKynKaTta My B TbProBCKUA
06EKT, OTKbAETO CTe o 3aKyNWIN, UK B Hak-6IM3KNA
cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KakTo 1 cxemaTa 3a
CepBU3HO 06C/yXHBaHE Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTA,
MOXeTe Ja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)
¢ Wwmaiite npeasua, Ye noBpeaa nopajm npetosapsaHe
WJIW HEMpaBWIHO MaHUMy/IMpaHe C MHCTPYMEHTA L
6bAaT M3KII0YEHM OT rapaHumATa (3a ycnoBuATa
Ha rapaHumsaTa oT SKIL BUK Ha MHTEPHET afpec:
www.skil.com nnm nonvTaiiTe Bawma AUNBbP)

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEAA

¢ He naxebpnsiiTe enexkTpoypenure, 6arepum,
npucnoco6seHUATa M ONaKoOBKUTE 3aefiHO C GUTOBKU
oTnapbLm (camo 3a cTpaHu ot EC)

cbobpasHo [upekTrsara Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO

WN3HOCEHW ENEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHU Ypeau v

0TpasfABaHETO i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO

M3HOCEHUTE eNIEKTPOYpean cneasa fa ce cbbupar

OTAie/HO 1 A ce NpejaBsar 3a peLyKIMpaHe crnopes,

M3MCKBaHWATA 3a OrnasBaHe Ha OKosHaTa cpeaa

3a ToBa yKassa cMMBONBT (7) TOrasa Korato Tpsa6sa Aa

6bAaT YHULLLOKEHU

npeau Aa u3xebpauTe 6arepuATa, sawurerte

n3BoauTe il ¢ pebena neneHkKa, 3a ga HAMa

OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbeAUHEHNE

lym / BUBPALIUA

¢ W3mepeHo B cvoTBeTcTBME C EN 62841, HMBOTO
Ha 3BYKOBOTO HanfAraHe Ha T031 MHCTPYMEHT e
75,0 dB(A), a HUBOTO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT 83,0
dB(A) (HeonpepeneHocT K = 3 dB), 1 BUGpaumaTa
% (TpraKcmanHa BEKTOpHa cyma; HeonpeaeneHocT
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K =1,5m/s?
% gokato nouncTeaHare < 2,5 m/c?
* HwuBOTO Ha NnpeaageHUTe BUGPALMM € USMEPEHO B
CBHOTBETCTBME CBHC CTAHAAPTU3NPAHNA TECT, onpeaesieH
B EN 62841; To MOXe Aia ce n3non3ea 3a CpaBHEHWE Ha
€[IMH MHCTPYMEHT C ApYr W KaTo NpefsapuTesiHa OLeHKa
Ha noaJsiaraHeTo Ha BUGpaLMK NPU M3NON3BaHETO Ha
MHCTPYMEHTa 3a NOCOYEHWUTE NPUIOKEHUSA
M3MON3BAHETO HA MHCTPYMEHTa 3a pas/IiHK OT Tean
NPUIOKEHUA UK C APYTU, NN OO NOALbPHKAHU
aKcecoapu MOXe 3Ha4YMTesIHO Aa NOBULLM HMBOTO Ha
KOETO CTe NOAJIOKEHU
nepuoauTe OT Bpeme, Korato MHCTPYMeHTa e
W3KJI0YEH MM CBOTBETHO BKJIOYEH, HO C HEro He ce
paboTy B MOMEHTa MoraT 3Ha4YMTe/IHO Aa HaManAaT
HWBOTO Ha KOETO CTE NOJJ/IOKEHU
npepgnasBaiiTe ce oT eeKTUTE OT BUGpauuuTe,
KaTo noaAabpiaTte MHCTPYMEHTa U akcecoapuTe
My, nasuTe pbLeTe CY TOMJIU U OpraHusupare
BallMTe Mogenu Ha paboTta

GO

Bezdrétovy bezkefovy

multifunkény nastroj

uvoD

e Tento nastroj je uréeny na pilenie a rezanie dreva,
plastov, omietok, kovov a mékkych obkladaciek, ako
aj na brusenie nasucho a na Skrabanie ploch mensich
rozmerov

e Mimoriadne dobre sa hodi na pracu na okraji materialu,
na zapichovacie rezanie a na pracu rovnobezne s
povrchovou plochou

* Tento nastroj sa méze pouzivat s bezne dostupnym
univerzalnym prislu§enstvom pre nastroje vratane
prislugenstva OIS a Starlock (3)

» Precitajte a uschovajte tento navod na pouzitie (4)

TECHNICKE UDAJE (1)

3622

CASTI NASTROJA (2
A Upinacia paka

B  Upinacia skrutka s podlozkou
C Vypina¢ zapnutie/vypnutie

D Koliesko na vyber rychlost

E Brusna podlozka

F  Segmentovy pilovy list

G Zapichovaci pilovy list

H Brusny list

K  Vetracie $trbiny

L LED-Kontrolka

M  Indikator nabitia akumulatora
N  Hibkovy doraz
BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

FN VYSTRAHA Preéitajte si véetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje, ktoré



su dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
v8etkych nizsie uvedenych pokynov méze viest k poraneniu
elektrickym pradom, poZziaru a/alebo vaZnemu poraneniu.

VSetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom texte
sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej Snury).

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

Udrziavajte svoje pracovisko Cisté a upratané.

Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti

pracoviska mozu viest k urazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte pocas prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

) Zastréka privodnej $§nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adaptéry.

Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko

zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesd, sporaky a
chladnicky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.

c) Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred horuéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa
éastami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nary
zvyS8uju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predizovacie Snury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predlzovacej $nury uréenej do
vonkajieho prostredia zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé¢
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie preruSovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

3) BEZPECNOST 0SOB

) Bud’te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.

Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni

alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo

liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
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viest k vdznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomocky, ochranny odev

a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpeénostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybaijte sa neiumyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
mobze spdsobit poranenie.

Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych €asti. Volny odev, dihé viasy alebo

$perky mozu byt zachytené rotujucimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore
s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca moze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejSie.
Nepouzivajte ziadne ruc¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpeéné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabrafuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dokladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ruéné elektrické naradie pouzivaju
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neskusené osoby, stava sa nebezpecnym ndastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
oSetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a €i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte posSkodené suciastky
opravit. Nejeden Uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne lahsie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a éinnost, ktori mate vykonat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpecénym situaciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smykl'avé rukovati
a Uchopové povrchy neumoznuju bezpe¢nu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporuca vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre urcity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
moZze mat za nasledok poranenie, alebo moéze spdsobit
vznik poZiaru.

Ked’ akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kF'aémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze spoésobit popaleniny alebo poziar.
Ak sa akumulator pouziva nevhodne, mbéze z neho
unikat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou.V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do oéi, vyhl'adajte okrem toho aj
lekarsku pomoc. Vytekajuca kvapalina méze spoésobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodeny alebo upravovany
akumulator alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mézu neo¢akavane reagovat a
sposobit poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohia
alebo nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie
pdsobeniu ohria alebo teplote nad 130°C modze spdsobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného vpokynoch. Nespravne nabijanie alebo
teploty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit riziko poZiaru.

SERVIS

Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
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kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpe¢nosti ruéného elektrického naradia.
Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory.
Akumulatory méze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVE
MULTIFUNKCNE NASTROJE

Elektrické naradie drzte za izolované plochy
rukovati pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia
(kontakt rezacieho prislusenstva s vedenim, ktoré je
pod napéatim, méze spdsobit, Ze aj kovové suciastky
naradia sa dostanu pod napétie, €o moze spbsobit zasah
operatora elektrickym pradom)

Obrabany predmet upevnite svorkami alebo inym
praktickym sposobom k stabilnému podstavcu
(obrabany predmet nedrzte iba v rukach ani oproti telu,
pretoZe tak nemdzete zabezpecdit jeho stabilitu a méze
sa vam vymknut spod kontroly)

VSEOBECNE

Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacnete pracovat

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Pred nastavenim alebo vymenou prislusenstva alebo
vzdy vytiahnite batériu

VZzdy drzte nastroj pevne oboma rukami a stojne
bezpecne

, mineraly a kovy méze byt Skodlivy (styk alebo
nadychanie prachu méze sposobit alergické reakcie a/
alebo respiraéné ochorenia obsluhy a okolostojacich
0s6b); pouzivajte ochrannii masku tvare a pracujte
so zariadenim na odsavanie prachu, ak je takéto
zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni

s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

Pri vymene prisluSenstva pouzivajte ochranné
rukavice (pri dotyku s prisluSenstvom méze dojst k
poraneniu)

Skér nez nastroj polozite, presvedcte sa Ze je motor
vypnuty a Ze su vSetky pohyblivé sugiastky zastavené

PRI PILENI/REZANI

Ruky nevkladajte do oblasti rezania; nikdy a zo
ziadneho dévodu pocas rezania nevkladajte ruky pod
material

Na vyhladanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hradacie pristroje, alebo sa spojte s prisluSnym
dodavatelom (kontakt s elektrickym vedenim moze
mat za nasledok vznik poziaru alebo spdsobit zasah
elektrickym pradom; poskodenie plynového potrubia
moze sposobit vybuch; previtanie vodovodného potrubia
spdsobi vecné $kody, alebo moze spdsobit zasah
elektrickym pradom)



Nepouzivajte prasknuty, deformovany alebo otupeny
pilovy list

PRI BRUSENI

Nastroj pouzivajte len na suché brusenie (pri vniknuti
vody do nastroja sa zvySuje nebezpecenstvo zadsahu
elektrickym pradom)

Nedotykajte sa pohyblivej brusnej plochy

Nepouzivajte opotrebené, potrhané alebo silne
znecistené brusne plochy

Pri braseni sa tvoria iskry; nepouzivajte vysavac a dbajte
na to, aby sa v pracovnom priestore nezdrzovala ina
osoba a nebol horlavy material

BATERIi

Dodana batéria je pripadne ¢iastoéne nabita
(na zarucenie Uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v nabijacke)

S tymto nastrojom pouzivajte len nasledujice
batérie a nabijacky

- Batéria SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

NepouZzivajte batériu, ked' je poSkodena; mala by sa
vymenit

Batériu nerozoberajte

Nastroj ani batériu nevystavujte dazdu

Povolena teplota okolia (nastroj/nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4...40°C

- pri prevadzke —20...+50°C

- pri skladovani -20...+50°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA
NASTROJI/AKUMULATORE
(3 Tento nastroj sa méze pouzivat s bezne dostupnym

univerzalnym prislu§enstvom pre nastroje vratane
prislu§enstva OIS a Starlock

(4) Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu
(5) Batérie po vhodeni do ohria vybuchnu a preto batériu zo

Ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte

(® Nastroj, nabijatku a batériu skladujte na miestach, kde

teplota neprekroci 50°C

(@) Nevyhadzuite elektrické naradie a batérie do

komunalneho odpadu

POUZITIE

.

Nabijanie batérie

! precitajte si bezpe€nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou

Vybratie/vioZenie batérie (2)

Indikator nabitia akumulatora

- Stlacenim tlacidla indikatora urovne nabitia batérie M
zobrazite aktualnu Urover nabitia batérie (®)a

! Ked' po stlageni tlagidla M (8)b zaéne blikat
indikator najnizsej Urovne nabitia batérie,
znamena to, Ze batéria je prazdna

! Ked' zaéne blikat indikator urovni nabitia batérie 2
po stlaéeni tlagidla M (8)c, znamena to, ze batéria
nema povoleny rozsah prevadzkovych teplot

LED-Kontrolka L (9

LED kontrolka sa automaticky rozsvieti po stlaceni

vypinac¢a

! Ked' zaéne LED kontrolka blikat, aktivuje sa
ochrana batérie (pozri nizsie)

Ochrana batérie

Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,

ze

- zataz je prili§ vysoka --> odstrarite zataz a restartujte

ho

batéria nema povoleny rozsah prevadzkovych

tepl6t od -20 do +50 °C --> indikator Urovni nabitia

batérie 2 zaéne po stlaceni tlagidla M (8)c blikat;

pockajte, kym teplota batérie znova neklesne do

povoleného prevadzkového rozsahu

batéria je takmer vybita (v zaujme zaistenia

ochrany pred hibokym vybitim) --> batéria ukazuje

nizku Uroven nabitia alebo indikator nizkej urovne

nabitia batérie (®)b po stlaceni tlagidla M blika; batériu

nabite

potom ako sa nastroj automaticky vypne,

nestlaéajte tlacidlo zapnut/vypnut, méze sa

poskodit batéria

Vymena prislusenstvo

batériu vyberajte z nastroja

odmontujte/namontujte pozadované prislusenstvo

podla obrazka

- Ked je upinacia paka kolma na nastroj, mozno ju

oto€it 0 360° a najst tak polohu, v ktorej moze prie¢nik

po prevrateni zaseknut drazku. Upinaciu skrutku

s podlozkou mozno uvolnit alebo utiahnut len vtedy,

ked je priecnik upinacej paky zasunuty v drazke.

otvory na prislusenstve musia sadnut na vystupky na

hlave nastroja (v niektorej z moznych stabilnych pozicii)

vlisovany stred prislu§enstva musi smerovat nadol

skontrolujte, ¢i je prisluSenstvo nasadené pevne

(nespravne alebo slabo pripevnené prisluenstvo sa

pocas pouzivania moze uvolnit a ohrozit bezpecénost)

Namontovanie brusiacich pléch (1)

pred upnutim brasneho listu oklepte prach zo suchého

zipsu brusnej podlozky E

podl'a obrazku namontujte brusiacu plochu so suchym

zipsom H

na ¢éas vymeénte opotrebené brusiace plochy

nastroj vzdy pouzivajte tak, aby cela plocha

suchého zipsu bola pokryta brusnym papierom

Zapinanie/vypinanie

- nastroje zapnite/vypnite posunutim prepina¢a C (2) do
polohy “I'’"O”

! predtym, ako sa prislusenstvo dostane na miesto
obrabania, mal by nastroj bezat na pIné otacky

! pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnut z
miesta obrabania

Nastavenie pracovnej rychlosti 12

- pomocou kolieska D je mozné nastavit pozadovanu
oscila¢nu frekvenciu od nizkej (1) az po vysoku (6) (aj
pocas chodu nastroja)

- optimalna pracovna rychlost zavisi na materidli a
mozete ju stanovit praktickou skuskou

Drzanie a vedenie nastroja

pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého

drzadla(iel) @3

vetracie Strbiny K udrzujte nezakryté

na nastroj privelmi netlacte (nadmerny tlak méze

spoOsobit prehrievanie a méze skratit zivotnost

prisluSenstva)

Prislusenstvo pre nastavenie hibky (HLBKOVY

DORAZ)

RADA NA POUZITIE

Pre optimalne vysledky na r6znych materidloch pouzite
tabul'ku (5 ako referenciu na uréenie spravneho



prisluSenstva (prisluSenstvo, ktoré sa nedodava
$tandardne)
DalSie informacie najdete na adrese www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

.

Nastroj neustale udrzujte isty (najma vetracie Strbiny
K@)

! pred éistenim vyberte akumulator z nastroja

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL

poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom
o kupe; vadmu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

Uvedomte si, Ze poskodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky
vyluc¢ené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete
na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho
predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunaélneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (7), ked' ju bude treba
likvidovat

! pred likvidaciou ochrante vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

Hladina akustického tlaku namerand v sulade s normou
EN 62841 je 75,0 dB(A) a hladina akustického vykonu
je 83,0 dB(A) (neistota K = 3 dB) a vibracie * (triaxovy
vektorovy suéet; neistota K = 1,5 m/s?)

%k pri briseni < 2,5 m/s?

Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;
moéze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia uc¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

pouzivanie naradia na r6zne aplikacie, alebo v spojeni
s roznymi alebo nedostatoé¢ne udrziavanymi doplnkami
moze znacne zvysit Uroven vystavenia

¢asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykonava pracu mézu znacéne znizit Uroven
vystavenia

chraiite sa pred u¢inkami vibracii tak, Ze budete
naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami

a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete
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Visenamjenski bezi¢ni uredaj 3622
bez ¢etkica

uvoD

e Ovaj uredaj namijenjen je piljenju i rezanju drveta,
plastike, Zbuke, metala i mekih zidnih plocica, kao i za
suho bruSenje i struganje manjih povrsina

* Posebno je prikladan za rad uz rubove, nagibno piljenje i
ubodno piljenje

¢ Ovaj alat prihvac¢a najéesc¢e dostupni viSenamjenski
pribor, ukljugujuci postojeéi OIS i Starlock pribor (3)

» Pazljivo progitajte i saduvajte ove upute za rukovanje ()

TEHNICKI PODACI ()
DIJELOVI ALATA (2)

Stezna poluga

Stezni vijak s podlo$kom

Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljué¢ivanje
Kotaci¢ za odabir brzine

Jastugic¢ za pjeskarenje

Segmentna ostrica pile

Upustena ostrica pile

Brusnog papira

Otvori za strujanje zraka

LED lampica

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
Graniénik dubine

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

ZECrXITOTMOO D>

N UPOZORENJE Progéitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja svih uputa koje su
navedene u nastavku moze do¢i do nastanka strujnog udara,
pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduce upotrebe.

U daljnjem tekstu koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektricne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavajte ¢isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu do¢i do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektri¢nog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
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ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utika€u se ni u kojem slu€aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utikac i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u elektriéni uredaj povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vijesanje ili
za izvlacenje utikaca iz utinice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektricnog udara.

Ako s elektricnim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektri¢nog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite Sto €inite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili $titnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uticnicu i/ili staviti aku-
bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na prekidac¢u

ili se uklju¢en uredaj priklju¢i na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze doéi do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat esto upotrebljavate
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i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit éete bolje i sigurnije, u
navedenom podrugju ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuditi
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podeSavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje elektri¢nog alata.
Nekoristene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute

za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako osteceni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite oSte¢ene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u lo$e odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u

obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moZze do¢i do opasnih situacija.

Drske i zahvatne povrSine odrzavajte suhima,
Cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske drske i zahvatne povr§ine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se teSko kontrolira u neo&ekivanim
situacijama.

BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH UREDAJA
Aku-baterije punite samo s punjac¢ima koje
preporucuje proizvoda¢. Punja¢ koji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZzara ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.
Koristite iskljuéivo samo aku-baterije koje su za
odredene elektricne alate predvidene. Uporaba neke
druge aku-baterije moze do¢i do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze do¢i do opeklina ili do pozara.

Kod pogresne primjene aku-baterije tekuéina moze
iz nje isteéi. Izbjegavajte dodir s ovom tekué¢inom.
Kod slu¢ajnog dodira s teku¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekucina dospjela u o¢i, odmah
zatrazite lije€nicku pomog. Istekla teku¢ina moze dodi
do nadrazaja koze ili opeklina.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
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pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganije vatri ili temperaturi viSoj od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i
alat ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama visim od
propisanih moZe ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

SERVISIRANJE

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

Nikada ne servisirajte oSte¢ene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodacdi i ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNE UPUTE ZA VISENAMJENSKE BEZICNE
UREDAJE

Kada izvodite neku radnju gdje rezni pribor moze
dotaknuti skriveno ozZi¢enje, pridrzavajte elektri¢ni
alat po izoliranim zahvatnim povrsinama (rezni
pribor u kontaktu sa Zicom pod naponom moze izlozene
metalne dijelove elekiri¢nog alata takoder staviti pod
napon, zbog ¢ega rukovatelj moze dozivjeti strujni udar)
Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an naéin za
uévrscéenje i potporu izratka na stabilnoj platformi
(drzanje rada rukom ili njegovo naslanjanje na tijelo ¢ini
ga nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole)

OPCENITO

.

Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina
Izbjegavajte ostecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vaSem izratku; prije pocetka rada ih izvadite
Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

Bateriju uklonite iz alata prije ugadanja ili mijenjanja alata
Kod rada alat uvijek ¢vrsto drzati s obje ruke i zauzeti
siguran i stabilan poloZzaj tijela

PraSina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja

ili posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuéiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje
drveta; nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima zZelite raditi

Pri zamjeni pribora nosite zastitne rukavice (kontakt
s priborom moze dovesti do ozljeda)

Cim se odmaknete od alata trebate ga iskljugiti, a
pomicni se dijelovi trebaju potpuno zaustaviti

PILJENJE/REZANJE

Drzite ruke podalje od podruéja rezanja; tijekom
rezanja nikada ne posezite ispod materijala iz bilo kojeg
razloga

Koristite prikladne uredaje za traZzenje napona kako
bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje

s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi do¢i do pozara i elektricnog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze uzrokovati elektri¢ni udar)

Ne smiju se koristiti napukli ili tupi listovi pile ili takvi koji
su promijenili svoj oblik

PJESKARENJE

Uredaj koristite samo za suho pjeskarenje (prodiranje
vode u uredaj povecava opasnost od udara elektricne
struje)

Ne dirati brusni papir koji je u pokretu

Ne koristiti viSe istroSene, napukle ili jako zacepljene
brusne papire

Kod brusenja metala dolazi do iskrenja; ne koristite
usisavac prasine, a ostale osobe kao i zapaljive
materijale drZite dalje od radnog podrudja

AKU-BATERIJE

Ako je isporucena baterija, ona ¢e biti djelomi¢no
napunjena (da biste zajamcili potpuni kapacitet baterije,
bateriju u potpunosti napunite punja¢em prije prve
uporabe elektri¢nog alata)

S ovim alatom rabite samo sljedece baterije i
punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

Ne rabite bateriju kada je oStecena; treba je zamijeniti
Ne rastavljajte bateriju

Ne izlazite kisi alat/bateriju

Dopustena okolisna temperatura (uredaj/punjac/baterija):
- kod punjenja 4...40°C

- tijekom rada -20...+50°C

- kod skladistenja —20...+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERIJI
(3 Ovaj alat prihvaca najéesée dostupni visenamjenski

pribor, ukljuéujuci postojeci osnovni pribor marke OIS i
Starlock

(@) Prije upotrebe progitajte korisnicki priruénik
(® U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne

spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

(8) Uredaj/punja&/bateriju spremajte uvijek kod temperatura

prostorije nizih od 50°C

(7 Ne bacaijte elektriéne alate i baterij u kuéni otpad

POSLUZIVANJE

Punjenje aku-baterije

! proéitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporucene s punjacem

Uklanjanje/ugradnja baterije (2)

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije

- pritisnite gumb pokazivac¢a razine napunjenosti baterije
M radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije
®a

! kada najniza razina baterije zapoéne bljeskati
nakon pritiska gumba M (®)b, baterija je prazna

! kada 2 razine pokazivaca baterije zapoénu
bljeskati nakon pritiska gumba M (8)c, baterija
nije unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona

LED lampica L (9

svijetlo LED automatski se pali pri aktivaciji prekidaca za

ukljucivanje/isklju¢ivanje

! kada zapocne treperenje svijetla LED, aktivira se
zastita baterije (pogledajte ispod)



Zastita baterije
Uredaj se iznenadno isklju¢uje ili ne moze ukljuditi, kada
je

opterecenje previsoko --> uklonite opterecenije i

ponovno pokrenite

temperatura baterije nije unutar dopustenog

radnog temperaturnog raspona od -20 do +50 °C

--> 2 razine pokazivaca razine baterije pocinju bljeskati

pri pritiskanju gumba M (8)c; priekajte dok se baterija

ne vrati unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona

baterija je gotovo prazna (za zastitu od potpunog

praznjenja) --> niska razina baterije ili bljeskaju¢a

niska razina baterije (8)b pokazuje se putem
pokazivaca stanja napunjenosti baterije pri pritiskanju
gumba M; napunite bateriju

nemojte dalje pritiskati prekida¢ za ukljucivanje/

isklju¢ivanje nakon Sto se alat automatski iskljuéi;

time mozete ostetiti bateriju

Promjena dodatne opreme

bateriju uklonite iz alata

- uklonite/postavite dodatni pribor u skladu s prikazom

na slici

Kada je rucica za stezanje okomita na alat, moze se

okretati za 360° kako bi se mogao pronaci najbolji

poloZaj u kojemu se popre¢na Sipka moze zaglaviti

u Zlijebu nakon preokretanja. Vijak za stezanje s

podloskom moze se otpustiti i zategnuti samo kada

je popreéna Sipka na rudici za stezanje zaglavljena u

Zlijebu.

- otvori na dodatnom priboru moraju odgovarati
jezi€cima na glavi uredaja (bilo kojem polozaju
“sjedanja” na mjesto)

- montirajte pribor tako da upus$teni centar gleda prema

dolje

provijerite tijesno usjedanje pribora (nepravilno ili

nedovoljno priévr§éen pribor moze se olabaviti tijekom

rada i prouzro€iti opasnu situaciju)

Priévrsc¢enje brusnog papira i1

prije montaze brusnog papira treba lupnuti po VELCRO

materijalu na brusnoj plo¢i E

VELCRO brusni papir H staviti kao na ilustraciji

istroSeni brusni papir treba pravovremeno

zamijeniti

alat koristite samo ako je kompletna povrsina

CICKA prekrivena brusnim papirom

Ukljugivanjef/isklju€ivanje

- uredaj ukljugiti/iskljugiti pritiskom na prekida¢ C 2 u
“I’’’O” polozaj

! prije nego Sto pribora zarezZe izradak, treba se
posti¢i max. broj okretaja

! prije isklju€ivanja alata, isti se treba skinuti sa
izratka

Podesavanje brzine rada (2)

- pomodu kotaci¢a D potrebna brzina oscilacije moze se
podesiti od niske (1) do visoke (6) (i dok uredaj radi)

- optimalna radna brzina ovisi o materijalu i moze se
utvrditi probnim radovima

Drzanje i vodenje uredaja

! alat kod primjene, drzati samo na sivo oznac¢enim
podruéjima (3

- otvore za strujanje zraka K drzite nepokriveno

- ne pritiScite alat prejako (preveliki pritisak izaziva

pregrijavanje i moze skratiti Zivotni vijek dodatka)
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- Dodatak za pode$avanje dubine (GRANICNIK
DUBINE)

SAVJETI ZA PRIMJENU

¢ Kako biste postigli zadovoljavajuée rezultate na razli¢itim
materijalima, upotrijebite tablicu (5 kako biste odabrali
odgovarajuc¢i dodatak (nestandardni dodaci su
ukljuéeni)

¢ ViSe informacija navedeno je na mreznom mjestu
www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

e Uvijek drzite alat gistim (osobito otvore za provjetravanje
K@)

! bateriju uklonite iz alata prije ¢iS¢enja

* Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektri¢ne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s raunom

o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete nadi na adresi www.skil.com)

* Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaca Stete nastale
zbog preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za
uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte
svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, baterij, pribor i ambalazu ne
bacajte u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni€koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjec¢a simbol (7) kada se javi potreba za
odlaganjem

! prije nego Sto aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

BUKA /VIBRACIJA

* Mijerene u skladu s normom EN 62841, razina zvuénog
tlaka ovoga alata je 75,0 dB(A), razina zvuéne snage
83,0 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), a vibracija %
(troaksijalna vektorska suma; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
% prilikom pjeskarenja < 2,5 m/s?

¢ Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene

uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u znac¢ajnoj mjeri

uvecati razinu izloZzenosti

vrijeme tokom kojega je alatka iskljucena, ili je

uklju¢ena ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno umanyjiti

razinu izloZzenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada



Bezi¢ni multifunkcionalni alat

3622

bez cetkica
UPUTSTVO

Ovaj alat je namenjen za testerisanje i se¢enje drveta,
plastike, maltera, metala i mekih zidnih plocica, kao i za
suvo bru$enje i struganje manjih povrsina

Posebno je namenjen za radove u ravni i blizu ivica, za
probojno secenje i isecanje

Ovaj alat prihvata vecinu dostupnog visenamenskog
pribora, ukljuéujuéi OIS i Starlock pribor (3)

Pazljivo procitajte i sacuvajte ova uputstva za rukovanje

TEHNICKI PODACI (1)

ELEMENTI ALATA (2

A Poluga za stezanje

B  Stezni zavrtanj sa podloSkom

C Prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje
D Tocki¢ za biranje brzine

E Brusnaploc¢a

F  Secivo segmentne testere

G Secivo ubodne testere

H Brusnilist

K  Prorezi za hladenje

L LED-svetlo

M Indikator kapaciteta baterije

N Dubinsko zaustavljanje
SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

N UPOZORENJE Proditajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZene uz ovaj elektri¢ni alat. Ukoliko se ne slede sva
uputstva navedena u nastavku moze doci do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducéu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektriéni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektriéne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

1)

a)

b)

SIGURNOST NA RADNOM MESTU

Drzite Vase podrucje rada Cisto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

Ne koristite elektri¢ni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Elektricni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Za vreme koriSéenja elektricnog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
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b)

d)

9)

kontrolu nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢ elektriénog alata mora odgovarati

utiénici. Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrSinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povedéani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat poveéava rizik od elektricnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vucenje elektricnog alata ili za
izvla€enje iz uti€nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umr$eni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢énog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to Sta radite i razumno
rukujte Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
kod upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite li€énu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenije li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni $lem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju€ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noSenja alata uverite se da

je prekidac iskljucen. Nosenje elektricnog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektri¢nog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuéi deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaéeni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja



d)

d)

prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli éestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske
povrede u deliéu sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljugi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz uti€nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego Sto izvrSite bilo kakva podesavanja,
promenu pribora ili pre nego Sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.
Cuvaijte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektriénim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektri¢nim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektri¢ni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektricnog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektri¢ni alat na popravku pre
koriséenja. Mnoge nesreée su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za se¢enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za se¢enje sa ostrim sec¢ivima manje
slepljuju i lak$e se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, éistim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omoguéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodjac. Za aparat za punjenje

koji je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od pozara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

Drzite ne koriSéen akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premoséavanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.

Kod pogres$ne primene moze izaci te€nost iz
akumulatora; izbegvajte kontakt sa njom. Kod
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sluéajnog kontakta isperite sa vodom. Ako tec¢nost
dodje u dodir sa o¢ima, potrazite i lekarsku pomo¢
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze izaéi napolje
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Osteceni ili modifikovani
akumulatori se mogu ponasati nepredvideno $to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri

ili visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem
i ne punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega nazna¢enog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
nazna¢enog opsega moze ostetiti akumulator i povecati
rizik od pozara.

SERVISIRANJE

Vas elektri¢ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identi¢ne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektri¢nog alata.

Nikada ne servisirajte oSte¢éene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrsi isklju€ivo proizvodacg ili ovlaséeni serviseri.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BEZICNE
VISENAMENSKE ALATE

Hvatajte elektriéni alat za izolovane hvataljke, ako
izvodite radove, kod kojih pribor za se¢enje moze
da dodirne skrivene vodove struje (pribor za secenje
koji dode u kontakt sa vodom koji provodi napon stavlja i
metalne delove elektriénog alata pod napon, usled ¢ega
rukovalac moze doziveti elektri¢ni udar)

Upotrebite stezaljke ili na drugi prakti¢éan naéin
uévrstite i poduprite radni predmet na stabilnu
platformu (ako radni predmet drzite rukom ili ga oslonite
o telo, on tada nije stabilan i moze doci do gubitka
kontrole)

OPSTA

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
Izbegavajte oStecenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrucju rada; uklonite ih pre nego
$to zapocnete rad

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivaé raka)

Uklonite bateriju iz alata pre svakog podesSavanja ili
promene pribora

Prilikom rada alat treba drzati sa obe ruke i zauzeti
siguran stav

Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moZe biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaoca i lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuc¢eni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuéiti



¢ Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

¢ Koristite zastitne rukavice prilikom zamene pribora
(kontakt sa priborom moze dovesti do povredivanja)

e Kada zavrsite rad sa alatom, iskljucite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

PRILIKOM TESTERISANJA/SECENJA

¢ Udaljite ruke iz oblasti se€enja; nikada i ni u kom
slu€aju ne posezite ispod materijala tokom se¢enja

¢ Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se
u zidu koji bu§imo nalaze skrivene instalacije, ili za
taj posao nadite odgovarajucée preduzece (kontakt
sa elektriénim vodovima moze izazvati pozar ili elektri¢ni
udar; o$te¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju;
probijanje cevi sa vodom uzrokuje Stete ili moze izazvati
elektriéni udar)

¢ Ne koristite secivo koje je napuklo, deformisano ili tupo

KOD BRUSENJA | POLIRANJA

¢ Alat koristite samo za suvo brusenje i poliranje
(prodiranje vode u alat povecava opasnost od elektri¢nog
udara)

* Nemojte da dirate brusni papir koji je u pokretu

* Nemojte da koristite istroSen, pohaban ili veoma zapusen
brusni papir

e Kod brusenja metala, dolazi do varni¢enja; nemojte da
koristite usisivag, a ostale osobe i zapaljivi materijali treba
da budu dalje od podrucja rada

BATERIJA

¢ Ako je baterija priloZzena, ona ¢e biti delimi¢no
napunjena(da biste obezbedili pun kapacitet baterije,
bateriju napunite do kraja u punjacu baterije pre prvog
kori§éenja elektri¢nog alata)

¢ Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim

alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punja¢: CR1*31****

Nemojte koristiti oStec¢enu bateriju; treba je zameniti

Nemojte da rastavljate bateriju

Nemojte izlagati alat/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjaé/

bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada -20...+50°C

- prilikom skladistenja —20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA

(3 Ovaj alat prihvata vecinu dostupnog visenamenskog
pribora, ukljuéuju¢i OIS i Starlock osnovni pribor

(@) Procitajte uputstvo za korigéenje pre prve upotrebe

(5) Baterije ¢e eksplodirati ako se izloze vatri, zato nikada ne
palite baterije

(6) Odlazite alat/punjaé/bateriju na msetima gde temperatura
nece preci 50°C

(@) Ne odlazite elektri¢ne alate i baterije u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

¢ Punjenje baterije
! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
prilozene uz punja¢
« Uklanjanje/postavljanje baterije (2)
¢ Indikator kapaciteta baterije
- pritisnite dugme indikatora baterije M za prikaz
trenutnog nivoa baterije (®a
! kada najnizi nivo indikatora baterije po¢ne da
treperi nakon pritiska dugmeta M ()b, baterija je

e o o o
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prazna

! kada 2 nivoi indikatora baterije po¢nu da trepere
nakon pritiska na dugme M (8)c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature

LED-svetlo L (®

LED svetlo automatski svetli kada se aktivira prekida¢

ukljuéenof/isklju¢eno

! kada LED svetlo pocne da treperi, aktivira se
zastita baterije (pogledajte ispod)

Zastita baterije

Alat se momentalno isklju€uje ili ne moze da se ukljui

kada

- je opterecéenje suvise veliko --> uklonite optereéenje
i ponovo pokrenite

- temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom

opsegu temperature od -20 do +50°C --> 2 nivoi

indikatora za nivo baterije pocinju da trepere kada

pritisnete dugme M (8)c; sadekajte dok se baterija ne

vrati u dozvoljeni temperaturni opseg

baterija je skoro prazna (za zastitu od dubinskog

praznjenja) --> nizak nivo baterije ili treperenje za

nizak nivo baterije (8)b prikazuje indikator za nivo

baterije kada se pritisne dugme M; napunite bateriju

prestanite da pritiskate prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/

iskljuéivanje nakon automatskog isklju€ivanja

alata jer mozete ostetiti bateriju

Menjanje pribora

uklonite bateriju iz alata

uklonite/montirajte potrebni pribor kao $to je ilustrovano

Kad je poluga za zatezanje upravna na alat, moze

se okrenuti 360° da bi se nasao polozaj gde precka

moze da zaglavi Zleb nakon prevrtanja. Stezni vijak sa

podloskom se moze olabaviti ili zategnuti samo kad je

pre¢ka poluge za zatezanje zaglavljena u Zlebu.

neka otvori pribora obavezno zahvate plocice glave

alata (u svakoj mogucoj uklopnoj poziciji)

- montirajte pribor sa pritisnutim centrom okrenutim

nadole

proverite da li pribor évrsto naleze (nepravilno ili

nebezbedno pri¢vrséen pribor moze postati labav

tokom rada i izazvati opasnost)

Postavljanje brusnog papira 17

istrestite prasinu iz VELCRO materijala na brusnoj plo¢i

E pre nego $to montirate brusni papir

postavite VELCRO brusni papir H kao $to je prikazano

na slici

pravovremeno zamenite istroSen brusni papir

uvek koristite alat sa celom VELCRO povrsinom

pokrivenom brusnim listom

Ukljugivanje/iskljucivanje

- ukljugite/iskljucite alat pritiskajuci prekida¢ C (2 u
“I""O” poziciju

! alat bi trebalo da radi u punoj brzini pre nego Sto
pribor dodirne podrucje rada

! uredaj treba da ga podignete sa podrucja rada pre
nego S§to ga iskljucite

Podegavanje radne brzine (12

- pomodu to¢ka D moZete podesiti potrebnu frekvenciju
oscilovanja od niskog (1) do visokog (6) stepena (i
tokom rada alata)

- optimalna radna brzina zavisi od materijala i moze se
utvrditi praktiénim pokusajima

Drzanje i upravljanje alata



dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom (3

- prorezi za hladenje K moraju da budu otvoreni

ne pritiskajte alat prekomerno (prekomeran pritisak
izazvace prekomernu toplotu i moze skratiti radni vek
dodatka)

- Dodatak za podesavanje dubine (DUBINSKO
ZAUSTAVLJANJE)

SAVETI ZA PRIMENU

¢ Da bi se ostvarili optimalni rezultati na razli€itim
materijalima koristite tabelu (8 kao referencu za
utvrdivanje pravog pribora (pribori koji se standardno
ne isporucuju)

e ZaviSe informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Alat uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za hladenje
K®)
! pre ¢iSéenja uklonite bateriju iz alata
¢ Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrSiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri¢ne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)
¢ Imajte na umu da za oStecenja nastala usled
preopteredivanja ili nepravilnog rukovanja nece
vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

* Elektricne alate, baterije, pribora i ambalaze ne
odlazite u kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektriénoj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (7) ée vas podsetiti na to

! da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasticena
debljom trakom

BUKA /VIBRACIJE

¢ Izmeren u skladu sa standardom EN 62841 nivo pritiska
zvuka ovog alata je 75,0 dB(A) a nivo ja¢ine zvuka 83,0
dB(A) (neizvesnost K = 3 dB), i vibracija % (troosni
vektorski zbir; neizvesnost K = 1,5 m/s?)

% tokom suvo brugenja < 2,5 m/s?

* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se
moze koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori$éenju ove alatke za pomenute namene
- kori§éenje alatke u drugacije svrhe ili sa drugacijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze zna¢ajno poveéati
nivo izloZzenosti
- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,

ali se njome ne radi, moze zna¢ajno smanijiti nivo

izlozenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
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alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Brezkrta¢no akumulatorsko
veénamensko orodje

uvoD

* To orodje je namenjeno zaganju ter rezanju lesa, plastike,
mavca, kovin in mehkih stenskih plos¢ic in za suho
brusenje in strganje majhnih povrsin

e Se posebej je primerno za dela blizu robov, potopno
rezanje in dela, ki so poravnana z robom

¢ To orodje omogoca uporabo obi¢ajne opreme za
ve¢namenska orodja, vkljuéno z obstoje¢o opremo za
orodja OIS in Starlock (3)

» Preberite in shranite navodila za uporabo (4)

TEHNICNI PODATKI (1)

3622

DELI ORODJA (2)

Pritrdilna rogica

Spojni vijak s tesnilom
Stikalo vklopi/izklopi
Kolesce za izbiro hitrosti
Brusilna plo$¢a
Segmentni Zagin list
Zagin list za potopne reze
Brusni papir

Ventilacijske reze

Dioda LED

Indikator stanja akumulatorja
Globinski naslon

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

ZECrXIOTMOO DT>

PN OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehniéne podatke ter si oglejte slike, ki so
priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih poskodbah.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah. Elektri¢na orodja

b)



b)

d)

b)

d)

povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vhamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodije.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti€ mora ustrezati elektricni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganije elektri¢nega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢nega udara.
Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti€ iz vtinice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vro€ino,

oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecdujejo tveganje
elektriénega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podalj$ka, primernega za delo na prostem, zmanjsuje
tveganije elektri¢nega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanjSuje tveganje elektriénega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ¢e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne ¢elade in glusnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektriénega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
noSenjem se prepricajte, e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢nega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vijacni klju€. Orodje ali kljug, ki se nahajata
na vrteGem se delu elektriénega orodja, lahko povzrogita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojiSce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Las in oblagil ne priblizujte premikajo¢im se
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9)

d)

9)

b)

delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te priklju€ene in, €e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za doloc¢eno delo
uporabljajte elektricno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektricno orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti€ iz vti€nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e jo je mogoce izvzeti,

Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Preverite, ce
premikajoc€i se deli orodja delujejo brezhibno in

Ce se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodljiva.

Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Roc¢aiji in povrSine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo

v polnilnikih, ki jih priporoca proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste
akumulatorskih baterij, lahko pride do poZara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugaénih akumulatorskih baterij lahko povzrogi telesne
poskodbe ali pozar.



<)

d)

b)

Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite,
da ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so
pisarniSke sponke, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrogili
stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzrogi
opekline ali pozar.

Pri napac¢ni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekocina. Izogibajte se stiku z njo.V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina v oéi, po spiranju
poiscite tudi zdravniSko pomog€. Iztekanje tekocine iz
akumulatorja lahko povzroci drazenje koZze ali opekline.
Ne uporabljajte poSkodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane

ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro¢ini nad 130°C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi,
Ki je izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce
orodje polnite na nepravilen naéin ali pri temperaturah, ki
so izven dolo¢enega obmocdja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.
SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

VARNOSTNA NAVODILA ZA AKUMULATORSKA
VECNAMENSKA ORODJA

Ce izvajate dela, pri katerih bi se lahko z orodjem
za rezanje dotaknili skrite omrezne napeljave, drzite
elektriéno orodje samo za izolirane rocaje (stik
orodja za rezanje z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroéi, da so tudi kovinski deli orodja pod napetostjo,
kar lahko povzrodi elektri¢ni udar za upravljavca)
Obdelovanec zavaruijte in pritrdite s sponami ali
drugo opremo (Ce obdelovanec drzite z rokami ali

proti telesu, bo nestabilen in lahko izgubite nadzor nad
orodjem)

SPLOSNO

.

Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajSe od 16 let
Izogibajte se poskodb zaradi vijakov, zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zaGetkom
dela

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

Preden orodje kakor koli prilagajate ali zamenjate pribor,
z orodja odstranite akumulator

Med delom €vrsto drzite orodje z obema rokama in si
zagotovite stabilno in varno pozicijo

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzroc¢i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte

napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) §e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje
prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

e Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere Zelite obdelovati

¢ Pri menjavanju priklju¢kov nosite zasc¢itne rokavice
(stik s prikljuékom lahko povzro¢i poskodbe)

* Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoci se deli orodja popolnoma zaustavijo

MED ZAGANJEM/REZANJEM

* Ne segajte z rokami v podrocje rezanja; med
rezanjem nikoli ne segajte pod material

e Zaiskanje skritih elektriénih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave (detektorje)
ali se posvetujte z lokalnimi podijetji (stik z elektriénimi
vodniki lahko povzro¢i pozar ali elektri¢ni udar; poskodbe
plinovoda lahko povzrogijo eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa materialno $kodo ali elektri¢ni udar)

¢ Ne uporabljajte poskodovanih, deformiranih ali topih
Zaginih listov

MED BRUSENJEM

¢ Orodje uporabite izkljuéno za suho brusenje (vdor
vode v orodje poveca tveganje za elektri¢ni udar)

* Ne dotikajte se premikajoce se brusnega papirja

* Ne uporabljajte izrabljenih in raztrganih brusnih papirjev,
ki so Ze moéno grudasti

e Pri bruSenju kovinskih delov se iskri; ne uporabljajte
sesalnika z delovnega podrocja odstranite vnetljive
materiale in ne dovolite, da se podro¢ju dela priblizujejo
druge osebe

AKUMULATORUJI

e Baterija, Ce je prilozena, je delno napolnjena (¢e
Zelite zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator)

¢ S tem orodjem lahko uporabljate samo te
akumulatorje in polnilnike
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- Polnilnik SKIL: CR1*31****

* Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja, ampak ga
zamenjajte

e Akumulatorja ne razstavljajte

¢ Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju

¢ Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):
- pri polnjenju 4...40°C
- pri delu —20...+50°C
- pri skladi§€enju —20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI

(3 To orodje omogoca uporabo obi¢ajne opreme za
ve¢namenska orodja, vklju¢no z obstojeéo osnovno
opremo za orodja OIS in Starlock

(@) Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(5) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

(6) Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50°C

(@ Ne odstranjujte elektriénega orodja in baterije s hignimi
odpadki
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UPORABA

Polnjenje akumulatorja

! Preberite varnostna opozorila in navodila,
prilozena polnilniku

Odstranitev/namestitev akumulatorja (2)

Indikator stanja akumulatorja (8)

- pritisnite gumb indikatorja ravni napolnjenosti
akumulatorja M, da prikaZete trenutno raven
napolnjenosti akumulatorja (®a

! ko zaéne utripati najnizja raven indikatorja
akumulatorja po pritisku gumba M (®)b, je
akumulator prazen

! ko zaénejo utripati ravni 2 indikatorja akumulatorja
po pritisku gumba M (8)c, akumulator ni v
dovoljenem razponu delovne temperature

Dioda LED L (®

LED-lu¢ka se ob aktiviranju stikala za vklop/izklop

samodejno vklopi

! ko LED-lucka zacne utripati, je zas¢ita
akumulatorja aktivirana (glejte spodaj)

Zascita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,

kadar

- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zazenite znova

temperatura baterije ni v dovoljenem razponu

delovne temperature od -20 do +50 °C --> 2 ravni

indikatorja napolnjenosti akumulatorja za¢nejo utripati,
ko pritisnete gumb M (8)c; pocakaijte, da se akumulator
vrne v dovoljeni razpon delovne temperature
akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred
popolno izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti
akumulatorja prikaze nizko raven napolnjenosti
akumulatorja ali utripajoc¢o nizko raven napolnjenosti
akumulatorja (8)b, ko pritisnete gumb M; napolnite
akumulator

po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklop/izklop; baterija se lahko poskoduje

Zamenjava dodatne opreme

! z orodja odstranite akumulator

- odstranite/namestite zahtevan prikljucek, kot je

prikazano na sliki

Ko se vzvod za vpenjanje nahaja pravokotno glede

na orodje, ga je mogoce zavrteti za 360° in poiskati

polozaj, v katerem se precnik lahko zatakne v utor,

potem ko se obrne. Spojni vijak s tesnilom je mogoce
odviti ali priviti le v primeru, kadar je pre¢nik vzvoda za
vpenjanje zataknjen v utor.

zagotovite, da odprtine priklju¢ka zaskocijo z jezi¢ki

glave orodja (mozni so vsi vpeti poloZaji)

priklju¢ek namestite z nepritrjenim sredi$§¢em navzdol

preverite pricvr§cenost prikljucka (neustrezno ali

povrsno namesceni prikljucki se lahko med delovanjem
odklopijo in povzrodgijo nevarnost)

Namestitev brusnega papirja 11

- pred namestitvijo brusilnega lista izpraSite material
VELCRO na brusilni plos¢i E

- namestite brusni papir VELCRO H, kot kaZe slika

! pravoéasno zamenjajte brusne papirje

! Povrsina iz materiala VELCRO naj bo med vsako
uporabo orodja prekrita z brusilnim papirjem.

Vklop/Izklop

- vklopite/izklopite orodje s premikom stikala C 2) v
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polozaj “I"’/"O”

! preden pribor doseze obdelovanec naj orodje
doseze polno hitrost

! preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od
predmeta, ki ga obdelujete

Nastavljanje delovne hitrosti (12

- s kolescem D je mogoce zahtevano nihajno frekvenco
nastaviti med nizko (1) in visoko (6) (tudi med
delovanjem orodja)

- najprimernej$a delovna hitrost je odvisna od materiala
in jo lahko dolo¢imo s prakti¢nim poskus$anjem

Drzanje in vodenje orodja

! med delom vedno drZite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema (9

- ventilacijske reze K morajo biti nepokrite

- ne pritiskajte premo¢no na orodje (premocan pritisk
povzro€i prekomerno segrevanije in lahko skrajSa
Zivljenjsko dobo pripomocka)

- Pripomoc¢ek za nastavitev globine (GLOBINSKI
NASLON)

UPORABNI NASVETI

Za optimalne rezultate na razli¢nih materialih glejte
tabelo (9), ki naj vam sluzi kot referenca pri izbiri pravega
dodatka (dodatki obi¢ajno niso prilozeni)

Za ve¢ informacij obié¢ite spletno stran www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje naj bo vedno &isto (Se posebej prezracevalne

odprtine K (2))

! pred ¢is€enjem odstranite akumulator iz orodja

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKlLevih elektriénih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

Zavedajte se, da garancija ne vklju€uje poskodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede

SKiLovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali

povprasajte prodajalca)

OKOLJE

¢ Elektriénega orodja, baterije, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem

v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o naginu spomni
simbol 7)

preden akumulator zavrzete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik

HRUP / VIBRACIJA

Raven zvoénega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena
v skladu s standardom EN 62841, je 75,0 dB(A), raven
zvocéne moci je 83,0 dB(A) (odstopanje K = 3 dB),



Harjadeta ja juhtmeta

skupne vrednosti vibracij % (triosna vektorska vsota;
odstopanje K = 1,5 m/s?)

% med brusenjem < 2,5 m/s?

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 62841; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanjsa raven
izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zascitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani

€D

3622

mitmeotstarbeline tooriist
SISSEJUHATUS

See t66riist on mdeldud puust, plastist, ehituskipsist,
metallist detailide ja pehmest materjalist seinapaneelide
I6ikamiseks ja vaikeste pindade lihvimiseks ja kaabitsaga
to6tlemiseks

Seade sobib eelkdige servaldhedaseks ja stuvendite
I6ikamiseks ning pinnaga Uhetasaseks I6ikamiseks
K&esolev tdoriist Ghildub enamike saadaolevate
mitmeotstarbeliste tarvikutega, sh olemasolevate OIS ja
Starlock tarvikutega (3)

Palun lugege k&esolev kasutusjuhend hoolikalt labi ja
hoidke alles (@)

TEHNILISED ANDMED (1)

SEADME OSAD (2)

ZErXITOMMOO D>

Kinnitushoob
Kruviklamber seibiga
Tooluliti (sisse/vélja)
Kiiruse regulaator
Lihvpaber
Segmenttera
Suvendite saetera
Lihvpaberi
Ohutusavad
LED-méargutuli

Aku laetuse astme indikaator
Sugavuspiirik

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

FN HOIATUS Lugege kaiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi
ja spetsifikatsioone, mis kéaivad tooriistaga kaasas.

Kui kdiki allpool loetletud juhiseid ei dnnestu jargida, voite
saada elektril6ogi, voib tekkida tulekahju ja/vdi saada raskelt
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vigastada.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud moiste “elektriline tdoriist” kéib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tédriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tdoriistade kohta.

1)

a)

b)

d)

b)

OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

Hoidke tookoht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata toopiirkonnad vGivad pohjustada dnnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud sttdata.

Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tdhelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilddgi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilédgi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildogi
saamise risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenahtud
otstarbel seadme kandmiseks, iilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast valjatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.
Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka vélistingimustes.
Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektrilddgi saamise riski.

Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud vai
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
téhelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - s6ltuvalt elektrilise tdoriista tulbist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste riski.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on valja lulitatud. Kui hoiate
elektrilise tdoriista kandmisel sdrme liilitil voi ihendate



d)

d)

vooluvorku sisselllitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
6nnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat raivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
lilkkuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega iihendatud ja et neid
kasutataks Gigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
véhendab tolmust pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenéhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise tddriistaga to6tate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja vélja ltlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,

enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist

ja seadme arapanekut. See ettevaatusabindu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate k&es kujutavad
elektrilised téoriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
maadral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tédriistad.

Hoidke lI6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tdoriistade kasutamine mitte
ettenahtud otstarbel voib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana 6list ja maardeainetest.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei luba tdriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli

all hoida.
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5)

d)

9)

==

b)

AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vaikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lUhise tagajarjeks voivad olla
pdletused vai tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.
Arge kasutage akut ega toériista, mis on kahjustada
saanud vo6i mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud vo6i modifitseeritud akud véivad péhjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
Kaitske akut ja elektrilist to6riista leekide ja

véaga korgete temperatuuride eest. Kokkupuude
leekidega voi Ule 130°C temperatuuriga vaib pShjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge

laadige akut valjaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v&i laadimine véaljaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse td6tajad.

JUHTMETA MITMEOTSTARBELISTE TOORIISTADE
OHUTUSJUHISED

Hoidke elektritdoriista kinni isoleeritud
haardepinnast, kui lI6iketarvik voib to6tamise ajal
puutuda kokku peidetud juhtmega (I6iketarviku
pingestatud osaga kokkupuute korral voivad elektrilise
téoriista metallosad pingestuda ja anda operaatorile
elektril6ogi)

Kinnitage toorik klambriga voi muul praktilisel moel
kindlale stabiilsele alusele (t66d kaes hoides voi vastu
keha surudes vdib see paigast liikuda)

ULDIST

Todriista kasutaja peab olema vdhemalt 16 aastat vana
Valtige td6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

Asbestisisaldava materjali toé6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

Enne todriista reguleerimist voi tarvikute vahetust votke
aku vélja

Hoidke seadet alati kindlalt kahe kdega ja votke stabiilne



tédasend

e Varviga kaetud juhtmed, méned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis voib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine vaib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
té6tage kiilgeithendatava tolmueemaldusseadmega

¢ Teatud tllpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral tootage
kiilgeithendatava tolmueemaldusseadmega

* Erinevate materjalide té6tlemisel tekkiva tolmu
kéaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

* Kasutage kaitsekindaid, kui vahetate lisatarvikuid
(kokkupuude lisatarvikuga voib p&hjustada vigastusi)

¢ Enne téoriista juurest lahkumist lUlitage see valja ning
oodake, kuni selle liikuvad osad on taielikult seiskunud

SAAGIMISEL/LOIKAMISEL

¢ Hoidke kéed I6ikepiirkonnast eemal; arge pange
sormi Idikamise ajal kunagi materjali alla

¢ Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid v6i pédrduge kohaliku elektri-,
gaasi- vOi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrild6gioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht)

¢ Keelatud on kasutada rebenenud voi niirisid, samuti
deformeerunud saelehti

LIHVIMISEL

* Kasutage tooriista ainult kuivlihvimiseks (vee
paésemine seadmesse suurendab elektrild6gi ohtu)

¢ Valtige kokkupuudet liikuva lihvpaberiga

* Arge kasutage lUlemaéra kulunud, rebenenud v&i muul
viisil vigastatud lihvpabereid

¢ Metallide lihvimisel lendub sademeid; arge kasutage
tolmuimejat ning jalgige, et laheduses ei oleks teisi
inimesi ega tuleohtlikke materjale

AKUD

* Kaasasolev aku (kui selline komplektis sisaldub)
on osaliselt laetud(aku taisjdudluse tagamiseks
laadige aku enne elektrilise tooriista esimest kasutamist
akulaadijas korralikult tais)

* Kasutage selle toériistaga ainult jargmiseid akusid
ja laadijaid
- SKILi aku: BR1*31****
- SKiLilaadija: CR1*31****

¢ Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
vélja

*  Arge votke akut lahti

e Arge jatke tooriista/akut vihma kéatte

¢ Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (t66riista/
laadijat/akut):
- laadimisel 4...40°C
- té6tamisel —20...+50°C
- séilitamisel —20...+50°C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3) Kéaesolev toériist (ihildub enamiku saadaolevate
mitmeotstarbeliste tarvikute, sh olemasolevate OISi ja
Starlocki pohitarvikutega

(@) Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(® Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut
mingil pohjusel pdletada

(® Hoidke toériista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus
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0° kuni 50°C
(7) Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
t6oriistu ja patareisid &ra koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

¢ Aku laadimine
! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid
»  Aku eemaldamine/paigaldamine (2)
e Aku laetuse astme naidik
- vajutage aku taitetaseme nuppu M, et kuvada
praegune aku taitetase (®)a
! kui aku laetuse indikaatori madalaim tase hakkab
vilkuma, vajutades nupuke M (®)b, on aku tiihi
! kui 2 tasemed aku laetuse indikaatoril hakkavad
vilkuma, vajutades nupule M (8)c, ei ole aku selle
lubatud t66temperatuuri vahemikus
e LED-margutuli L (9
LED-mérgutuli suttib automaatselt t66luliti (sisse/valja)
rakendamisel
! kui LED-mérgutuli hakkab vilkuma, on aku kaitse
rakendatud (vt allpool)
* Aku kaitse
Tooriist IUlitatakse jarsku vélja voi takistatakse selle
sisselllitamist, kui
- koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja
taaskaivitage
- Aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri
vahemikus -20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse taseme
indikaatorid hakkavad vilkuma, kui vajutatakse nuppu M
(8)c; oodake, kuni aku naaseb lubatud téétemperatuuri
vahemikku
aku on peaaegu tiihi (et kaitsta taieliku
tihjenemise eest) --> madal akutase vdi vilkuv madal
akutase (8)b kuvatakse aku laetuse astme indikaatoril,
vajutades nupule M; laadige akut
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja), kui
tooriist on end automaatselt viélja lilitanud, sest
see voOib akut kahjustada
e Tarviku vahetus
! eemaldage aku seadmist
eemaldage/paigaldage soovitud lisatarviku nagu
illustreeritud
- Kui kinnitushoob on tdériistaga risti, saab seda 360°
ulatuses pddrata, et leida asend, kus risttugi voib
parast Umberpddramist soonde kinni jadda. Seibiga
kinnituskruvi saab lahti keerata v6i pingutada ainult siis,
kui kinnitushoova risttugi on soonde kinni jaanud.
veenduge, et lisatarviku avaused lukustuvad tdériista
pea keeltesse (suvaline kinnitusasend véimalik)
paigaldage lisatarvik niimoodi, et selle mittevajutatud
keskosa on allpool
- kontrollige lisatarviku fikseerumist (lisatarvikud, mis
pole korralikult pinguldatud véi on valesti paigaldatud,
voivad tulla té6tamisel lahti ja pdhjustada vigastusohtu)
» Lihvpaberi kinnitamine (7
- lihvtalla VELCRO-takjakinnitus tuleb enne lihvpaberi E
paigaldamist puhtaks kloppida
- paigaldage vastavalt joonisele VELCRO lihvpaber H
! vahetage kulunud lihvpaber digeaegselt vilja
! kasutage tooriista ainult siis, kui kogu takjariba
pind on kaetud liivapaberiga
e Sisse/vilja



- téoriista sisse-/véljalllitamiseks viige ldliti C 2
asendisse “I"/’0O”

! enne tarviku kokkupuutumist tédeldava esemega
peab seade olema saavutanud maksimaalsed
poodrded

! enne tooriista véljaliilitamist tuleb see
toodeldavalt esemelt eemaldada

Todkiiruse reguleerimine (12)

- ketta kasutamisel D saab liikumissagedust muuta
aeglasest (1) kiire (6) asendini (ka siis, kui tdoriist
todtab)

- optimaalne té6kiirus oleneb materjalist ja selle saab
kindlaks méérata katsetamise teel

Seadme hoidmine ja juhtimine

! téotamise ajal hoidke téériista kinni korpuse ja
kéepideme halli vérvi osadest (3

- hoidke dhutusavad K kinnikatmata

- arge rakendage todriista kasutades tlemaarast joudu
(liiga suur surve pohjustab kuumenemist ja voib
lihendada tarviku té6iga)

- Stligavuse reguleerimise tarvik (SUGAVUSPIIRIK)

TOOJUHISED

.

.

Optimaalse tulemuse saavutamiseks erinevatel
materjalidel kasutage viitena tabelit (5, et méérata dige
tarvik (mittestandardset tarvikud pole komplektis)
Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

Hoidke toériist alati puhtana (eriti ventilatsiooniavad K (2))

! enne puhastamist eemaldage téoriistast aku

To6riist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

tooriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remonditddkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi lahimasse SKILI
lepingulisse té6kotta (aadressid ja téoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta

vaadake veebilehelt www.skil.com v6i kiisige kohalikult

muidgiesindajalt)

KESKKOND

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid ara
koos olmejaatmetega (liksnes EL likmesriikidele)
vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete

jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks

muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

seda meenutab Teile siimbol 7)

enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks
tugeva teibiga, et véltida lihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

e Standardiga EN 62841 kooskdlas moddetud tdoriista
helirbhu tase on 75,0 dB(A) ja helivdimsuse tase
83,0 dB(A) (maaramatus K = 3 dB), ja vibratsioon
% (ruumiliste vektorite summa; mdoteméaaramatus
K =1,5m/s?

% |5ikamisel < 2,5 m/s?

* Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tdoriistade vordlemiseks ja tddriista
kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi

teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel vaib
vibratsioon markimisvéarselt suureneda
- ajal, kui tdoriist on valjalllitatud voi on kull
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vaheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage

tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma

kéed soojad ja tagage sujuv tookorraldus

@

Daudzfunkcionala bezkontaktu 3622
bezvadu ierice

IEVADS

 Sis instruments ir paredzéts koka, plastmasas, gipsa,
metala un mikstu sienas flizu zagésanai un grieSanai, ka
ari nelielu virsmu sausai slipé$anai un apstradei ar skrapi

* Elektroinstruments ir ipasi noderigs darbam malu
tuvuma, iegrieSanas slipésanai un sienu tuvuma

e Sis instruments var tikt izmantots ar pieejamajiem
daudzfunkcionalo instrumentu piederumiem, ieskaitot
esos$os OIS un Starlock piederumus (3)

* Izlasiet un saglabajiet o pamacibu (4)

TEHNISKIE PARAMETRI (D

INSTRUMENTA ELEMENTI (2

Piestiprinasanas svira
NostiprinaSana skrave ar starpliku
leslégSanas/izslégsanas slédzis
Atruma regulators

SlipéSanas pamatne

Segmentu zaga asmens
legremdésanas tipa zaga asmens
Slipésanas loksne

Ventilacijas atveres

Gaismas indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Dziluma ierobezotajs

DROSIBA

VISP@RI_EJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

ZECrXIOTMOO DT>

FN BRIDINAJUMS lepazistieties ar visiem &1
elektroinstrumenta drosas lietoSanas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un specifikacijam. Visu turpmak
sniegto noradijumu neizpildes rezultata lietotajs var ciest no
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elektroSoka, var izvérsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi
ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un noradijumus
turpmakai atsaucei.

Noteikumos minétais termins "elektroinstruments" nozime
ar stravu darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar akumulatoru
darbindmu (bezvadu) elektroinstrumentu.

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu
vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai putek|u saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.

Nelietojiet kontaktdakSas salagotajus, ja

elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar

aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosSanai nopludes stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
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b)

d)

9)

d)

bat par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas Iidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ar1 pievienojot to
elektrobaroS$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjoSos instrumentus vai
skruvjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégsanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzetas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsukSanas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsuksanu vai savakSanu/uzkra$anu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gt nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas

vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdakSu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslegsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemérota vieta, kur tas nav
sashiedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.



)

)

b)

d)

)

«Q

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez trauceéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra
no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéeto
uzdevumu. NodrosSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezé&jinstrumentiem, lauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzeti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem veéra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma 1patnibas. Elektroinstrumentu lietosana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades
ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdeg$anas.

Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lietoSana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.
Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skruvem vai citiem nelieliem metala
priek§metiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdeg$anos un bt par céloni ugunsgrékam.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskare ar adu. Ja tas tomér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar tdeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izpludu$ais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu,

ja tas ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru
uguns tuvuma vai vieta ar augstu temperaturu.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130°C, var
izraistt spradzienu.

Leverojiet visas uzlades instrukcijas un
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neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu
pie temperaturas, kas atrodas arpus instrukcija
noradito pielaujamo temperatiras vertibu
diapazona robezam. Uzladéjot akumulatoru
neatbilsto$a veida vai pie temperatiras, kas atrodas
arpus pielaujamo temperaturas vértibu diapazona
robezam, tas var tikt bojats, ka ari var pieaugt
aizdeg$anas risks.
APKALPOSANA
Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.
b) Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

)
=

DROSIBAS INSTRUKCIJAS DAUDZFUNKCIONALAJIEM
BEZVADU INSTRUMENTIEM

* Veicot darbu, kura laika elektroinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izoletajam virsmam (elektroinstrumentam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak art
uz instrumenta metala dalam un var izraisit elektrisko
triecienu)

* Izmantojiet skavas vai cita drosa veida nostipriniet
un atbalstiet detalu uz stabilas virsmas (turot detalu
rokas vai pie kermena, ta var bt nestabila, un jus varat
zaudét kontroli)

VISE’AREJA INFORMACIJA

¢ So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

* |zvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skruves, naglas vai
citi "dzigi objekti; pirms darba uzsak$anas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

* Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

* Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu nomainas
iznemiet no instrumenta akumulatoru

e Vienmer stingri turiet instrumentu ar abam rokam un
nodroSiniet stabilu pamatu zem kajam

* Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu koka
$kirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpoSanas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

e Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicionéSanas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

* leverojiet ar puteklu savakSanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

e Veicot piederumu nomainu, izmantojiet
aizsargcimdus (saskarsmé ar piederumiem var rasties
traumas)

* Pirms instrumenta novietoSanas izsledziet ta
elektrodzinéju un nogaidiet, lidz ir pilnigi apstajusas visas
instrumenta kustigas dalas

ZAGESANAS/GRIESANAS LAIKA



¢ Netuviniet rokas grieSanas vietai; griezot materialu,
nekada gadijuma nedrikst zem ta sniegties

* Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu
parbaudiet, vai apstrades vietu neSkérso sléptas
elektroparvades linijas, ka ari gazes vai udens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestadé (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes lniju, var izcelties ugunsgréks
un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes
vada bojajums var izraistt spradzienu; darbinstrumentam
skarot udensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
vertibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)

¢ Neizmantojiet ieplaisajusus, deformétus vai neasus zaga
asmenus

SLIPESANAS LAIKA

¢ Lietojiet So instrumentu tikai sausajai slipéSanai
(Odenim ieklustot instrumenta iekSiené, palielinas
elektroSoka briesmu risks)

* Nepieskarieties kustigajai slipéSanas loksnei

¢ Nelietojiet nolietotas, deformétas vai stipri piesarnotas
slipésanas loksnes

¢ Slipéjot metalu, veidojas dzirksteles; $ada gadijuma
neizmantojiet puteklsticéju un sekojiet, lai darba vietas
tuvuma neatrastos citas personas vai ugunsnedroSi
materiali

AKUMULATORI

* Komplekta ieklautais akumulators, ja tads ir, nav
pilniba uzladéts (lai nodrosinatu pilnu akumulatora
jaudu, pirms elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas
reizes uzladgjiet to pilntba, izmantojot uzlades ierici)

¢ Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices
- SKIL akumulators: BR1*31****
- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

* Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

¢ Neizjauciet akumulatoru

¢ Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

* Pielaujama apkartéja gaisa temperatura (instruments/
ladétajs/akumulators):
- uzlades laika 4...40°C
- darba laika —20...4+50°C
- uzglabasanas laika —20...+50°C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

3 Sis instruments var tikt izmantots ar visbiezak
pieejamajiem daudzfunkcionalo instrumentu
piederumiem, ieskaitot eso$os OIS un Starlock pamata
piederumus

(4) Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet ta lietoSanas
pamacibu

(8) Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru ugunt, jo tas
var izraisit spradzienu

(8 Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru
vieta, kur temperatura neparsniedz 50°C

(7) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives
materialus atkritumu

DARBS

¢ Akumulatora uzladésana
! izlasiet uzlades ierices komplekta ieklautos
drosas lietoSanas noteikumus un noradijumus
e Akumulatora iznemsana/ievieto$ana (2)
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Akumulatora uzlades pakapes indikators

lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni (8)a, nospiediet

akumulatora Iimena raditaja pogu M

! ja péc pogas M (8)b nospiesanas sak mirgot
zemaka akumulatora limena raditaja iedala,
akumulators ir tukss

! ja péc pogas M (8)c nospie$anas sak mirgot
akumulatora limena raditaja iedalas 2,
akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba
diapazona

Gaismas indikators L (9)

iesledzot ieslégSanas/izslegSanas slédzi, automatiski

iedegas LED gaisma

! LED gaismai sakot mirgot, tiek aktivizéta
akumulatora aizsardziba (skatit zemak)

Akumulatora aizsardziba

lerice tiek tult izslégta vai ari to nav iespéjams ieslégt, ja

slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un

ieslédziet to no jauna

akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba

diapazona no -20 lidz +50 °C --> nospiezot pogu

M (®)c, sak mirgot akumulatora 2 limena raditaja

iedalas; pagaidiet, ldz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona

akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospiezot pogu M, akumulatora

limena raditaja ir attélota zemaka akumulatora limena
raditaja iedala vai mirgojoSa zemaka akumulatora
lTmena raditaja iedala (8)b; uzladéjiet akumulatoru
péc instrumenta automatiskas izslégSanas
nedrikst spiest ta iesledzéju, jo ta var sabojat
akumulatoru

Darbinstrumentu nomaina

! iznemiet no instrumenta akumulatoru

- nonemiet/uzstadiet nepiecieS$amo piederumu, ka tas
paradits zimejuma

- Kad iespilésanas svira atrodas perpendikulari
instrumentam, to var pagriezt par 360°, lai atrastu
poziciju, kura Skérsstienis iespiesties rieva péc
apgrieSanas otradi. Spriegojumskravi ar paplaksni var
atskravet vai pievilkt tikai tad, kad iespiléSanas sviras
Skeérsstienis ir iespiedies rieva.

- parliecinieties, ka uz piederuma esosas atveres
atrodas preti uz instrumenta galvas eso$ajiem izcilniem
(iespéjama jebkura fiksacijas pozicija)

- uzstadiet piederumu ar ta saspiesto centru virziena uz
leju

- parliecinieties, ka piederums ir cieSi nostiprinats
(nepareizi vai neprecizi nostiprinats piederumus
lietoSanas laika var klut valigs un nodarit kaitéjumu)

Slipésanas loksnes nostiprinasana (1)

- pirms slipésanas loksnes notirinasanas attiriet E
slipésanas pamatnes ar VELCRO materialu parklato
virsmu

- nostipriniet VELCRO tipa (pasnoturo$as) slipésanas
loksnes H, ka paradits attéla

! savlaicigi nomainiet nolietotas slipéSanas loksnes

! stradajiet ar instrumentu vienigi tad, ja visa
VELCRO pamatne ir nosegta ar slipésSanas loksni

leslegSana/izslegSana

- lai ieslégtu/izslégtu instrumentu, nospiediet iesleédzéju
C (@ stavokli 7’0"

! kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo



materialu tikai pec tam, kad instrumenta atrums ir
sasniedzis nominalo vértibu

! pirms instrumenta izslégSanas paceliet to no
apstradajama priekSmeta virsmas

Darba atruma regulé$ana (12

- ar ritentti D nepiecie$amo svarstveida kustibas
frekvenci var mainit no zemas (1) Iidz augstai (6) (art
instrumenta darbibas laika)

- optimalais darba atrums ir atkarigs no materiala, un to
var noteikt, izméginot praksé

Instrumenta turéSana un vadiSana

! darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz pelékas
krasas noturvirsmas(am) (3

- nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres K

- nepielietojiet parak lielu spiedienu pret instrumentu
(parmerigs spiediens izraisis parlieku uzkar§anu un var
samazinat piederuma kalpoSanas muzu)

- Dziluma reguléSanas piederums (DZILUMA
IEROBEZOTAJS)

PRAKTISKI PADOMI

.

Lai sasniegtu optimalus rezultatus uz dazadam virsmam,
skatiet tabulu, (5 lai izvélétos atbilstogo piederumu
(piederumi nav ieklauti standartaprikojuma)

Papildu informaciju skatit timekla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

.

Vienmér uzturiet instrumentu tiru (1pasi ventilacijas

atveres K (2)

! pirms tiriSanas iznemiet no instrumenta
akumulatoru

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un

rupigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas

un remonta iestadé (adreses un instrumenta

apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné

www.skil.com)

levérojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai

nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi

(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai

VErsieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus
un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/

ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizé€jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

Tpass simbols (7) atgadina par nepiecie$amibu
izstradajumus utilizet videi nekaitiga veida

pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma
rasanos starp tiem
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TROKSNIS / VIBRACIJA

Veicot mérijumus atbilstosi EN 62841, §T instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 75,0 dB(A), akustiskas
jaudas limenis ir 83,0 dB(A) (nenoteiktiba K = 3 dB),
bet vibracija %* (triaksiala vektora summa; nenoteiktiba
K =1.5m/s?

* griedajot < 2,5 m/s?

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta

EN 62841 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
meérkiem

instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami
palielinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai art ir
ieslégts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Universalusis akumuliatorinis
prietaisas su besSepeciu varikliu

IVADAS

Sis jrankis skirtas medienos, plastiko, gipso, metalo ir
minksty sieny plyteliy pjaustymui ir greZimui ir nedideliy
ploty sausajam $lifavimui ir grandymui

Jis ypac tinka darbams arti krasto, taip pat jleidziamojo
pjovimo ir pjovimo arti klilities darbams

Sis jrankis gali bati naudojamas su dauguma jprastiniy
priedy, jskaitant bendrovés OIS ir Starlock teikiamus
priedus (3

Perskaitykite ir isaugokite $ig naudojimo instrukcijg (4)

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

3622

PRIETAISO ELEMENTAI (2)

Tvirtinimo svirtis

Fiksatoriaus varztas su poverzle
ljungimo/isjungimo jungiklis
Greicio pasirinkimo ratukas
Slifavimo padas

Segmentinis pjuklelis
Smeigiamasis pjuklelis
Slifavimo popierius
Ventiliacinés angos

Sviesos diodas
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Gylio ribotuvas

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY |JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

ZECrXIOTMOO D>

FN |SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
prietaisu pateiktus saugos perspéjimus, instrukcijas,



paveikslélius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateikty
instrukcijy galite patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar
patirti rimty suzalojimy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$
elektros tinklo (laidais) maitinamus jrankius arba elektros

jrankius, veikiancius nuo baterijy (belaidzius).

1
a

DARBO VIETOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka

ar blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy

atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢€iu,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk&¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uZsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.

Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais

prietaisais. OriginalUs kiStukai, tiksliai tinkantys elektros

tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsSiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kunas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisa, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smigio pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia
dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, ka Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.

Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti

rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rusies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.

f=aw)

111

d)

9)

d)

9)

=3

)

Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite  elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kano laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuos$alus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg pazZeistos prietaiso dalys turi biti
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Ripestingai prizilréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobidj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,



Svaris, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavir§iy negalésite saugiai iSlaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

5) RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

a) Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
ikroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj,
kyla gaisro pavojus.

b) Su prietaisu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susiZeisti bei sukelti gaisra.

c) Nelaikykite savarzéliy, monetuy, rakty, viniy,
varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

d) Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali
iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skysc¢iu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginima ar
nudegimus.

e) Nenaudokite pazeisto arba perdaryto
akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai — sukelti gaisra,
sprogima arba traumy pavojy.

f) Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne
nei 130°C temperatira, jis gali sprogti.

g) Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperaturoje,
neatitinkancioje instrukcijose nurodyto
temperaturos diapazono riby. Netinkamai kraunant
arba jeigu temperattra neatitinka nurodyto diapazono
riby, gali sugesti akumuliatorius ir kilti gaisras.

6) APTARNAVIMAS

a) Prietaisa turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iliks saugus.

b) Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus
techninés prieziuros. Akumuliatoriy technine prieZitrg
turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés
priezidros atstovas.

SAUGOS NUORODOS ASMENIMS, DIRBANTIEMS SU
UNIVERSALIAISIAIS AKUMULIATORINIAIS JRANKIAIS

* Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, tuomet elektrinj
irankj laikykite uz izoliuoty rankeny pavirsiy
(palietus laida, kuriuo teka elektros srove, metalinése
elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir istikti
elektros smugis)

¢ Dirbinj prie stabilaus pagrindo pritvirtinkite
spaustuvais ar kitomis tinkamomis priemonémis
(rankoje laikomas ar j kiing atremtas dirbinys yra
nestabilus ir galite nesuvaldyti jo arba jrankio)

BENDROJI DALIS

o § prietaisg turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

e Saugokite, kad nepaZeistuméte prietaiso j ruosinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darba juos
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pasalinkite

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)
Atlikdami bet kokius pakeitimus arba pavyzdziui keisdami
priedus, iSimkite baterijg

Darbo metu visada tvirtai laikykite prietaisg abiem
rankom bei patikimai stovékite

Kai kuriy medziaguy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje

yra 8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali bati kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba Salia esantiems Zmonems alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); mavékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., gzuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaiSiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulkine puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei ji
galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

Keisdami priedus muvékite apsaugines pirstines
(paliete prieda galite susizeisti)

Prie$ padédami prietaisg jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukangios jo dalys visiSkai sustos

PJOVIMO TAISYKLES

Nekiskite ranky prie pjovimo vietos; kirpdami
niekada, jokiais sumetimais nekiskite ranky po medziaga
Naudodami tam skirtus paieskos prietaisus,
patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite

i pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei
elektros smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdij, gali
ivykti sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima
pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio
pavojy)

Nenaudokite jtrakusiy, sulenkty ar atSipusiy pjukleliy

SLIFAVIMO TAISYKLES

Irankj naudokite tik sausajam Slifavimui (j jrankio vidy
patekus vandens padidéja elektros smugio pavojus)
Nelieskite rankomis Svytuojancio §lifavimo popieriaus
lapelio

Draudziama naudoti nusidévéjusius, jplySusius ar labai
uzterstus $lifavimo popieriaus lapelius

Slifuojant metala kyla kibirkstys; nenaudokite dulkiy
siurblio ir pasirupinkite, kad Jums dirbant aplink nebuty
kity asmeny, kuriuos galéty suzeisti lekiancios kibirkstys,
o taip pat - degiy medziagy

AKUMULIATORIAI

Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (norint
uztikrinti baterijos galinguma, visiSkai jkraukite baterija
ikroviklyje prie$ pirma karta naudodami elektrinj jrankj)
Naudokite tik tokias kartu su Siuo prietaisu
tiekiamas baterijas

- ,SKIL" baterija: BR1*31****

- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****

Nenaudokite paZeisty akumuliatoriy baterijy, jas bitina
pakeisti

Negalima iSmontuoti baterijos

Jokiu blidu nepalikite prietaiso / baterijy, kai lyja
Leidziamoji aplinkos temperatura (prietaiso/kroviklio/
akumuliatoriy):



- jkraunant 4...40°C
- jrankiui veikiant —20...+50°C
- sandéliuojant -20...+50°C

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY SIMBOLIY

REIKSMES

(3 Sis jrankis gali biti naudojamas su dauguma jprasty
priedy, jskaitant bendrovés OIS ir Starlock teikiamus
priedus

(@) Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(®) |mesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite
jokiais sumetimais

(8) Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy
kroviklis ar akumuliatorius, temperattra neturi virsyti
50°C

(@) Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky
konteinerius

NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus jkrovimas

! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu

Baterijy i$émimas ir jdéjimas 2)

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

paspaudus akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

mygtuka M rodomas esamas akumuliatoriaus jkrovos

lygis, (®a pav.

jei paspaudus mygtukg M ima mirkséti zemiausio

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius, kaip

parodyta (8)b pav., akumuliatorius yra i§sikroves

jei paspaudus mygtukg M ima mirkséti 2

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (8)c pav.,

akumuliatoriaus temperatira yra uz leidziamosios

darbinés temperaturos intervalo riby

Sviesos diodas L (9)

Sviesos diodas jsiziebia jjungus jjungimo arba igjungimo

jungiklj

! jei Sviesos diodas ima mirkséti, suveiké
akumuliatoriaus apsauga (zr. toliau)

Akumuliatoriaus apsauga

Prietaisas staiga iSsijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei

apkrova yra per didelé --> pasalinkite apkrovg ir vél

paleiskite prietaisg

akumuliatoriaus temperatura nepatenka j

leidziamosios darbinés temperatiiros intervalg

(nuo -20 iki 50 °C) --> paspaudus mygtukg M ima

mirkséti 2 akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (8)c pav.; palaukite, kol

akumuliatoriaus temperatura grj$  leidziamosios

darbinés temperatiros intervalg

akumuliatorius beveik i$sikroves (apsauga nuo

visisko i§sikrovimo) --> paspaudus mygtuka M

jsiziebia arba mirksi Zemo akumuliatoriaus jkrovos

lygio indikatorius, kaip parodyta (8)b pav.; pakeiskite

akumuliatoriy

jei instrumentas iSsijungé automatiskai,

nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima

sugadinti akumuliatoriy

Papildomos jrangos keitimas

! iSimkite baterijg i$ prietaiso

- reikiama priedg nuimkite ir uzdeékite, kaip vaizduojama
iliustracijose

- Kai prispaudimo svirtis yra statmena jrankiui, jg galima
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pasukti 360° kampu ir surasti padétj, kurioje apverstas

skersinis gali uzsifiksuoti griovelyje. Prispaudimo varztg

su poverZle galima atsukti ar priverzti tik tuomet, kai

prispaudimo svirties skersinis uzfiksuotas griovelyje.

pasirtpinkite, kad priedo angos buty sutapdintos su

jrankio galvutés iskySomis (prieda galima uZfiksuoti

jvairiai pasukta)

priedg dékite taip, kad jspauda jo viduryje buty

nukreipta zemyn

tikrinkite, ar priedas patikimai uzdétas (netinkamai

ar nepatikimai jtvirtinti priedai dirbant gali atsipalaiduoti

ir bati pavojingi)

Slifavimo popieriaus pritvirtinimas ()

- prie$ uzdédami Slifavimo popieriy iSkratykite $lifavimo
pado kibaus sujungimo audinj (VELCRO) E

- uzdékite VELCRO (kibus sujungimas) $lifavimo

popieriaus lapelj H, kaip parodyta paveikslélyje

laiku pakeiskite nusidévéjusj slifavimo popieriaus

lapelj

|rankj naudokite tik tuomet, kai Svitrinis popierius

uzdengia visg VELCRO medziaga padengta

pavirsiy

liungimas/iSjungimas

- prietaisas yra jjungiamas/i§jungiamas perstatant
jungiklj C (@ j padeétj “I’’’O”

! pries glausdami jrankj prie ruosinio palaukite, kol
prietaisas visiSkai jsibégés

! pries iSjungdami prietaisa atitraukite jj nuo
ruosinio

Darbo greicio reguliavimas (2

- ratuku D galima nustatyti reikiama vibracijos daznj
nuo mazo (1) iki didelio (6) (reguliuoti galima ir jrankiui
veikiant)

- optimalus darbo greitis priklauso nuo medziagos ir gali
bati nustatytas praktiniais bandymais

Prietaiso laikymas ir valdymas

! dirbdami laikykite prietaisa uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) (3

- ventiliacines angas K laikykite neuzdengtas

- pernelyg nespauskite jrankio (pernelyg spaudziant
dalys labai kaista, todél gali sutrumpéti priedo
eksploatavimo trukmeé)

- Gylio reguliavimo priedas (gylio ribotuvas)

NAUDOJIMO PATARIMAI

Siekdami optimaliy rezultaty dirbdami su skirtingomis
medziagomis, vadovaukités (5 lentele tinkamam priedui
pasirinkti (priedai, kurie standarti$kai nepateikiami)
Daugiau informacijos rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Peéodiékai valykite prietaisa (ypac ventiliacines angas

K@)

! prie$ valant, iSimkite baterija i$ jrankio

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)



Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél
SKIL garantijos sglygy zr. www.skil.com arba kreipkités |
jus aptarnaujantj prekybos atstova)

APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos
irangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms)

pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu

apie tai primins simbolis (7), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

pries iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus,
kad nety¢ia nekilty pavirsinio nuotékio srové

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

AKymynaTtopcku

ISmatuotas pagal EN 62841, $io instrumento garso
slégio lygis yra 75,0 dB(A), garso galios lygis 83,0 dB(A)
(neapibréztis K = 3 dB), vibracija * (triaSio vektoriaus
suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?)

% glifuojant < 2,5 m/s?

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
§i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti

su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
irankis naudojamas paminétais budais

naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei

poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
tagiau juo nedirbama, gali Zzymiai sumazéti poveikio
lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

(e

3622

noBeKeHaMeHCKMU anar
YNATCTBO

OBoj afnaT e HaMeHeT 3a ceyetrbe Ha ApPBO, MJACTUKA,
TUnc, MeTan u MEKU SUAHM NJIOYKK, KaKO U CYyBO
6pycerse 1 CTpyrarbe Ha Masin NOBPLUMHU

Moce6Ho e cooaBeTeH 3a paboTere 6113y [0 paboBu,
aroJIHO CeYere 1 Ceyere COo NopamHyBarbe

Ha oBoj anat Moxe fa ce noctasaT BOOGMYaeHUTE
[0AaToumM 3a noBeKeHaMEHCKUTE anatu, BKIYYUTENHO U
nocTojHuTe aoaatoum Ha OIS v Starlock (3)

BHumaTenHo npouunTajTe ro 1 3a4yBajTe ro osa ynarcTso
3a paKyBarbe (4)

TEXHUYHU NOJATOLMU (1)

ZErXIOMMOO T >

1)

a)

b)

b)

o

)

d)
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EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

Payka 3a cTerare

LLpad 3a cTerare co AUXTYHr
MpeKuHyBay 3a BKy4YyBarbe/UCKIyHyBaHe
TpKano 3a nsbop Ha 6p3uHaTa
MopsowKa 3a 6pycere

CermeHT co ce4nBo

CeunBo co 3abvBare

XapTuja 3a 6pycere

OTBOpYM 3a BeHTUNaLVWja
JIE[l-cBETUNKM

MHamMKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujaTta
lpaHW4YHKK Ha gnaboymHaTa

BE3BEAHOCT

ONWwTH NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUHHUTE AJIATU

N NMPEAYNPEAYBAHSE MpouuTajte ru cute
6e36eHOCHU NpeaynpeayBatba, ynaTcTBa, CJIMKU U
cneyndurKaumm WTo ce o6e3beagysBaar co 0BOj anar.
HenountyBareTo Ha cuTe ynaTcTsa Nofosy Moxe ga
[l0Befie 0 eNIeKTPUYEH yAap, nomap W/mamn cepumosHa
nospeaa..

YyBajTe ru cute npeaynpeayBara U ynarctea 3a
NoHaTamMoOLUHO ynaTyBake.

MonMOoT “eneKTpuyeH anar”, Koj ce KOpUCTU BO
NoHaTaMOLLHWUOT TEKCT, Ce OAHeCyBa Ha BalIMOT
eNeKTPUYEeH anar (Co NPUKIyYeH Kaben) 1 Ha eNeKTPUYHK
anartu co NoroH Ha 6atepuu (6e3 NpUKIIyYeH Kaben).

BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
OppHyBajTe ro BalweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypepaHo. HeypeaeH nnv TemeH paboTeH NpocTop MoXe
[la npeansBuKaaTt He3roau.

HemojTe pa pa6oTtuTe co ypeaoT Bo cpefuHa

BO KOja MMa onacHOCT ofi, eKCNnJ/03uja, BO Koja

MMa 3ana/iJIMBU TEHYHOCTH, racoBM U NpaluunHa.
EneKTpuyHuTe anati npomaseayBaaT MCKPU KOM MOXAT
[la 3ananar npatwuHa uam napea.

3a Bpeme Ha ynortpe6ara Ha e/IeKTPUYHMWOT anar,
Aelara U ocTaHaTUTe JinLa ApHeTe rv nofasnery o
MecToTo Kage pabortute. OaBpararbe, 61 Moene fa
13ryéute KOHTposa Bp3 ypeaoT.

EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

YTuKay mopa ga oarosapa Ha NPUKAYHOKOT. HuUKako
He cMee fa ce npaBaT U3MEeHU Ha WwTekeport. He
KopucTeTe afanTepCcKu WTeKep 3aeAHo Co ypeaoT
KOj e 3alTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WTeKepun

1 COOABETHM MPUKJIYHOLIM rO HaManyBaaT PUBMKOT Of,
eNeKTPUYEH yaap.

U36erHyBajTe fonup Ha TeNI0TO CO 3a3eMjeHu
NOBPLUMHU, KAKO LITO Ce LeBKU, paaunjaTopu, pepHu
1 ppumunaepm. Nocton arosemMeHa onacHoCT of, CTPyeH
yAap, AOKONKy Baweto Tesno e 3asemjeHo.

YyBajTe ro ypepoT nopanery oa AOKA M BNara.
MpoavpareTo Ha BoAa BO €IEKTPUYHUOT ypeq, ja
3rosieMyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.

He 3n0ynoTtpebyBajTe ro npuMKAy4HMOT Kaben 3a
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b)

d)
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Hoceme, Gecere Ha ypeaoT UK 3a U3BJIeKyBake
Ha LWITEKEepPOT Of4 MPEHHMOT NPUKIYYOK. HYyBajTe

ro ka6enoT nopgasnery of TONJIMHa, Macs10, OCTPU
pa6oBu UK fleNoBUTe Ha anapaToT KoM ce ABUKarT.
OwTeTeHn UK 3anneTkaHu Kabau ja sronemysaar
onacHocTa ofi CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpe6yBare nosiHa4oT HagBop, KOpUcTeTe
npogosiKeH Kaben Koj e cooABeTeH 3a ynorpeba Ha
OoTBOpEH npocTop. MNprMeHaTa Ha NPoAo/KEH Kaben
cooABeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja HaMasnyBa
onacHocTa ofi CTpyeH yaap.

[loKONKY He MoHe Aa ce usberHe paborta co
€/IeKTPUYHUOT aNaT BO BJIaxHa cpeAuHa, KopucTete
NpeK1MHyBay 3a CTpyjHa 3aliTuTa NPU TEXHUYKKN
npo6nemu. Ynotpe6ara Ha NPEeKUHYBa4oT 3a CTpyjHa
3alTuTa Npy TEXHUYKKU NPOBAEMM IO HamaslyBa PU3NKOT
o[l e/IeKTpUYeH yaap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupeTte BHMMaTenHu, BHMMaBajTe WTO NpaBuTe

¥ nocTanyBajTe BHUMaTe/IHO foAeKa paboTuTe

Co eNleKTpU4YHUOT anart. He pa6ortete co ypegot
AOKOJIKY CTEe YMOPHU WU NOp, AejCcTBO Ha Apora,
aJIKoOXOJ1 WU NNeKOBU. EfeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npu ynotpebara Moxe Aa [oBeje A0 CEMO3HM NOBPeaU.
Hocerte ja nnuyHara 3awTMTHa onpema 1 ceKoraiu
HoceTe 3alTUTHU oumnna. HocereTo Ha iMyHaTa
3alTUTHa onpema, KaKko LUTO e Mackarta 3a npatimHa,
6e36eAHOCHaTa 06/1eKa Koja He ce in3ra, 3alTuTeH
LUJIEM W/IU LITUTHUK 3a CAyX, 3aBUCHO Of, BUAOT U
npumMeHaTa Ha eIEKTPUYHMOT anar, ja Hamanysa
onacHocTa of noBpega.

U36erHyBajTe HeBHUMaTE/IHO BRJIyYyBatbe 3a
Bpeme Ha pa6orara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
Aa 6uge Bo “OFF” noauuuja npep Aa ro craBute
LUTEKEPOT BO NPUKAYYOKOT. [IOKO/KY ro HocuTe
€IEKTPUYHMOT anaT co NPCTOT Ha NPEKUHYBaYoT

WM TO MPUKYYyBaTe anapaToT KOj € NPUK/YYeH Co
HanojyBare Ha CTpyja, MOXe Aa npein3BuKaTe Hearoau.
Mpepn BRNAyvyBawe Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anarure
3a nopecyBakbe WM Ky4HOT 3a HaBpTyBake. AnatoTt
WJIM KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT JieN Ha ypeaoT,
MOXe Aa npean3BuKa Hesroaa.

He ru npeueHyBajTe cBOUTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe cCUrypeH U ctabusieH cTaB U BO CEKOj
MOMEHT OfipHyBajTe paMmHoTea. Ha Toj HaunH
MOeTe Nogo6po Aa ro KOHTpoAUpaTe ypeaoT BO
HeoYeKyBaHW CUTyaLuu.

HoceTe coopBeTHa o6neka. He HoceTe WwMpoKa
o6neka unm Hakut. Hocara u anuwrara Tpeba aa
6upar nopanery oa NoABUKHUTE aenoBu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT UK Jorarta Koca MOXe Jia ce 3aKayar
3a NOABUKHUTE AENOBU.

JlOKOJIKY MOMe fia ce MOHTMpaaT Hanpasu 3a
BLUMYKyBatbe U hakarbe npalivMHa, nposepere

Aanu ce BRJIYYEHU U fla/iu MOXKaT UCNpaBHO Aa ce
RopucrTar. [prMeHaTa Ha oBve Hanpasu ja HamasyBa
onacHocTa of npatuvHara.

He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynoTtpe6a Ha anaruTe fa Be HanpaBu CMOKOjHU U

Aa rv urHopupare 6e36eJHOCHUTE NPUHLUNU NPU
HEroBOTO KOpPUCTEHE. HEBHNMATENIHO ABUKEHE MOME
[a npeansBMKa CEPUO3HM NOBPEeaU BO A€/ Of CEKyHAA.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKHYBAHE CO
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EJIEKTPUYHUTE AJTIATHU

He ro npeontepertyBajte ypegort. Mpu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpeABUAEHUOT eJIEKTPUYEH
anar 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHUOT eNIEKTPUYIEH
anar Ke paboTuTe NoAo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
yHKUMOHaNHa obnacT.

He KopucTeTe eNleKTpUYEH anar Yuj NpeknuHyBay e
HeucnpaBeH. ENeKTpUYHMOT anart Koj NoBeKe He MoMe
[la ce BKyYyBa U UCK/yYyBa € onaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasu.

Uckny4yeTte ro eNeKkTpMYHMOT anar of cTpyja

n/wnun n3Bagerte ro KOMNJIETOT co 6arepuu,

aKo ce ofjenysa, Npep Aa npaBUTe HEKaKBU
npunaropyBatba, MEHyBaTe JONOJIHUTE/IHA

onpemMa WM ia ro cCKaagupare esleKTpU4YHUOT
anar. Co oB1e MepKM Ha BHUMATE/IHOCT Ke ce U3berHe
HEBHUMATE/IHOTO BK/ly4yBarbe Ha ypeaoT.

TprHeTe ro eNIEKTPUYHUOT anar Koj He ro KopucTuTe
op, AONUPOT Ha feuarta. He gonywTajte pabora co
YPeaoT Ha inLia KoM He ce 3ano3HaeHu co Hero
WJIM KOU ro Hemaar Npo4YMTaHoO OBa ynaTcTBO.
EneKTpuyHUTE anatu ce onacHu JOKOJKY CO HUB
pa6oTaT HEUCKYCHM nLa.

OppHyBajTe ro eNIeKTPUYHUOT anart u
AonosiHuTeNHaTa onpema. Umajre KoHTposna oKony
Toa fanv ABUIKEYKUTE [leJI0BU Ha ypeaoT paborar
6ecnpeKopHo 1 Aanu He ce 3arsiaBeHu, fanau
AE/IOBUTE C€ CKPLUEHU UK OLUTETEHU A0 Taa MepKa
LITO HE MOMe Aa ce 06e36eaun GpyHKLUOHUPaHe Ha
ypegor. Mpep npumeHara, 0BUE OITETEHU [e/I0BU
Tpeba Aa ce nonpagar. MpuyvHa 3a MHOTY He3roau e
JIOLLO OAPYBAHUOT eIEKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceuyerbe ofpyBajTe r'M OCTPU U YUCTH.
BHWMaTeHO oapIyBaHUTE anaTu 3a CeYetbe Co OCTPU
O4TPULM NOMasIKY Ke ce 3arnaByBaar U co HUB pa6oTaTa
e 6uae nonecHa.

EneKkTpuyHUOT anar, npu6op, paboTHU anatu UTH.,
Tpeba fa ru KopucTuTe cnopef oBUe ynarcTBa, U
Ha Ha4yuH KOj e ONuLIaH 3a COOABETHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeaBup paboTHuTe
yc/oBU 1 paboTarta Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6ara
Ha eNeKTPUYHKTE anaTtu 3a Apyru Lesiu Kou He ce
npeaBUAEHU, MOXe Aa NPein3BUKa ONacHU CUTyaLMu.
PayKkuTe U NOBPLUMHUTE 3a JpHEHbe OApPHYBajTe M
CYBM, YUCTU U HEU3MACTEHU. PaykuTe 1 NoBpLIMHUTE
3a [ipetbe LITO Ce In3raar He OBO3MOXyBaaT
6e36eHO paKyBarbe U KOHTPO/Ia Ha anatoT BO
HeoueKyBaHW CUTYyaLWH.

BHUMATEJIHO PAKYBAHE U HOPUCTEHE HA
AMAPAT CO AKYMYJIATOP

MonHeTe ro akymynaTopoT camo Bo anaparuTe

3a NoJIHeHE KoM ce NMPOoNULLIaHU oA CTpaHa Ha
NpPoOMU3BOAMUTENOT. 3a anaparoT 3a NosHeHe Koj e
COOZBETEH 3a OnpefeneH BUf Ha akymynaTtopu, nocTou
onacHOCT of Noxap, A0KOJIKY ce ynoTpebyBsa co apyru
aKyMmynaTopu.

HopucTeTe ru eneKkTpuyHuTe anaru camo co
cneundUYHO Ha3Ha4YeHU NaKyBaka Ha 6aTtepuu.
HopucTerbeTo Ha apyr BUA Ha 6atepuun Moxe Aa foBese
[10 PU3UK OA MOBpeaa UK noxap.

Hora 6aTtepuuTe He ce KOpUCTaT, APHKETE MM
HacTpaHa of, MeTa/IHU NPeAMETHU KaKo WTpaduuiba,
nNapu4KK, Ky4eBU, KAUHLMU, HABPTKU UK



d)

b)

APYrY, Manu NnpeaMeTy KoM MOHe Aa HanpaBsar
KpaToK cnoj. KpaTku1oT cnoj kaj 6atepumnte Moxe ga
npeAn3BrUKa U3roPEHNULIM UK NOXaP.

Mpwm norpeliHa npUMeHa MoHe fa nsnese Te4HHOCT
opf, akyMynaTopoT; U36erHyBajTe KOHTaKT CO Hea.
Mpwu cny4yaeH KOHTaKT, U3MHjTe ce co Boaa. AKO
Te4YHoCTa A0jAe BO AONUP CO ouunTe, nobapajre u
JleKapcKa NomMoLU 0MnoJIHUTeNHO. TeyHocTa Koja
MOXe Jja u3niese of, aKyMynaTopoT MOXe Aa AoBeae [0
HajpasHyBatbe Ha Kowara 1 U3ropeHuL.

He ynotpe6yBajte Komnnet co 6arepuu uau anatr
KOj e oluTeTeH UK uameHeT. OLWTETEHN UM U3MEHETU
6aTepum Moxe fa pearmpaar HenpeaBUAIMBO U Aa
npeav3BMKaar noxap, eKCnao3uja uam onacHocT og,
nospega.

He ro usnomyBajre KOMNIETOT CO GaTepun

WK anaToT Ha oraH WM BUCOKa Temneparypa.
M3nomyBarbeTo Ha oraH UM Temnepartypa Hag 130°C
MOXe fja NpeAn3BUKa eKcniosuja.

Cnepete rm cuTe MHCTPYKL MM 3a NOJIHEHE U He

ro nosiHeTe KOMMIETOT CO 6aTepumn UK anaTot
HajBoOp oA TeMnepaTypHUOT oncer HaBeAeH BO
MHCTPYKLMUTE. HenpaBuaHOTO NoNHeHe nan Ha
Temneparypa HafiBop Of, HaBeZIEeHWOT ONcer Moxe fa
ja owTeT BGaTepujaTta 1 Aa ja 3rofleMmn onacHocTa o,
noxap.

CEPBUCUPAHSE

EneKTpUYHHUOT anar cepBucUpajTe ro Kaj
KBa/IM(PMKYBaHO JinLLe KOe KOPUCTU camMO
MAEeHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Co oBa ce 06e3besyBa
6e36eHO OApPKYBatbe Ha E/IEKTPUYHUOT anar.
HuKoraw He nonpaBajTe olWITETEHU KOMMNJIETU CO
6arepuu. MNonpaBKarta Ha KOMNIETH co 6aTepum Tpeba
[a ja BpLUX camo NPOU3BOAUTENOT UK OBaCTeH
cepswcC.

BE3BEHOCHMU YMATCTBA 3A NOBEKEHAMEHCKHM
BE3HHWYHU AJIATU

[pHeTe ro anaroT 3a U30/IMpPaHUTE MNOBPLUMHU

3a aKkare Kora usBpLuyBarte pa6oTa npu Koja
LITO AOMOJIHUTE/IHATA ONpPeMa 3a CeYEHE MOoHe
Aa f0jAe BO KOHTAKT CO COKPUEHUTE HULM (aKo
[IONONIHUTE/IHATa Onpema 3a Cevebe [10je BO KOHTaKT
CO ML NOJ HaMOoH MOXe Aa rv eneKTpudulmpaar
MeTaJ/IHUTe 4e/10BU Ha anaTtoT U Ja npegnssmKa
eNeKTPUYEH yAap Ha onepaToporT)

HopucTeTe cTerauv unm gpyr npakTM4eH Ha4mH 3a
Aa ro o6e3begute 1 nNoTnpere nap4yero 3a pabora
Ha cTabunHa nnardopma (napyeto 3a padota e
HEeCTabW/IHO aKo ro APHMUTE NapyeTo CO paKa uam
NOTMNPEHO Ha TEIOTO CO LUTO MOME Aa ja 3arybute
KOHTponara)

onwTH

OBoj anart He Tpeba Ja ro KopucTar auua nog 16 roagnHmn
M36erHyBajTe owTeTyBara Of WTpathoBK, LAJKN U
ApYrv npeaMeTH BO MECTOTO Kafe paboTuTe; TprHeTe rv
npej aa noyHete co paborta

He o06paboTyBajTe HUKAKOB MaTepujan Koj COAPHKHU
a36ecT (a36ecToT BarM 3a NpeM3BUKyBay Ha paK)
OTcTpaHeTe ja 6aTtepujaTa of anaTtoT npej cexoe
noaecyBare Uan NpomMeHa Ha NpuéopoT

Hora pa6oTuTe, LBPCTO ApMeTe ro anaroT co ABeTe
paue u 3a3emeTe 6e36eaeH cTaB
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MpawwuHaTa of MaTepujann Kako 60ja Koja CofpHHU
0/10BO, HEKOW BUAOBU [|PBO, MMHEPaAu U MeTasn, MOXe
na 6uae WTeTHa 3a 34paBjeTo (KOHTAKTOT CO MpalumHaTa
W HEj3NHOTO BAMLLYBaHEe MOXeE Ja WpeJn3BrKa
aneprum n/vnn 6onecTn Ha AULLHUTE OpraHKn 3a OHOj

KOj paboTK CO anatoT UK NyreTo Bo 611M3KHa); HoceTe
MacKa 3a npaluMHa u paboTete co NpaBoOCMYyKaKU
AOKOJIKY MOMeTe fia r'M noBp3eTe

HeKkou BMOBM Ha NpalLmnHa ce KaHLEeporeHu (Kako

Ha npuMep npawmnHaTa o, ab uam 6yka), ocobeHo
3aef}HO CO afIMTUBM 3a OfPHYBaH-€ Ha JPBOTO; HOCeTe
MacKa 3a npalumHa u paboTere co NpaBOCMYyKaKU
[AOKOJIKY MOMeTe fia r'1 noBp3ete

Cnepete rv npoueaypvTe Ha Balara 3emja 3a
npalumMHarTa Koja ce jaByBa KaKko pesynTar of,
marepujannte co Kon paboTute

HoceTe 3alWITUTHU pakaBULM KOora rv MeHyBaTe
AopaTouunTe (KOHTaKT Co AOAATOK MOXe Aa AoBefe A0
noespeaa)

Hora Ke ja 3aBpluuTe paboTara co anaroT, UCKAyYeTe ro
MOTOPOT M NPOBEpPETe Aasin CUTe NMOABUKHU LENOBU Ce
3acTaHaTtu

MPU NUNEHE/CEYEHE

[peTe ru paueTe noganery og obnacra 3a
ceyetbe. HuKoral He JonvpajTe nog MarepujasoT o4
Koja 6W/I0 MpUYMHA fofeKa ceveTe

HopucTeTe cooaBeTHU AETEKTOPM 3a Haofarbe Ha
CKPUEHW MHCTaNaLumm Ui NoBUKajTe cooaBeTHa
KOoMMNaHuja 3a MOMOLU (KOHTAKTOT CO E/IEKTPUYHUTE
JIMHWAV MOe @ A0BEeAE A0 CTPYEH yaap; oTeTyBarbara
BO racoBOHa LieBKa MOMe Aa pesynTupa co eKcnaosuja;
neHeTpuparbe BO BOAOBOAHA UHCTaaLM|a MOKe fa
[0Befe [0 OWTeTa Ha NPeAMETH Ui e/IEKTPUYEH yaap)
He Kopu1CcTeTe Ce4MBO LITO € HanyKHaTo, AehOpMUPaHO
WK Tarno

MPU BPYCEHE

HopucTeTte ro anarot camo 3a cyBo 6pycere
(HaBnerysar-eTO Ha Bofara BO afiaTtoT ro 3rosiemysa
PU3UKOT Of, €N1EKTPUYEH Yaap)

He ponunpajte ja 6pycHaTta xapTuja Koja ce ABUHHM

He KopucTeTe nsabeHu, UICKMHATW UK XapTuja co MHOTY
HaneneH cnoj o Gpycere

Mpwu 6pycerse Ha meTan goara Ao nojaBa Ha UCKPH;

He KopuCcTeTe NpaBoCMyKasIKa a ocTaHaT1Te inua 1
3anannvBu MaTepujanu Tpeba fa ce Haoraar nopaneky
0f, MecToTo Kage ce pabotu

ARYMYJIATOPCKA BATEPUJA

O6e36epeHaTa 6aTepuja, JOKO/IKY ja UMa, e
AeNyMHO HanoJsiHeTa (3a Aa ce 06e36eam LenoceH
KanauuTeT Ha 6atepujara, LeNoCHO HanosHeTe ja
6aTepujaTa BO N0IHAYOT Ha 6aTepujaTta npeg aa ro
ynoTpebuTe BaLLMOT €/1EKTPUYEH anat 3a npsenar)
HopucTeTe rv UCKNYy4MBO criefHUBE 6atepun
noJiHa4YM co oBOj anar

- batepwuja SKIL: BR1*31****

- MonHay SKIL: CR1*31****

OwrTeTeHara 6aTtepuja He Tpeba noHaTamy Aa ce
KOPWCTU TYKY Aa ce 3aMeHn

He ja packnonyBsajte 6atepujata

HuKoralu He rv U3noxyBajTe Ha JoXA anaTtot/
6arepujata

[lo3BoneHa Temnepartypa Ha OKonnHarta (anatka/
nonHay/6arepuja):

- Npu nonHetbe 4...40°C

- npu pa6ota -20...+50°C



- npu cknagupare —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
BATEPUJATA
(3) Ha oBOj anart Moe Aa ce nocTaBar BOOGUYaEHNTe

[l0AaTouUM 3a NoBeKeHaMEHCKUTE anaTtu, BKIYYUTENTHO U
nocTojHuTe goaatoum Ha OIS m Starlock

(@) Mpep ynotpe6a npoymnTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a

ynoTtpe6a

(5) Bo ponvp co oraH 6atepumuTe Ke eKCnIoaMpaar, 3aroa

He rv naneTe 6arepuunTe of Koja 6110 nNpuinHa

(6) CeHoraw YyBajTe rv anaparoT/noiHa4oT/6aTepujata Bo

npocTopwuja Ha Temneparypa noHucka og 50°C

(7) He ce ocno6ogyBajTe Of eNEKTU4HM anartu 1 6atepum Bo

AOMaLUHUOT oTnag

YNOTPEBA

MonHere Ha akymynaTopcka 6atepuja

! npouuTajTe rn 6e36efHOCHUTE NpeaynpeayBakba
Y ynarcTeara jafeHu co NoJiHavyoT

Bagetrbe/MHcTanmparse Ha 6atepujara (2)

MHanKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujata

NPUTUCHETE Ha MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha 6aTepujaTta

M 3a fa ce npMKame TEKOBHOTO HMBO Ha 6aTepujarta

®a

aKo No NpUTHUCKatbe Ha KonveTto M (8)b noyHe

Aa Tpernka UHAUKaTOPOT 3a HajHUCKO HUBO Ha

6arepujara, Toraw 6artepujarta e npasHa

Kora Ke NoyYHe fa Tpernka UHAMKaTopoT 3a

HMBoOaTa Ha 6aTtepwujara 2 No NpPUTUCKaHEe Ha

ronuyeto M (8)c, 6aTepujata He e BO paMKuTe Ha

[l03BOJIEHNOT ofcer 3a paboTHa Temneparypa

NEA-ceetvnkm L (9)

JIE[}-cBeTMNIKaTa aBTOMATCKM Ce nasm Kora Ke ce

aKTUBMPA NPEKMHYBAYOT 3a BK/Y4yBarbe/UCK/yHyBar-e

! Hora TpenkKa JIE[l-cBeTU/IKaTa, ce akTUBMpa
3awTuTara Ha 6arepujaTa (Buam nogony)

3awTuTa Ha batepujarta

AnaToT HaefHall ce UCKAY4yBa WM He MOXe Aa ce

BKJly4M, Kora

- TOBapoT e nperoJiem --> OTCTPaHeTe ro TOBapoT U

noYyHeTe NOBTOPHO

Temneparypara Ha 6aTepujata He e BO paMKuTe

Ha [03BOJIEHMOT oncer Ha paboTHa Temneparypa

of -20 go +50°C --> 2 HMBoaTa Ha MHAMKATOPOT 3a

HMBO Ha 6aTepujaTa NoYHyBaaT fa Tpenkaar Kora Ke

ro npuTUcHeTe Konueto M (8)c; noyeKajte 6atepujara

fla ce BpaTV BO paMKWUTE Ha J03BOJIEHWOT Ofcer Ha

pa6oTHa Temneparypa

- G6aTepujaTta e CKOpoO NpasHa (3alTuTa oA LEe/IoCHO

npasHeme) --> Ha MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha

6aTepujaTa Ke ce NpuKame HUCKO HMBO Ha 6aTepujaTta

WK Fe TperKa 3a HUCKO H1BO Ha 6aTepujara (8)b

Kora Ke nNpuTUCHeTe Ha Konyeto M; HanonHeTe ja

6aTepujaTta

He NpoAo/IKyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha

NPEKUHYBAaYoT 3a BH/y4YyBate/MCHyHyBate

OTHKaHO anatoT Ke Ce UCKJIy4n aBTOMaTCHMU;

6atepujaTa Ke ce owTeTH

MeHyBatbe goaaToum

! usBapere ja 6atepujarta og MaluMHaTa

- M3BajeTe/cTaBajTe ro NOTPEGHMOT A0AATOK KaKO LUTO
e NpuKamaHo

- Hora nocTot 3a cTeratbe e BepTUKasieH Ha anaror,
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MOe Aa ce 3aBpTH 3a 360° 3a fa ce Hajae nonoxba
BO KOja MonpeyHara Ln1mnka Moxe Aa ce 3arniasui Bo
#neboT no npespTyBatrbeTo. LLpadoT 3a cTerame co
OMXTYHT MOXe Aa ce pasnabasu UK CTErHe camo
Kora nornpeyHara LunMmnKa Ha IoCTOT 3a CTerame e
3arnaBeHa BO ¥1e60T.

npoBepeTe Janau 0TBOPUTE Ha gojartouuTe Ke ce

HamecTarT BO ja3uuubaTa Ha rnasara Ha anartoT

(MOXHa e ceKoja noauumja 3a 3aK/lydyBar-e)

noctaBeTe ro A0aToKOT CO MPUTUCHAT LieHTap

Haco4eH Hagony

- nNpoBepeTe Aa/iv AO0AATOKOT € NPaBUJIHO NOoCTaBeH
(HenpaBW/IHO MW HEJOBOJIHO 3aTerHaTuTe JoAaToLM
ce pasnabaByBaar BO TEKOT Ha paboTara 1 Taka
npeTcTaByBaaT OnacHoCT)

MocTasyBarse xapTvja 3a 6pycerbe (1)

ucTpeceTe ja npatmHata og BEJIKPO-matepujanot

Ha noasiowKara 3a 6pycemne E npea aa ja ctasute

xapTujara 3a 6pycere

rnocTaBeTe WmMprna 3a neckapemne og BEJIKPO H

KaKo LUTO € NPUKamaHo

HaBpeMeHO 3aMeHeTe ja UcTpolueHaTa 6pycHa

XxapTuja

ceKoralu KopucTeTe ro anaroT co uenara

nosplurHa og BEJIKPO nokpueHa co xapTuja 3a

6pycetbe

BknyyeHo/McknyyeHo

- BHK/Yy4yBajTe/MCKNYy4yBajTe ro anatoT Co NpUTUCKarbe
Ha npekuHysayot C (2) Bo noauymmte “’’0”

! npepn AONONHUTENTHUOT AeN fa ro aonpe Aenor 3a
pa6oTa, anatot mopa ga paboTtu co nosHa 6p3auHa

! ypepot Tpe6a pa ce nogurHe og paborHara
NoBpLUMHA Npep, Toj Aa 6Guae UCKNYYeH

Mpunarogysarbe Ha pa6oTHaTa 6pauHa (12)

- co TpKanoTo D moxe aa ce npunarogysatbe
noTtpe6Hara ocuunpayKa hpeKkBeHumMja o4 Hajmana
(1) mo ronema (6) (aypv 1 Kora anaTtot paboTu)

- onTUmasnHara pa6oTHa 6p3unHa 3aB1CK Of,
maTtepujanoT U MOXe Aa ce OApean NPeKy NPaKkTUYHK
npo6um

[Jpere 1 HacodyBare Ha anaTot

! nopeKa paboTuTe, CeKorall ApHere ro anaror
3a mecToTo (MecTara) Koe (Kou) ce 03Ha4eHu co
cuBa 60ja (13

- oTBOpUTE 3a lagetbe K ApeTe ru oTBOpeHn

- He NpMMeHyBajTe NPEMHOrY NMPUTUCOK BP3
anaroT (MpeKyMepHUOT NPUTUCOK Ke Npean3BUKa
NpeKyMepHO 3arpeBarbe U MOXE Aa ro CKpatu
nepuoaoT 3a ynotpeba Ha JOAATOKOT)

- Jopapok 3a npunarogyBare Ha gnaboynHara
(TPAHUYHUK HA ONTABOYMHATA)

COBETHU 3A NMPUMEHA

3a onTMmasnHu pesynTaTi Co pasiiHu Matepujanu,
ynoTpebysajTe ja Tabenarta (5 Kako pedepeHua 3a
ofpeayBarbe Ha TOYHUOT JofaTeH Aen (BRAYYyBajRU My
W HecTaHpapAHUTE AoAATHU [e/10BK)

3a noseKe MHpopmaLmmn BuaeTe Ha www.skil.com

O4PHYBAHE/CEPBUCUPAHE

ANaToT CeKoralll ja Ce OAPHYyBa YACT (0COBEHO
oTBOpUTe 3a nagerbe K (2)



! oTcTpaHete ja 6aTepujata op, anatoT npep,
yncTere

[JOKONKY anaToT 1 NOKpaj BHUMaTEIHOTO paboTerse U

KOHTpPOJIa HeKorall OTKaxe, monpasKaTa Mopa Aa ja

M3BPLUM HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTPUYHK

anartu

- BO C/lyyaj Ha npumeaba, ucnpareTe ro anatot
HepacKJIoMNeH, 3ae/jHO CO CMETKOMNOTBpAATa, A0
BaLLMOT nNpogasay uan Hajénuckuot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBefeHu Ha www.skil.com)

MmajTe npeasma AeKa owTeTyBaHeTo HacTaHaTo

3apaju npeonToBapyBaHe WK HenpaBWIHO paKyBahe

€O anartoT ja oTdpna rapaHumjata (Bugere Ha

www.skil.com nau npatuajte ro npoaasayoT 3a ycioBuUTe

Ha rapaHumjaTa Ha SKIL)

3AWUTHUTA HA HUBOTHATA CPEAUHA

He ce ocno6opayBajte of €NeKTUYHU anaTw,
6aTepuu, ypeam unu ambanama npexy HUBHO
¢pnare Bo AoMalIHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjute Ha

Mjet multi-funksional me bateri
dhe motor pa karbongina

HYRJE

* Kjo pajisje éshté e projektuar pér sharrim dhe prerje né
dru, plastiké, all¢i, metale dhe pllaka muri té buta, si dhe
pér smerilimin e thaté dhe gérryerjen e sipérfageve té
vogla

* Ajo éshté veganérisht e pérshtatshme pér té punuar afér

anéve, pér prerje me zhytje dhe prerje té rrafshét

* Kjo pajisje pranon pjesén mé té madhe té aksesoréve
té disponueshém pér pajisje shuméfunksionale, duke
pérfshiré aksesorét ekzistues OIS dhe Starlock (3)

» Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (4)

TE DHENAT TEKNIKE ()

Ey) .
- cnopeg EBponckarta Aupektusa 2012/19/EC 3a ELEMENTET E VEGEL @
ocno6oayBatbe Of eNeKTPUYHA M eeKTPOHCKA A Levé kapése
onpema v HejauHa UMnaeMeHTaLmja BO COracHOCT B  Vida kapése me rondele
CO HaLMOHA/THUTE 3aKOHW, ENIEKTPUYHITE alaTh KoM C Celésiindezjesffikjes
IO A0CTUrHase KPajoT Ha CBOjOT HMBOTEH BEK MOpa D  Butoniizgjedhjes sé shpejtésisé
na 6uaar cobpaHu Noce6HO 1 Aa BuaaT BpaTeHn BO E  Panelii smerilimit
COOBETEH OBJEKT 3a PeLMKIMpatse F  Lama e sharrés sé segmentit
- cumbonot (7) e Be NOTCeTyBa Ha 0Ba Kora Ke Aojae G Lama e sharrés pér prerje me zhytje
BpeMe anatot aa ro gppaute H  Fleté e smerilimit
! npepn pa ce ¢ppau akymynatopckara 6arepuja Bo K Té carat e ajrosjes
oTnaj, 3alTUTUTE N'M HejSUHUTE NOJIOBU L DritaLED
M Treguesii nivelit té& baterisé
BYYABA / BUBPAL U N  Ndalesé thellésie

MamepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HMBOTO Ha
3BY4eH NPUTUCOK Ha oBaa anatka e 75,0 dB(A) 1 H1BOTO
Ha 3By4Ha MoKHocT 83,0 dB(A) (HecurypHocT K = 3 dB),
1 BUbpaupjara % (TpMakc BEKTOpPHA CyMa; HECUTYPHOCT
K =1.5 m/s?)

% Kora uncTuTe < 2,5 m/c?

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

3622

FN PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

¢ HuBOTO Ha emUTMparbe Ha BUGPALIMK KOe e HaBeAEeHO
Ha 3aH1OT [e/1 Ha 0Ba ynaTCTBO € U3MEPEHO BO
COrMNacHOCT CO CTaHAAPAM3NPaHMOT TecT AaaeH Bo EN
62841; MOXe fa ce KOpUCTU 3a Ja ce cnopeau eaeH
anart co Apyr, ¥ KaKo NPBUYHA OLLEHKA 3a U3/10eHoCTa
Ha B1GpaLymM Kora ce KOpUCTK anaroT 3a CrioMeHaTuTe
NPUMEHU
KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a pa3Hu NPUMEHHU, UK CO
pas/IMyHK MW HEMPaBUIIHO YyBaHW JE/I0BU, MOXeE
[a foBefe [0 3Ha4ajHO 3rosieMmyBae Ha HUBOTO Ha
W3/I0EHOCT
Kora anaToT € UCK/YYEH UM Kora anaToT € BKJyYeH
HO He BPLUKM HEKaKBa paboTa, MoXe Aa fojae Ao
3HAYUTENHO HaMaslyBaHe Ha HUBOTO a U3/IOKEHOCT
3awTuTeTte ce oa eheKTUTEe Ha BUGpauuute
NpeKy oApHyBatbe Ha anaToT U HEroBUTe [1€/10BM,
ofipHyBae Ha TOMJIMHaTa BO BalluTe paue, U
opraHu3uparbe Ha BaluaTta pa6oTa

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

SIGURIA E ZONES SE PUNES

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté

a

1)
)

b)
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b)

d)

pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elekirike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térheqjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét gé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat garku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishmeéri, shikoni se c¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose batering, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané celésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Hiqni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i Iéné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
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9)

b)

d)

9)

bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré

dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera g€ mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo té& mirémbaijtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té€ mprehta.
Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbajini dorezat dhe sipérfaget ku mbaheni té

thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e pércaktuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni veglat e punés vetém me baterité e
pércaktuara respektivisht. Pérdorimi i cdo baterie tjetér
mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,



d)

b)

monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike qé& mund té béjné lidhjen e
njé terminali me terminalin tjetér. Lidhja e shkurtér

e terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhin
Iéngje; shmangni kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni me ujé. Né rast
se léngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund
té shkaktojé acarime ose djegie.

Mos e pérdorni njé pako baterish ose njé vegél

qé éshté e démtuar apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikuara, duke shkaktuar zjarr, shpérthim ose
rrezik pér [éndimin tuaj.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos e
karikoni pakon e baterive ose veglén jashté gamés
sé temperaturés qé specifikohet tek udhézimet.
Karikimi i papérshtatshém ose né temperatura jashté
gamén sé specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té
rrité rrezikun pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

Mos kryeni asnjéheré shérbimin pér pakot e
baterive. Shérbimi pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

UDHEZIME SIGURIE PER MJETET MULTIFUNKSIONALE
PA KABELL

Mbajeni mjetin e punés duke kapur sipérfaget e
izoluara té prekjes kur béni njé puné aty ku aksesori
i prerjes mund té bjeré né kontakt me tela té fshehur
(aksesorét e prerjes gé bien né kontakt me njé tel me
korrent mund té ekspozojné pjesét metalike té mjetit

té punés né korrent dhe mund t'i japin pérdoruesit njé
goditje elektrike)

Pérdorni morsa ose ményra té tjera praktike pér

té siguruar dhe mbéshtetur materialin e punés né
njé platformé té géndrueshme (mbajtja e materialit
me duar ose té€ mbéshtetur né trup bén qé materiali té
mbetet i pagéndrueshém ose mund té shkaktojé humbje
té kontrollit)

TE PERGJITHSHME

.

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

Shmangni démtimet qé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Higeni bateriné nga pajisja para se té béni ndonjé
rregullim ose té ndérroni ndonjé aksesor

Kur punoni, mbajeni gjithmoné veglén miré me té dyja
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duart dhe mbani njé géndrim té sigurt

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund

té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene

(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje

me léndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

Pérdorni doreza mbrojtése kur ndérroni aksesorét
(kontakti me aksesorét mund té shkaktojé démtime)

Kur ta largoni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni gé té
gjitha pjesét Iévizése té kené ndluar plotésisht

GJATE SHARRIMIT/PRERJES

Mbajini duart larg nga zona e prerjes; mos u zgjasni
kurré poshté materialit pér asnjé arsye gjaté prerjes
Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)

Mos pérdorni njé thika sharre qé éshté e krisur, e
deformuar ose jo e mprehté

GJATE SMERILIMIT

Pérdoreni pajisjen vetém pér smerilimin e thaté
(depértimi i ujit né pajisje rrit rrezikun e goditjes elektrike)
Mos e prekni fletén e smerilimit né lévizje

Mos vazhdoni té pérdorni fletat e smerilimit té
konsumuara, té ¢ara ose shumé té bllokuara

Kur smeriloni metale, krijohen shkéndija; mos pérdorni
fshesé me korrent dhe mbajini personat e tjera dhe
materialet e djegshme larg nga zona e punés

BATERIVE

Nése pérfshihet bateria, ajo jepet e karikuar
pjesérisht (pér té siguruar kapacitet té ploté té baterisé,
karikojeni bateriné plotésisht né karikuesin e baterisé
para se ta pérdorni mjetin pér heré té paré)

Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet

- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar

Mos e ¢montoni bateriné

Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C

- gjaté punés -20...+50°C

- gjaté magazinimit -20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI
(3 Ky mjet pranon shumicén e veglave multi-mjete té

disponueshme, duke pérfshiré aksesorét bazé ekzistues
10S dhe Starlock

(4) Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit
(5) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj

mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(®) Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku



temperatura nuk do té kalojé 50°C

(@) Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé bashku me

materialet e mbeturinave familjare

PERDORIMI

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Hegja/instalimi i baterisé (2)

Treguesi i nivelit té baterisé

- shtypni butonin tregues té nivelit t€ baterisé M pér té
treguar nivelin aktual t& baterisé (®)a

! kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin M (®)b, bateria
éshté bosh

! kur fillojné té pulsojné nivelet 2 té treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin M (8)c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar

Drita LED L (®

Drita LED ndizet automatikisht kur aktivizoni ¢elésin On/

Off

! kur drita LED fillon té pulsojé, kjo do té thoté se
éshté aktivizuar mbrojtja e baterisé (shiko mé
poshté)

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén
dhe ndizeni pérséri

- temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit

té lejuar té temperaturés nga -20 né +50°C -->

2 nivelet e treguesit té nivelit t& baterisé fillojné té

pulsojné kur shtypni butonin M (8)c; prisni derisa

bateria té jeté brenda temperaturés sé lejuar

bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga

démtimi pér shkak té shkarkimit té thellg) --> niveli

i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét t&

baterisé (®)b tregohet né treguesin e nivelit t& baterisé

kur shtypni M; karikoni bateriné

mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes

pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té

démtohet

Ndérrimi i aksesoréve

! higeni gjithmoné bateriné nga vegla

higni/montoni aksesorin e duhur si né ilustrim

Kur leva e kapéses éshté pingul me mjetin, ajo mund

té rrotullohet 360° pér té gjetur njé pozicion ku traversa

mund té bllokojé folené pas kthimit. Vida e kapéses me

rondele mund té lirohet ose shtréngohet kur traversa e

levés sé kapéses bllokohet né fole.

sigurohuni qé vrimat e aksesorit aktivizohen né skedat

e kokés sé pajisjes (¢do pozicion i mundshém i kapjes)

- montoni aksesorin me gendrén e shtypur me drejtim

poshté

kontrolloni aksesorin gé té jeté i mbéshtetur miré

(aksesorét e shtrénguar gabim ose jo né ményreé té

sigurt mund té lirohen gjaté punés dhe té jené njé

rrezik)

Montomi i fletés s& smerilimit (1)

- shkundni pluhurat nga materiali VELCRO né panelin e
smerilimit E para se t& montoni fletén e smerilimit

- montoni fletén e smerilimit VELCRO H si né ilustrim

! ndérrojini fletét e konsumuara té smerilimit né
kohén e duhur

! pérdoreni gjithnjé mjetin me sipérfaqen totale
VELCRO té mbuluar me letér smerilimi

Ndezje/Fikje

- ndizniffikni pajisjen duke shtyré gelésin C 2) né
pozicionin “I"’/’O”

! para se aksesori té preké materialin e punés,
vegla duhet té punojé me shpejtési té ploté

! para se ta fikni veglén, ju duhet ta ngrini até nga
materiali i punés

Rregullimi i shpejtésisé sé punés (2

- me ané té gelésit D, frekuenca e duhur e oshilacioneve
mund té rregullohet nga e ulét (1) deri né e larté (6)
(edhe kur pajisja éshté né funksionim)

- shpejtésia optimale e punés varet nga materiali dhe
mund té pércaktohet me prova praktike

Mbajtja dhe drejtimi i veglés

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri (13

- mbajini té carat e ajrimit K té pambuluara

- mos ushtroni shumé trysni mbi pajisje (trysnia e
tepért do té shkaktojé nxehtési t&¢ madhe dhe mund té
shkurtojé jetégjatésiné e pérdorimit té aksesorit)

- Aksesor i rregullimit té thellésisé (NDALESE
THELLESIE)

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pér rezultate optimale né materiale t& ndryshme, pérdorni
tabelén (5 si referencé pér té pércaktuar aksesorin e
duhur (aksesorét jo standardé té pérfshiré)

Pér mé shumé informacion, shikoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Gjithmoné mbajeni mjetin té€ pastér (sidomos vrimat e

ajrimit K (2))

! higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té ¢montuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak té mbingarkesés

ose manovrimit t& papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe

paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave

familjare (vetém pér vendet e BE-s€)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (7) do t’ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur



! para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

I matur sipas EN 62841, niveli i presionit t& zhurmés sé

kétij mjeti éshté 75,0 dB(A) dhe niveli i fuqisé sé zhurmés

83,0 dB(A) (pasiguria K = 3 dB), dhe dridhja % (shuma e

vektorit triax; pasiguria K = 1.5 m/s?)

% gjaté smerilimit < 2,5 m/s?

Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar t€ dhéné né EN 62841; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér

dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur

por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin

e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke

mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar

ményrén tuaj té punés
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